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      Een donderslag ging vooraf aan harde neerslaande regen en wiste de knallen uit, twee onbetekenende klapjes vergeleken bij de goddelijk losbarstende hemelwoede. Het leek alsof de buiten inslaande regendruppels IJsbreker binnen omduwden. De regen spatte terug van de raamkozijnen, de kamer in via het openstaande raam en op het lichaam en de vloer. Buiten geselden de druppels de bestrating, de woonboten en geparkeerde auto’s; zweepte neer op de trillende bladeren van de wijd optorenende iepen, sneed in het rustige water van de gracht, tot de stormvlagen ontelbare golfjes opzwiepten, doorgeprikt door meer regen.

      Het lijk lag er rustig bij, na een krampje dat de lange benen had doen trillen en het kalende hoofd doen schokken. Het slordig uitgestrekte lichaam werd belicht door bliksemflitsen. De stad Amsterdam, opgeschrokken door de plotselinge verandering van de goddelijke bui - het was een heldere lentedag geweest, windstil onder een beschermende heldere hemelkoepel - wachtte rustig af tot alles weer bedaard zou zijn. De bewoners van de Binnenkant, waar bankdirecteur Martin IJsbreker een luxueus, volledig gerestaureerd gevelhuis bezat, waren veilig thuis, al naar bed waarschijnlijk, want de schotjes knalden om elf uur ‘s avonds. Beide kaden van de Binnenkant, verlicht door antieke lantaarns, strekten zich bewegingloos uit. Alleen de iepetakken zwenkten, de regen om vergiffenis smekend terwijl ze probeerden omhoog te zwaaien en weer ruw werden neergedrukt, tot vier onduidelijke schaduwen de stenen stoep oprenden die naar de frisgroen geverfde deur van het IJsbreker-huis leidde. De deur kierde gehoorzaam open en drie schaduwen holden de gang door en de donkere trap op. De vierde volgde onhandig, wuivend met beide armen, slepend met een been. De donder rolde nog buiten, om de paar seconden oorverdovend denderend, en flitsen scherp licht veranderden de schaduwen in demonen, uitgestoten door de riolen van de stad, klaar om de bewoonde wereld te overweldigen en te overheersen, maar demonen knorren en grommen tegen elkaar in hun eigen helletaal en deze schaduwfiguren spraken een mengeling van Engels en Nederlands. Twee knielden bij het lijk neer.

      ‘Dood?’ vroeg de derde.

      De vierde stommelde de bovenkamer binnen, verloor zijn evenwicht en greep zich vast aan een bank. ‘Pas op,’ siste de derde schaduw. ‘Vingerafdrukken. Veeg die leuning af.’

      ‘Ja,’ fluisterde een vrouwelijke stem. ‘Geef me dat pistool.’ Ze wachtte tot het onweer weer losbrak, voor ze schoot. Het wapen werd in IJsbrekers slappe hand geduwd en de vrouwelijke schaduw stond op. ‘Sukkel,’ siste de donkerste figuur. ‘Doe dat nog eens, maar veeg het pistool dan eerst schoon. We mogen geen sporen achterlaten. Kom. Schiet op.’

      ‘Nee. Doe jij het maar.’ De vrouw sprak ook Engels, maar met een Hollands accent.

      Een opeenvolging van bliksemlicht vloeide door de kamer, details toevoegend aan het algemene beeld. Het meisje, of de jonge vrouw, week terug van het lijk. Blond haar piekte ordeloos uit de capuchon van haar jasje. De jonge man die het pistool terugduwde was zwart. Zijn metgezel, een man met hoog opgetast krulhaar, boog zich over de bankier. ‘Vlug nu. This is bad shit. We moeten hier weg, zo vlug als het kan. Pak de spullen.’ De vierde indringer zat op de bank, half weggedraaid, ijverig met zijn zakdoek poetsend op de leuning.

      ‘Mooi zo.’ De zwarte man sprak ook Engels, met een rollende r. ‘We weten wat mee moet, de schilderijen, ja? En die beeldjes ook? Moet die kast echt mee? Die trap is zo steil.’

      ‘Kast ook,’ zei het meisje. ‘Echt rozenhout. De vrachtwagen komt zo. Beginnen we nou?’

      ‘Er staat nog meer rommel beneden,’ zei de man met het krulhaar. ‘Ik heb een lijst. Schilderijen en Inka-spullen. Allemaal goudgeld waard.’

      ‘Ik hoop dat ze ons ook goed betalen,’ zei de zwarte man.

      ‘Geen geld. junk for junk.’

      ‘Als die junk dan maar goed is.’

      ‘Een jaar voorraad van het allerbeste spul,’ zei het meisje, ‘dat hebben ze beloofd.’

      ‘Het allerbeste spul?’ snauwde de zwarte man. ‘Waar heb ik dat meer gehoord? Versneden met rotzooi. We zijn gek dat we dit doen.’

      ‘Hop,’ zei de krulharige geagiteerd tegen het meisje. ‘Doe nou iets. Pak een schat.’

      ‘Alles goed, Karel?’ vroeg het meisje. ‘Je hoeft niet mee te doen. Je had niet eens moeten komen.’

      De jonge man op de bank stond met enige moeite op. ‘Jaha.’ Hij zag er beter uit dan de anderen, in een schoon streepjeshemd en keurig gestreken spijkerbroek. Zijn gezicht, als het niet vertrok van de moeite om iets te moeten zeggen, was edel gevormd. Zijn kortgeknipte haar stond een beetje omhoog. Wild met zijn armen zwaaiend bewoog hij zich naar een muur. ‘Ik pahak dat wèhel even.’

      ‘Oh,’ kreunde het meisje. ‘De brief. Die ligt nog in de boot.’

      ‘Haal op.’ De krulharige keek boos. ‘Als we niet precies doen wat ze zeiden, krijgen we niks na al het werk.’

      ‘Ik voel me ziek, Jimmy.’

      Haar vriend gaf haar een duw. ‘Ga. GA!’

      De zwarte man staarde naar de regen die door het raam naar binnen waaide. ‘Hou je rustig, man, het weer helpt mee.’

      ‘Ga!’ schreeuwde de krulharige. ‘We slepen ondertussen alles naar beneden. De auto komt zo. Als we niet binnen een uurtje klaar zijn komt de politie misschien langs.’

      ‘Ja, Witman Baas,’ zei de zwarte man. ‘Ik ben aan het werk.’ Het meisje kwam terug. ‘Hier is de brief.’ De krulharige legde het papier op een lage tafel en zette er een beeldje op. De netgeklede jonge man droeg een schilderij naar de gang. Het meisje hielp hem. ‘Ga maar liever weg, Karel, je moet hier echt niet zijn.’

      ‘De màhan vroeg het mij ook.’

      ‘Laat maar,’ zei de krulharige. ‘Ga naar beneden, naar huis. We zeggen wel dat je erbij was. Jij krijgt ook je deel.’

      ‘Dat hoehoeft niet, hoor.’

      Het meisje zoende hem op zijn wang.

      ‘Ik wahacht hier tot het droog is buihuiten.’

      ‘Nee, lieverd. Jij hoort niet in het gevang.’

      Een bestelwagen reed voor. De regen hield net zo plotseling op als hij was begonnen. Donder rolde nog steeds over de stad. De jonge man keek toe terwijl zijn vrienden de auto vollaadden. De bestelwagen reed weg. De krulharige wreef met zijn mouw over de deurknop, hield zijn hand omhoog en liep met het meisje en de zwarte man weg. De jonge man liep de andere kant op, wankelend over de stoep, proberend niet over opstaande stenen te struikelen.

      ‘Foei,’ zei een netgeklede dame, veilig achter haar opgevouwen paraplu, haar tegenligger bedreigend met de scherpe punt. ‘Schande.’

      ‘Schahande, mevrouw?’

      ‘Ja, waarom ben je zo dronken?’

      ‘Alleen maar spahastisch, mevrouw.’

      ‘Het spijt me,’ zei de vrouw. ‘Het spijt me. Echt.’

      De jonge man schuifelde verder, schokkend met zijn schouders, draaiend met zijn hoofd.
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      ‘Geen Hollandse krant, hoor,’ zei de vrouw van de commissaris verwijtend toen de stewardess langskwam. ‘Laten we die pas weer lezen als we thuis zijn. Nou zijn we nog in Wenen.’

      ‘Even de grapjes bekijken,’ zei de commissaris. Hij nam de krant aan. ‘Sinds wanneer bekijk jij de grapjes?’ vroeg zijn vrouw. ‘Hadden we geen heerlijke vakantie?’ Ze zuchtte blij. ‘Hè, ik voel me zo fijn uitgerust. ‘

      De commissaris gromde terwijl hij de koppen las.

      ‘Voel jij je niet stukken beter, Jan?’

      ‘Ik voel me uitgedroogd,’ zei de commissaris. ‘Al die stoom heeft mijn botten leeggezogen. En ik sta bol van het eten. Ze koken me daar te vet.’

      ‘Je hebt te veel gedronken,’ zei zijn vrouw. ‘Je broer en jij zijn een slechte combinatie. Hij brengt het slechtste in je naar boven.’

      ‘En ik het beste bij hem,’ zei de commissaris, ‘maar zelfs zijn beste is zo vervelend.’

      ‘Ik wou dat je niet dronk,’ zei zijn vrouw. Ze keek de stewardess aan. ‘Nee, dank u, niet voor ons.’

      ‘Een gin-tonic alstublieft,’ zei de commissaris, zonder op te kijken uit zijn krant. ‘Martin IJsbreker? Is dat niet de zoon van de oude Peter? Ja hoor, hier staat het, een directeur van de Bank de Finance. Jesses, ik kén Martin.’

      ‘Ik ook,’ zei zijn vrouw. ‘Heeft hij iets uitgevreten? Bank de Finance? Die zit toch achter die stichting die de arme mensen in het buitenland zogenaamd helpt?’

      ‘Dank u,’ zei de commissaris tegen de stewardess. ‘Martin schoot zichzelf voor zijn kop.’

      ‘Ach,’ zei zijn vrouw. ‘Hij is een paar jaar geleden gescheiden. Het was best een aardige vrouw.’

      ‘Klusje voor Halba,’ zei de commissaris, de krant opvouwend. ‘Ik ben blij dat ik er niet was. Vieze boel. Op je gezondheid, Katrien.’

      ‘Niks gezondheid. Dat gehijs altijd. Gin is veel te sterk. Waarom drink je geen bier?’

      De commissaris nam een slok. ‘Er zit net zoveel alcohol in een flesje bier als in een borrel, hoe dikwijls heb ik je dat al niet verteld? Zeur toch niet zo, lieve. Ik drink nooit te veel. Zelfs mijn broer krijgt me niet dronken.’

      ‘Vier borrels gisteravond, Jan. Twee toen je dacht dat ik niet keek.’

      ‘Twee,’ zei de commissaris. ‘Je keek echt niet en als je niet kijkt heb je ze niet gezien.’

      ‘Ik heb geloerd,’ zei zijn vrouw. ‘Het spijt me van Martin, zelfs al ken ik hem nauwelijks. Fleur had iets over hem te zeggen, laatst. Ik weet niet meer wat het was. Hij zou te wild geleefd hebben?’

      ‘Zie je de barones wel eens?’ De commissaris keek verstoord opzij.

      Zijn vrouw knikte. ‘In de supermarkt. Ze is erg dik geworden.’

      De commissaris dronk bedachtzaam.

      ‘Ze was altijd nogal mollig,’ zei zijn vrouw, ‘maar dat vond je toen mooi.’

      ‘Dat was honderd jaar geleden, Katrien.’

      ‘Je drinkt te vlug, Jan. Ik weet heus wel dat jullie iets samen hadden, al geef je het nooit toe.’

      ‘Wat moet ik nou toegeven?’ Hij keek over zijn bril. ‘Jij was toen nog met Fernandus verloofd. Ik mocht doen wat ik wou.’

      ‘Als ik niet had opgelet was je nog met Fleur getrouwd.’

      ‘O ja? En hoe kan het dan dat ze met Willem Fernandus trouwde?’

      ‘Omdat ik jou te pakken had. Ze vond jou leuker, dat zei ze nog laatst.’ De commissaris peinsde, tinkelend met het ijs in zijn glas.

      ‘En Fernandus heeft Fleur heel erg ongelukkig gemaakt. Hij wou zelfs niet betalen nadat ze waren gescheiden. Zodra Huip eenentwintig werd hield hij op. Ik geloof dat ze steun krijgt nou.’

      ‘Welnee,’ zei de commissaris. ‘Van steun word je niet dik. Fleur had ook aandelen in de bank. Die bank is schatrijk, die zuigt die hele stichting leeg.’

      De stewardess nam zijn glas aan. ‘Nog een, meneer?’

      ‘Nee, dank u.’ Hij keek zijn vrouw weer aan. ‘Die bank deugt voor geen cent. Het is de verkeerde buurt daar. Ik weet bijna zeker dat Fernandus aan alle ellende van de binnenstad verdient.’

      ‘Denk je dat IJsbreker daarom is afgemaakt?’

      ‘Zelfmoord.’ De commissaris tikte tegen zijn krant. ‘Dat wordt hier beweerd en hoofdinspecteur Halba heeft de zaak al afgesloten.’

      ‘Die Halba deugt ook niet, Jan. Hij kijkt zo naar uit zijn oogjes.’

      ‘Hij heeft geen slechte staat van dienst, Katrien. De overplaatsing naar de moordbrigade is als bevordering bedoeld.’

      ‘Jij bent ook niet weg van Halba.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris, ‘maar ik ken hem nog niet goed. Je had gelijk, ik had die krant niet moeten lezen. Er is nog meer slecht nieuws. Drie dode junks in een woonboot.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet wel dat we daar zo langzamerhand aan moeten wennen, maar mij lukt dat niet erg. Halba bemoeit zich uit principe niet met dode junks. Hij beweert dat ze de moeite van ons werk niet waard zijn. Opgeruimd staat netjes, en dat soort vereenvoudiging. Daar ben ik het niet mee eens.’

      ‘Jij bemoeit je wel met dode junks?’

      ‘Als het even kan, Katrien. Dit zootje is aan een overdosis gecrepeerd. Wat doe je daar nog aan? Ze maken zichzelf af...’

      ‘Fleur zegt dat haar zoon Huip ook in die rommel zit,’ zei zijn vrouw. ‘Hij is muzikant geworden en werkt voor die akelige stichting. Muzikanten gebruiken dikwijls spul.’

      ‘Ik weet het niet,’ zei de commissaris. ‘Ik heb de statistieken niet gezien. Weet je, ik ben blij dat IJsbreker zich doodschoot toen ik er niet was. Als ik me daarmee had bemoeid was ik Willem Fernandus tegengekomen, die is de grote baas van de bank. Halba heeft dat mooi opgeknapt. Hij is zelf ook goed in het nieuws. Een gek verhaal over een Duitse terrorist die in een telefooncel is neergeschoten, een van onze mannen is daarbij gewond.’

      ‘Erg?’

      ‘Hij ligt in het ziekenhuis,’ zei de commissaris, ‘zo te zien valt het wel mee.’

      ‘Ach jee,’ zei zijn vrouw. ‘Als het brigadier De Gier maar niet is, die doet graag dapper. Staat er geen naam in dat artikel?’

      ‘Welnee,’ zei de commissaris. ‘De Gier scharrelt in Friesland rond, voor de naweeën van die moordzaak van verleden jaar. Grijpstra is met zijn vriendin aan het kamperen en Cardozo zou naar Spanje gaan om pootje te baden. Niemand van ons kan geraakt zijn.’

      ‘Zeg Jan,’ zei zijn vrouw, ‘jouw vader had toch ook aandelen in de Bank de Finance? Die hebben we toch verkocht?’

      De commissaris keek uit het raampje. ‘Zwarte wolken boven Holland. Volgens de krant is het weer eens flink noodweer geweest. Dat hebben we ook gemist. Nee, lieve, vader verkocht die aandelen zelf, lang voor hij stierf. Er waren vier aandeelhouders toen. De oude heer Fernandus, de vader van Willem, die was president-directeur, de oude baron de la Faille, dat was de vader van Fleur, de oude IJsbreker, Martins vader, en pa. De oude Fernandus was altijd de kwade rakker. Pa wou van die rommel af, hij verkocht met verlies.’

      ‘Ik dacht dat jouw pa en Willems pa zo dik met elkaar waren?’

      ‘Familieband.’ De commissaris fronste zijn voorhoofd. ‘Mijn moeder is een nicht van de moeder van Willem.’

      ‘Wat?’ Ze gaapte hem aan. ‘Dus Willem en jij zijn neefjes?’

      De commissaris wapperde haar opmerking weg. ‘Heel verre neefjes. De moeite van het noemen niet waard. Willem praat er ook nooit over. We mogen elkaar niet.’

      ‘En jullie gingen naar dezelfde scholen?’ Ze kneep in haar mans arm. ‘Jullie studeerden zelfs samen.’

      ‘Rechten,’ zei de commissaris. ‘Ik bestudeerde de artikelen en Willem de gaten ertussenin. Altijd een glimpieper geweest. Zelfs op de fröbelschool speelde hij al vals. Hij was jaloers omdat ik op de schoot van juffrouw Bakker mocht zitten. Willem Fernandus...’ de commissaris keek zijn vrouw plechtig aan, ‘... is de meest doortrapte duivel die ik ooit ben tegengekomen.’

      Zijn vrouw giechelde.

      ‘Wat,’ vroeg de commissaris, ‘is er zo grappig aan echte slechtigheid?’

      ‘En ging Willem toen op juffrouw Bakkers schoot zitten?’

      ‘Om in haar borsten te knijpen,’ zei de commissaris. Hij nam de bril van zijn hoofd en poetste de glazen op met het puntje van zijn zijden das. ‘Deed net alsof hij van haar knie afgleed en hield zich toen vast aan haar fraaie boezem. Niet zo handig, hoor. Hij kreeg een flinke mep om zijn oren.’

      ‘Hoe oud was Willem toen?’

      ‘Vier jaar oud. Dat kwam door die muizen. We hadden een terrarium met witte muizen in de klas, die deden kunstjes, liepen in een wiel, hingen aan touwtjes, leuk om te zien. We mochten de muisjes twee minuten lang bekijken, maar dan moesten we eerst toestemming hebben van juffrouw Bakker. Er hing een klok boven het terrarium en we moesten zelf kijken hoe lang die twee minuten duurden.’ De commissaris grinnikte. ‘Als ik nou een muis zie denk ik nog steeds aan die klok. Opvoeding was dat. Je wordt verondersteld iets te leren en alles wat je ervan opsteekt zijn belachelijke associaties die nergens toe doen.’

      ‘En jullie waren verliefd op juffrouw Bakker?’

      ‘Een godin,’ zei de commissaris. ‘We hadden een hobbelpaard en als ik daarop reed was ik de ridder die juffrouw Bakker ging redden. Ze had last van achtervolging door draken en zo. En de directeur van de school kneep haar soms in haar wang. Die sloeg ik dan dood, maar hij won het toch, want ze zijn later getrouwd.’ De commissaris zette zijn bril op. ‘Mijn eerste oefening in het grote verlies.’

      ‘Je was juffrouw Bakker ook al kwijt aan Willem.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘De gore leugenaar. Juffrouw Bakker moest even weg en ik wou naar de muizen kijken. Willem zei dat hij het voor me gevraagd had en dat dat mocht. Toen ze terugkwam wees hij me aan. Ik mocht niet op schoot, maar wel in de hoek. Tien minuten voor gek staan, met een puntmuts op.’

      ‘Mocht je nooit meer bij juffrouw Bakker op schoot?’

      ‘Nee. En later flikte hij het weer. Op de lagere school was dat, er was een meisje op wie ik indruk moest maken. Ik was toen goed in gymnastiek. We hadden oefeningen aan het rek en dat meisje keek hoe mooi ik dat wel kon, en Willem kneep me. Ik ben toen heel naar gevallen.’

      ‘Willem kreeg het meisje?’

      ‘Ja hoor.’ De commissaris knikte. ‘Ze gingen samen en lachten me uit, maar wel slijmen als we een proefwerk hadden, dan leende hij mijn dictaten. Zo ging het door, van slecht naar erger. Toen we studeerden zijn we samen met vakantie naar Parijs geweest. Willem had toen al een auto.’

      ‘Weer een liefdesverhaal?’ vroeg zijn vrouw. ‘En dat liep ook slecht voor je af? Je hebt mij toch gekregen? Ik vond Willem een kwal. Het was wat leuk toen jij me verleidde, die dag dat we gingen zeilen, in de boot van Willems broer Ernst.’

      ‘Katrien,’ zei de commissaris zachtjes. ‘Geef dat nou eens toe. Je wou noch mij noch Willem. Je viel om als Ernst naar je keek. Dat is vijfendertig jaar geleden, je kan nou toch wel eerlijk zijn? Iedereen is nu veilig bejaard, de strijd is over.’

      ‘Ach, Ernst…Ze haalde haar schouders op. ‘Ernst was niet echt. Jij wel. Ernst was meer iets waar je over zwijmelde, zo af en toe. Vrouwen zijn heel realistisch hoor. Ernst was zo voorbij. Het was zo’n mooie dag en Willem was weer ontzettend vervelend en jij gaf van die leuke zoentjes in de kajuit, en toen moest ik met je mee naar je kamer, met een smoesje over die wonderbaarlijke koffie van jou, en het was zo’n zwoele avond en jij zei dat ik veel te veel kleren aan had.’

      ‘Ernst was net Tarzan,’ zei de commissaris, ‘met echte hersens in zijn dromelotkop. Zijn eerste gedichten waren toen al uitgegeven. En die botter waarop hij woonde was een echt romantisch schip. Ben je daar nooit in uitgegleden?’

      ‘Nee.’ Ze pakte zijn hand. ‘Fleur kreeg Ernst diezelfde nacht te pakken. Willem mocht alleen naar huis, in zijn mooie protserskar. Wat een zielig mannetje was die Willem toch. En jij kreeg mij. Dat weet je best. Ik bood me aan als maagd. Nou, wat was dat nou in Parijs?’

      ‘Goed,’ zei de commissaris. ‘Dat gevecht om jou won ik, dat is waar. En in Parijs verloor Willem ook, maar dat is een smerig verhaal, dat is niks voor jou.’

      Ze kneep in zijn hand. ‘Wel. Vertel nou. We gaan zo landen en daar houd ik niet van. Leid me af.’

      ‘We gingen dansen in een tent aan de Champs-Elysées,’ zei de commissaris, ‘en daar ontmoetten we een meisje, Jacqueline. Een heel knap meisje. Haar vader was kruidenier in het veertiende arrondissement. Ik schreef haar telefoonnummer op en we zouden de volgende dag ergens heen gaan, een museum of zo. Maar toen ik wakker werd in het hotel was Willem verdwenen, met het papiertje met Jacquelines telefoonnummer erop. De gluiperd had haar gebeld om te zeggen dat ik ziek was geworden en dat hij een auto had, en dat ze naar het Bois de Boulogne zouden gaan. Een auto was heel wat in die tijd. De rest van de week bleef Willem met dat meisje bezig. Ze was niet zo toeschietelijk en om wat verder te komen bezocht hij haar ouders en deed net alsof hij netjes was. Toen wou ze nog niet, dus hij zei dat hij met haar wilde trouwen.’

      ‘Gaan we al landen?’ vroeg zijn vrouw.

      ‘Nog niet.’

      ‘Zeg maar wanneer ik mijn ogen weer open kan doen.’

      ‘En Willem maakte Jacqueline zwanger,’ zei de commissaris. ‘Dat gebeurde een jaar later. Willem reed steeds heen en weer naar Parijs. Hij bracht haar ook wel eens mee, om op te scheppen met zijn Franse vriendin. Dat was erotisch toen. Franse meisjes deden het subtieler, of juist grover, dat weet ik nou niet meer. Waar het Willem echt om ging was mij te pesten.’

      ‘Landen we nou?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘We zijn aan de grond. Ik heb je weer veilig thuisgebracht. De rest doet er niet toe.’

      ‘Jawel. Dus Willem heeft een Frans kind?’

      ‘Dat heeft hij doodgemaakt.’

      ‘Geaborteerd?’

      ‘Veel erger,’ zei de commissaris. ‘Hij probeerde de moeder te vermoorden. We waren filosofen in die tijd en Willem las Nietzsche. Ik was meer antropozoofje toen, Nietzsche was me te Germaans, maar ik bewonderde zijn ideeën wel. Ik zal je nu niet met de wijsgerigheid vervelen, maar Willem en ik werden het eens dat alle moraal onzin moest zijn. De spelregels van iedere maatschappij zijn hooguit afspraakjes om de samenleving zo vruchtbaar mogelijk voort te laten duren, en verlichte zielen zoals wij hoefden ons van al die prietpraat hoegenaamd niets aan te trekken. Niets was het grote sleutelwoord. We konden tekeergaan zoals we wilden. Ik was het daar in theorie wel mee eens, en dat ben ik eigenlijk nog, maar ik bleef beweren dat we anderen niet lastig mochten vallen.’

      ‘Je valt mij altijd lastig, Jan.’

      Hij wreef over haar schouder. ‘Ja, maar dat was niet expres. Ik heb nooit rattengif in je pap gedaan omdat je zwanger van me was.’

      ‘Nee, Jan! Heeft Willem dat echt bij dat arme meisje gedaan?’

      ‘Nou en of.’ De commissaris wachtte in het gangpad en praatte zachtjes in haar oor. ‘En niet zozeer omdat hij van Jacqueline af wilde, maar meer om een fijn argumentje in praktijk te kunnen brengen. Begrijp je wat ik bedoel?’

      ‘Nee, Jan, moeten we er niet uit? We staan die mensen zo in de weg.’ Ze wandelden door de aankomsthal, arm in arm: een klein oud heertje, een beetje mank, en een rijzige dame met opgestoken wit haar. ‘Katrien,’ zei de commissaris, ‘begrijp je echt niet waar ik heen wil? Willem wou bewijzen hoe meedogenloos hij kon zijn. En dat moest ik bewonderen. Dat regelde Wimpie er nog even bij. Op een avond waren we aan het biljarten in het universiteitscafé en hij vertelde me dat Jacqueline diezelfde avond nog zou sterven, en dat ik daar absoluut niets aan kon doen. Willem had zijn huiswerk goed voor elkaar, zonder mijn dictaat te gebruiken deze keer. Een medische student had hem uitgelegd hoe arsenicum werkt. Jacqueline was de enige bij haar thuis die ‘s ochtends pap at. Willem mengde het poeder door de havermout die in de keuken in een glazen pot werd bewaard. Hij werd verondersteld de toekomstige schoonzoon te zijn en logeerde geregeld boven de kruidenierswinkel van Jacquelines vader. Hij werd vertrouwd, ze wisten nog niet dat hun dochter zwanger was. Toen werd Jacqueline ziek.’

      ‘Willem wilde vooral van die baby af?’

      ‘Nee, van Jacqueline, de baby zou meegaan.’

      ‘En gingen ze dood?’

      ‘Nee. Ik ben diezelfde nacht nog met de trein naar Parijs gegaan en trof Jacqueline in zeer slechte toestand aan. Ze was eigenlijk al stervend. Ik vertelde de dokter dat ze aan arsenicumvergiftiging leed. Ze werd in aller ijl naar het ziekenhuis gebracht, waar ze haar maag leegpompten. Het embryo kon niet worden gered, maar Jacqueline werd beter.’

      ‘En de politie?’

      ‘Ik ben uitgebreid ondervraagd,’ zei de commissaris. ‘Het was niet bepaald prettig. Ze verdachten mij, maar uiteindelijk geloofden ze me wel. Er ging een officiële brief naar Willem, met het bevel zich onverwijld bij de Franse politie te melden, maar dat deed hij natuurlijk niet. Geen schijn van bewijs. Zwakke zaak voor het gezag.’

      De bagage werd op de rolband aangevoerd. De commissaris greep de koffers. Ze nam de zwaarste van hem over. ‘Dus dat won je weer, hè Jan?’

      ‘Jawel,’ zei de commissaris, ‘en van toen af aan wilde ik Willem niet meer zien. In de universiteitsgebouwen groette ik hem niet meer. We kregen ons eindpapiertje tegelijkertijd, maar ik keek hem niet meer aan.’

      De commissaris haalde een karretje en zijn vrouw hielp hem met laden. ‘Slaagde Willem ook cum laude?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris, ‘maar hij was wel meester in de rechten. Hij begon zijn notarispraktijk en volgde later zijn vader op als president van de Bank de Finance. Hij heeft ook die roemruchte stichting opgezet die gokclubs exploiteert en meehelpt om de jeugdlokalen te besturen.’

      ‘Die hasjholen, Jan?’ De commissaris knikte.

      ‘Bah,’ zei ze. ‘Wat een smeerboel is dat. Ik las er laatst nog over in dat tijdschrift dat altijd zo moppert. Een van die gokclubs is ook een bordeel. En alle winst blijft hier, die arme stakkers in India en Afrika krijgen niets toegeschoven en de stad draagt in de kosten bij. Waarom sluiten jullie die rommel niet? Dat dat zo maar mag.’

      Een taxichauffeur nam de bagage over. ‘Dat kan ik niet,’ zei de commissaris. ‘Willem werkt vanuit een gat in de wet. Stichtingen worden als idealistische clubjes gezien en zijn veel te goed afgeschermd om er greep op te krijgen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er ook weinig mee te maken, ik ben van de gewelddadigheid. Die Bank de Finance is, naar wat ik zo hoor, ook een broeinest van kwaad.’

      ‘Zit dat halfbroertje van Fleur ook niet in die bank?’ vroeg zijn vrouw. ‘Bart de la Faille? Die hebben we toen ontmoet, op dat verjaarspartijtje van die gekke oom van jou. Bart zal ook wel aandelen hebben.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Dat is ook lang geleden. Een puber was dat, een verwend rotjoch uit de hoge kringen. Kind van de tweede vrouw van de oude baron. Die is ook alweer dood.’

      ‘Het is kennelijk niet gezond om aandelen in de Bank de Finance te hebben,’ zei zijn vrouw. ‘Chauffeur? Kunt u door het Amsterdamse Bos rijden alstublieft? Dat is altijd zo mooi in deze tijd van het jaar.’

      ‘Schout wacht op je in de tuin,’ zei ze, leunend in haar mans arm. ‘Gekke schildpad. Kijk nou eens naar die populieren, Jan, en de esdoorns staan in bloei.’ De commissaris gaf geen antwoord. ‘Jan? Niet aan die vervelende Fernandus denken. Dat is allemaal voorbij. Je hebt het veel verder gebracht dan Willem. Topambtenaar, onbezoedelde reputatie. Iedereen is dol op je. De kinderen maken het goed. Ik houd van je. Geniet nou van het prachtige bos.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Leuk.’

      ‘Jij hebt het van Willem gewonnen, hoor.’

      ‘Ja.’ Zijn hand kneedde haar schouder.

      ‘Nou, wees dan blij.’

      Een reiger zeilde majestueus over de weg. ‘Ja hoor,’ zei de commissaris, ‘ik ben echt blij.’ Hij zoende haar haar.
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      ‘Goeiemorgen,’ zei brigadier De Gier, een grote slanke man met brede schouders, uitgestrekt over zijn draaistoel en zijn gedeukte blikken bureau in de verste hoek van de grijs geschilderde kamer. ‘Vakantie is goed bevallen?’ De zwaargebouwde adjudant, wiens opbollende lichaam nauwelijks werd geflatteerd door een driedelig donkerblauw krijtstreepjespak, liep zwijgend door. ‘Hallo?’ vroeg De Gier. ‘Weet je nog? De assistent die de laatste tien jaar met je mee heeft gezwoegd?’

      ‘Bah,’ zei adjudant Grijpstra. Hij draaide zich om, liep terug naar de deur en drukte het slot dicht. Hij liep terug naar De Giers bureau en draaide op zijn hielen.

      ‘Niet doen,’ zei De Gier. ‘Alsjeblieft. De laatste keer dat je de deur vernielde, heb ik de helft van de kosten betaald. Doe dat nou niet, adjudant.’

      ‘Ha,’ schreeuwde adjudant Grijpstra. Zijn hand gleed onder zijn jasje en was meteen weer terug. Een zilveren lijn verbond zijn hand en de deur. Een stiletto trilde in het dunne hout.

      ‘Op een goeie dag krijg je daar spijt van,’ zei De Gier. ‘De punt van je mes steekt tien centimeter door de deur heen. Iemand kan zich daaraan akelig verwonden.’

      Iemand ratelde met de hendel van de deur.

      ‘Moment,’ schreeuwde Grijpstra. Hij liep terug naar de deur en draaide het slot weer open.

      Een nog jonge man, gekleed in een tot op de draad versleten pak van ribfluweel, met een klein gezicht waar te veel ongekamd haar op groeide, wankelde de kamer binnen met beide handen tegen zijn borst gedrukt. Hij kreunde en boog zich hoestend voorover.

      ‘Zie je wel?’ zei De Gier. ‘Cardozo kunnen we missen, maar je zou Sjaan kunnen raken, onze mooiste collega, of juffrouw Antoinette, de gezelschapsdame van de commissaris. Het is me nog steeds niet gelukt haar te overtuigen.’

      ‘Bemoei je niet overal mee,’ zei Grijpstra en liet zich krakend in zijn stoel zakken. ‘Ik raak toch niemand, want ik gooi altijd een beetje opzij.’

      ‘Waar moet je juffrouw Antoinette van overtuigen?’ vroeg Cardozo.

      ‘Van mijn onschuld,’ zei De Gier. ‘Ze denkt dat ik een vervelende langdurige relatie beoog, en ik probeer haar te vertellen dat het maar even hoeft. Een uurtje of zo, voor de gezelligheid alleen.’

      ‘Maar dan moet ze wel eerst voor het eten betalen,’ zei Grijpstra. ‘Niks dervan, brigadier.’

      ‘Waar niks van?’ vroeg De Gier. ‘Als ik voor het eten betaal schep ik verplichtingen voor juffrouw Antoinette. Dan denkt ze dat ze wat goed moet maken. Ik sta daarboven, ik ben bereid in alle deemoed om haar heen te kruipen.’

      ‘Niks van een prettige vakantie,’ zei Grijpstra. ‘Daar vroeg je toch net naar? Ik ben een beetje langzaam vandaag. Campings zijn ook niks. We zijn bijna verdronken in die drassige wei. Nellie is haar tent kwijt. Eerst werd hij helemaal in elkaar gedrukt door al dat water en toen woei hij weg. Maar goed ook, trouwens, ik ben naar huis gegaan en heb een week gerust.’

      ‘Heb je Nellie meegenomen?’ vroeg Cardozo.

      ‘Nee,’ zei Grijpstra. ‘Kom nou zeg.’

      ‘Druiloor,’ zei De Gier en rekte zich uit. Terwijl zijn armen omhoogkwamen werd een groot pistool zichtbaar onder zijn op maat gesneden jasje. ‘Je bedoelt dat Nellie nog steeds niet weet dat je vrouw is weggegaan? Waarom houd je niet gewoon van Nellie?’

      ‘En als mijn vrouw nou terugkomt?’ vroeg Grijpstra. ‘Je weet maar nooit. En als ik Nellie mee naar huis neem blijft ze misschien ook. Twee vrouwen in mijn mooie lege witgepleisterde huis? Waarom moet dat nou? Mijn vrouw woont in een dure villa bij haar zuster in de provincie. Ik dring me toch ook niet in bij al dat geluk?’ Hij fronste woedend zijn voorhoofd. ‘En wat heb jij daarmee te maken?’

      ‘Je bent toch gescheiden nu?’ vroeg Cardozo.

      ‘Waarom voel je je bedreigd, adjudant?’ vroeg De Gier. ‘Je vrouw is weggelopen omdat ze een hekel aan je had. Nellie is een onafhankelijke vrouw. Alle vrouwen zijn onafhankelijk tegenwoordig. Je kunt toch gewoon beleefd blijven tegen een medemens, onafhankelijk van dat mens haar geslacht? Een eenzame vrouw die net haar tent kwijt is en maar een weekje dubbel en dwars verdiende vakantie over heeft voor ze terug moet naar haar propvolle hotel, waar ze helemaal alleen de hele reut en santenkraam moet doen?’

      Grijpstra rommelde in de la van zijn bureau. Hij vond een sigaar, beet er de punt af en spoog hem in de prullenbak. ‘Wat is er nog meer aan de hand? Voeren jullie tweeën iets uit? Praten we over zaken of wordt er nog even in mijn privé-leven gepeuterd?’

      Cardozo bekeek het door de deur geprikte mes. ‘Je wordt beter, adjudant, je mist de deur niet meer.’

      ‘Ik raak waarop ik mik,’ zei Grijpstra zwaar.

      ‘En waarom wil je ons dan nooit van tevoren vertellen waar je op mikt?’

      ‘Goeie vraag,’ zei Grijpstra. Zijn stoel draaide met een zwaai. ‘Brigadier, rapporteer.’

      ‘Dooie bankier,’ zei De Gier. ‘Zelfmoord volgens het boekje. Ik heb een verbaal gezien dat door Halba en adjudant Guldemeester ambtshalve ondertekend is. Omdat ik in Friesland zat was ik er niet bij. Drie dooie junks, overgedoseerd met pure heroïne in een afvalboot aan de Binnenkant. Guldemeester is daar ook naar gaan kijken. Een Duitse terrorist heeft een bezoek aan een telefooncel niet overleefd. Hoop gezeur hier aan het hoofdbureau, maar dat is interne politiek. Daar ben je niet van, of moet je er toch iets van weten?’

      ‘Nee,’ zei Grijpstra. ‘Heeft iemand het mapje met de dagelijkse rapporten?’

      De Gier stond op en bood de adjudant een stapel aan de hoeken omgevouwen papieren aan in een doorzichtige plastic map. ‘Alstublieft, geheel volledig.’

      Grijpstra bladerde. ‘Dooie bankier huisde aan de Binnenkant? Dooie junkies ook toevallig?’

      ‘Ja, dat zag ik.’ De Gier legde zijn benen terug op het bureau. ‘De boot ligt tegenover het zelfmoordenaarspand. Ik zei het nog tegen Guldemeester, maar die zag geen verband.’

      ‘Vertel eens over de interne politiek,’ zei Cardozo. ‘Ik ben wel nieuwsgierig.’

      De Gier leunde zover terug als de piepende stoel toestond. ‘Een doos vol wapens is verdwenen uit de kamer van de wapenheren. Onze twee lijkendokters hebben weer ruzie gekregen. Een niet zo geheim onderzoek wijst uit dat bijna al onze werksters buitenlandse immigranten zijn die niet over een vestigingsvergunning beschikken. Er zijn munten uit de koffiemachines gejat. Er wordt een gewoonte gemaakt van het uitlenen van mooie vrouwelijke gevangenen aan het hoger personeel, voornamelijk bij nacht.’

      ‘Halba?’ vroeg Grijpstra. ‘Dat wisten we toch al?’

      ‘Wat we niet wisten,’ zei De Gier, ‘is dat er aan hervorming wordt gedacht.’ De Giers grote bruine ogen glansden. ‘Dat zeggen betweters die nergens van mogen weten. Journalisten neuzen hier rond en schrijven maar raak in de krant. Redacteuren vragen zich af waarom misdaden niet worden opgelost en waarom de onkostenrekeningen van hoger personeel blijven stijgen. De nieuwe hoofdcommissaris doet nog steeds nergens iets aan.’

      ‘De hoofdcommissaris zit,’ zei Grijpstra, ‘en hoofdinspecteur Halba sluipt. Adjudant Guldemeester sluipt al maanden mee.’

      ‘En vier lijken.’ Grijpstra schoof de papieren terug en schudde met de map. ‘Allemaal op en aan de Binnenkant. Heb je de andere klacht gezien die van de Binnenkant komt?’

      ‘De hulpeloze oude vrouw?’ vroeg De Gier. ‘Die zich zielig blijft beklagen over muzikanten die haar uit haar huisje trommelen? Die klacht is bekend, want die heb ik al eerder gezien. Mevrouw Jongs, huishoudende op nummer 20 twee hoog.’

      Grijpstra duwde zich uit zijn stoel en liep naar de muur tegenover zijn bureau. Zijn stompe vinger drukte op de kaart van de stad. ‘Nummer 20 moet net achter die woonboot zijn waar de junks zijn gestorven. Oude dames slapen nooit goed en dan zitten ze voor hun raam en kijken in de lege nacht. De nacht dat de bankier doodging was de nacht van de stortvloed. Als die oude dame nou eens naar buiten had geloerd. Het verbaal beweert dat ze boven woont en dat de muzikanten beneden herrie maakten. Mevrouw Jongs heeft vast iets interessants gezien. De bankier werd vlak achter een voorraam aangetroffen.’

      ‘Dat openstond,’ zei De Gier. ‘De depressieve bankier heeft misschien ook naar het noodweer gekeken. Al dat gedonder deed hem aan dood en verdoemenis denken. Hij pakte zijn pistool.’

      ‘Zijn Walther PPK pistool,’ zei Cardozo. ‘Heel duur. Een toepasselijk wapen voor een invloedrijk heer.’

      ‘Een illegaal wapen,’ zei Grijpstra. ‘Wat moest meneer IJsbreker daarmee?’ Hij liep terug naar zijn bureau, pakte de map en wapperde beschuldigend in De Giers richting. ‘En in precies diezelfde nacht stierven de junks in de boot aan de overkant?’

      ‘Weet je, adjudant,’ zei De Gier. ‘Die zaak is afgesloten. Het is alweer voorbij.’

      Grijpstra liet de map vallen en bonsde er zachtjes op. ‘Veel te summiere rapportering. Is de commissaris al terug?’

      ‘Je gaat toch niet voorstellen,’ zei De Gier, ‘dat twee zaken die door gewaardeerde collega’s zijn goed bevonden en terzijde gelegd door ons weer ruw worden opengerukt?’

      Cardozo pakte de map en keek in een blocnote. ‘Die junkboot met lijken is ook interessant. Weet je dat ik hier een junk op bezoek had? Een Amerikaan die zei in een woonboot aan de Binnenkant te verblijven? Die gebruiker heette Jimmy. Een van de dooie junks heet James T. Floyd. Is Jimmy niet een afkorting van James?’

      ‘Vraag dat aan De Gier,’ zei Grijpstra. ‘Onze intellectuele medewerker weet alles van alles. Hij leest Franse literatuur.’

      ‘Brigadier?’ vroeg Cardozo.

      De Gier knikte.

      Cardozo las zijn notities door. ‘Jimmy bezocht me precies een maand geleden. Jammer dat Guldemeester geen signalementen van de lijken geeft.’ Hij pakte zijn telefoon en draaide een nummer. ‘Meneer Jacobs? Gaat het? Nee? Dat spijt me. O, pardon, u wilt niet dat het gaat? Nou, dan geeft het niet. Luister, een vraagje, meneer Jacobs. U hebt een dooie jonge man daar, Amerikaans, ene James T. Floyd uit Berkeley, Californië. Kijk even op het etiketje aan meneer zijn teen. Ja hoor, ik wacht.’ Cardozo hield zijn hand op de telefoon. ‘Jesses, ik kan het geknars horen van de la in de ijskast.’ Hij liet zijn hand vallen. ‘Groot? Blond krulletjeshaar? Ontbrekende voortand? Dank u, meneer Jacobs, dat wou ik graag horen.’ Hij legde de telefoon weer neer. ‘Je bent bekend met de overledene,’ zei Grijpstra. ‘Kijk eens aan.’ Cardozo glimlachte dankbaar. ‘Ja. Jimmy had babbels over moord. Dat vind ik nu zo fijn van onze specialisatie. Wij zijn de moordbrigade en als iemand binnenkomt en “moord” zegt, dan komt hij bij ons. Jammer dat ik hem toen niet geloofde.’

      Grijpstra bonsde met kracht op zijn bureau. ‘Dooie junkies in boot. Dooie bankier in huis aan de kant van de boot. Dooie junk, toenmalig levend, komt hier zaniken over moord. Adjudant Guldemeester zegt dat niets nergens mee te maken heeft. Hoofdinspecteur Halba verklaart het een als zelfmoord en het ander als overdosis. Wrah!’

      ‘Rechercheur eerste klas Cardozo,’ zei De Gier, ‘hoe komt het dat wij, je onmiddellijke chefs, niets te horen kregen over de moord schreeuwende Jimmy?’

      Cardozo veegde stofjes van zijn mouw. ‘Ik geloofde het toch niet? Jimmy zou me van alles vertellen in ruil voor heroïne. Mijn zegsman was ziek. Een vogelverschrikker met slappe benen. Toen ik hem ondervroeg viel hij van zijn stoel. Je hebt geluk dat ik me dat bezoek nog herinner. Er komen hier zoveel malloten zeuren.’

      ‘Maar jouw Jimmy had het over moord. Waar had hij het nog meer over, of ging meneer ogenblikkelijk omver?’

      Cardozo veegde meer stofjes. ‘Een toekomstige moord. Verder kwamen we niet, want toen werd hij niet lekker. Ik heb hem naar buiten gebracht en zachtjes de straat opgeduwd, volgens standaardinstructies. Zieke junks mogen niet naar het ziekenhuis worden gebracht, want niemand wil daar iets van ze weten.’

      ‘Hij zei vast nog wel iets.’

      Cardozo las voor uit zijn blocnote. ‘Bezoeker beweert Chinese literatuur te studeren aan de universiteit van Californië te Berkeley. Hij was er een jaar tussenuit gegaan om magisch Amsterdam te leren kennen.’

      De Gier gebaarde geestdriftig. ‘Dat vragen we na. We hebben genoeg details. Ik stuur een telexje naar alle bureaus. Een of andere smeris herkent hem vast wel. Junks zijn ook dealers. Narcotica wordt wakker, of de Vreemdelingencollega’s. Denk je dat die gabber echt Chinees studeerde?’

      ‘Kan best,’ zei Cardozo. ‘Hij sprak behoorlijk Nederlands, als je dat in een jaar voor elkaar krijgt ben je niet al te dom. Zoon van dure ouders denk ik, maar op één procent na verloederd.’

      ‘Ontbrekende voortanden?’ vroeg De Gier. ‘Vechtersbaas?’

      ‘Komt van de heroïne.’ Cardozo stak zijn blocnote terug in zijn zak. ‘Vallen je tanden van uit. Jammer dat ik toch niet even ben gaan kijken.’

      ‘Of in ieder geval je bevindingen doorgaf aan een bevoegde autoriteit,’ zei De Gier. ‘Slap hoor. Je valt weer bitter tegen.’

      ‘Aan wie?’ vroeg Cardozo. ‘Halba zat toen nog bij Verdovende Middelen. Halba laat alles meteen liever lopen. De enige goeie officier, op de commissaris na, is hoofdinspecteur Rood en die was er toen niet.’

      Grijpstra zuchtte. ‘Alles weer als vanouds. Hoe heerlijk is het weer aan het werk te mogen. Brigadier, jij mag koffie halen, of nee, we gaan broodjes eten en jij betaalt. Je betaalt nooit meer, het is de hoogste tijd. Is de commissaris nou terug? Wie zoekt dat even uit?’

      De Gier belde. ‘Juffrouw Antoinette? Ik ben het, uw solliciterende minnaar. Is de chef al terug of weekt hij nog steeds in zijn zwavelbad? Nee? Dat is jammer. Maar dan hebt u niets te doen. Kan ik u misschien ergens mee van dienst zijn? Ik heb toevallig ook vrij, net zo lang als het duurt.’ De telefoon klikte. De Gier keek bedroefd.

      ‘Ze gaat zich beklagen,’ zei Cardozo. ‘Dat hoorde ik aan de klik. Niet zo best. Er wordt al zo vreselijk over je geklaagd.’

      ‘De commissaris komt vanmiddag terug,’ zei De Gier. ‘Dat klagen is wel goed. Halba heeft een complete lijst verzameld. Onverantwoordelijk rijden, insubordinatie, alleenrecht op Sjaan, weer van hem gewonnen met judo. Hij schrijft er dagelijks iets bij. Adjudant? Heb je gelezen wat de map over die Duitse terrorist te melden heeft? Dat is nog een hele schep ellende voor je goede humeur.’

      ‘Die hebben ze toch aan flarden geschoten?’ vroeg Cardozo. ‘Ik las het in de krant op het strand. Halba leidde die slachtpartij.’

      ‘Nee, Rood was de baas,’ zei De Gier. ‘Hoofdinspecteur Rood zat al weken achter die oosterbuur aan. Hij wist waar hij woonde en liet hem overal volgen. Halba is maf. Nam het zaakje over zonder Rood in te lichten. De aanhouding was verkeerd. Halba had overal rechercheurs neergezet, ook achter de cel. Toen verdachte ging schieten, schoten onze mensen natuurlijk terug en omdat ze in een kringetje stonden ging er een om.’

      Grijpstra gromde.

      ‘Zie je wat er gebeurt als wij er even niet zijn?’ vroeg Cardozo. ‘Ik hoorde net wat geroddel in de kantine beneden. Een paar rechercheurs zijn in nachtclubs gaan kijken en Halba en Guldemeester zijn bij gokken betrapt. Niet aangehouden natuurlijk. Zoveel lef hadden die rechercheurs nou ook weer niet.’

      ‘Heb ik ook gehoord,’ zei De Gier. ‘Dat is al een tijdje aan de gang. Halba is erg goed in geld verliezen.’

      ‘En de hoofdcommissaris heeft een vriendin,’ zei Cardozo. ‘Een beeldschoon fotomodel dat hij rondrijdt in een nieuwe Porsche.’

      ‘Ik hoef al geen broodjes meer,’ zei Grijpstra, stampte naar de deur, trok zijn mes los, stak het terug onder zijn jasje en trok de deur met een klap achter zich dicht.

      ‘Nog meer problemen?’ vroeg Cardozo.

      ‘De adjudant houdt niet van vakantie,’ zei De Gier. ‘Als hij weg is en er vallen onverklaarde lijken, trekt hij zich dat persoonlijk aan.’ De Gier pakte trommelstokjes van Grijpstra’s bureau en streek een bekken aan, een onderdeel van een compleet drumstel dat tussen een kast en het raam was geschoven. ‘Wat denk jij, collega? Is die dooie bankier wel koosjer voor jouw gevoel?’

      Cardozo woelde door zijn haar. ‘Ik vertrouw je nooit als je met “collega” begint.’

      De Gier sloeg een beheerste roffel op de grote trom. ‘Geef even beleefd antwoord.’

      ‘Zelfmoord is makkelijk te bewijzen,’ zei Cardozo.

      ‘En een zelfmoord die niet helemaal klopt springt je tegemoet,’ zei De Gier. Hij versnelde het ritme. ‘Jammer dat Grijpstra niet veel trommelt de laatste tijd. De goeierd piekert weer te veel. Al dat gedoe met corruptie maakt hem somber. Nergens voor nodig, hoe moeilijker hoe leuker.’

      ‘Jij speelt ook niet,’ zei Cardozo. ‘En dan te denken dat ik bij de moordbrigade solliciteerde om naar jullie gemusiceer te mogen luisteren. Variaties op een thema van Bach omgewerkt voor trommels en fluit. Als jullie bezig waren had ik mooie gedachten.’

      De Gier sloeg de zijkant van de trommel aan en speelde met het andere stokje door. Hij floot een wiskundige combinatie van hoge noten. ‘Dat was het thema dat je bedoelt?’

      ‘Ja,’ zei Cardozo. ‘Het wordt droevig verderop. Eerst bouw je een goed sterke onderpartij op en dan opeens fluit je al die gevoelige deuntjes er doorheen.’

      ‘Ik weet het niet meer,’ zei De Gier. ‘Als Grijpstra ooit terugkomt proberen we het nog eens.’ Hij legde de stokjes terug. ‘Alleen stel ik weinig voor, helaas. Kom mee, collega.’ Hij trok de deur open. ‘Waarheen?’ vroeg Cardozo.

      ‘Het ontbreekt weer eens aan controle,’ zei De Gier. ‘Geen officier in huis. Leid me naar een goed voorziene broodjeswinkel. Het is jouw beurt om te betalen. Ik doe niets meer tot de commissaris terugkomt en orders uitdeelt. Eigen initiatief wordt bestraft.’
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      De commissaris, zijn gedeeltelijk verlamde been voorttrekkend door een eindeloze gang op de bovenste verdieping van het hoofdbureau van politie, vroeg zich af of er nog iemand was die zich herinnerde dat hij zelf eens was aangezocht om de Amsterdamse politie te leiden. Als een eervolle benoeming niet wordt aangenomen weet niemand vijf minuten later nog ergens van. De meeste collega’s die hij goed had leren kennen, waren de laatste jaren gepensioneerd of overgeplaatst. De vorige hoofdcommissaris was een goede vriend die begrip toonde voor de commissaris zijn gebrek aan interesse in bevordering. Niet dat hij zijn weigering van commentaar had voorzien. Het is onbeleefd iemands positie af te kraken. Hoofdcommissarissen jagen niet, een chef van de moordbrigade wel. De commissaris gaf de voorkeur aan het open veld. Hij vond de deur die hij zocht. Een groen lichtje flitste aan.

      ‘Plezierig met vakantie geweest?’ vroeg de hoofdcommissaris. ‘Gaat u zitten. Kopje koffie misschien?’

      ‘Nee, dank u, meneer. Ik ben nog niet in mijn kamer geweest.’

      De commissaris bekeek zijn chef en probeerde zijn indruk van de man enigszins te definiëren. Beleefd, charmant zelfs, goedgekleed natuurlijk, geen bijzondere kenmerken die je aan zou kunnen wijzen. Misschien was hij daarom zo snel zo hoog gekomen. ‘Naar boven gedreven wegens gebrek aan gewicht,’ zei de vader van de commissaris wel eens wanneer hij de carrières van anderen besprak. Misschien. Voorzichtig nu, zei de commissaris tegen zichzelf. Jaloezie is altijd mogelijk en bevlekt ieder oordeel.

      ‘Wat er gedurende uw afwezigheid voorviel is inmiddels afdoende behandeld,’ zei de hoofdcommissaris. ‘U bent op de hoogte van de geliquideerde terrorist? Een fraaie veer op onze pet.’

      ‘Iemand van ons is gewond?’ vroeg de commissaris.

      ‘Ja, helaas.’ De hoofdcommissaris keek bedroefd. ‘Geen levensgevaarlijke wond, maar wel in het gezicht getroffen. Heel jammer. Plastische chirurgie lapt dat wel op.’

      ‘Iemand die ik ken?’

      ‘Zijn naam ontschiet me even. Een jonge rechercheur.’

      ‘Zo,’ zei de commissaris. ‘Tot ziens, meneer.’

      Hij ondernam de lange wandeling terug naar de lift, zich afvragend of hij zijn wandelstok weer zou gaan gebruiken. De stok viel wel erg op. Het zou de autoriteiten opmerkzaam kunnen maken. Zijn reumatiek verbeterde iets de laatste tijd. De Oostenrijkse baden hielpen natuurlijk niet, maar zijn vrouw genoot altijd zo in Bad Gastein. Ze hield van dure vakantieplaatsen. En de commissaris was verondersteld te genieten van zijn bezoekjes aan zijn ter ruste gegane broer, die zijn leven uitsleepte in een luxueuze chalet in de Oostenrijkse Alpen. Dan kwamen de praatjes over hoe fijn het vroeger was. De commissaris sprak liever over wat er op het moment gebeurde, maar de tegenwoordige tijd gold niet langer voor zijn broer. Het afzakken in herinnering. De commissaris trok een vies gezicht. Zou hij dat ook gaan doen, binnenkort? Het verleden was voorbij, een vergeeld prentenkabinet waar hij liever van weg bleef.

      Een officier in uniform liep langs en salueerde. ‘Blij dat u terugbent, meneer.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Het is goed.’ Hij draaide zich om. ‘Halba?’

      De officier liep terug. ‘Meneer?’

      ‘Ik las de krant in het vliegtuig vanmorgen. U hebt het druk gehad. Kunt u vanmiddag even bij me langskomen? Even bijpraten misschien?’

      ‘Meneer,’ zei hoofdinspecteur Halba. ‘Natuurlijk. Is tegen vijven goed? De burgemeester heeft me voor vanmiddag uitgenodigd, naar aanleiding van de aanhouding van de terrorist. Daarom heb ik mijn uniform aan. De pers komt ook kijken. Misschien hebt u tijd om mee te gaan?’

      ‘Heel aardig van u,’ mompelde de commissaris. ‘Ik denk niet dat dat lukt. Moet nog even met mijn mannen praten. Is iedereen weer present?’

      Halba’s oogjes glinsterden achter zijn dikke bril. ‘Ik heb nog niemand gezien. Ik geloof niet dat ze zin hebben om bij mij te rapporteren. Ik wou daar nog iets over zeggen tegen u. Vooral brigadier De Gier is nogal, eh, op zichzelf ingesteld misschien? Ik begrijp dat ik nog maar pas bij de brigade ben, maar een beetje respect voor rang en stand...’

      ‘Wat u zegt.’ De commissaris keek Halba nietszeggend aan. ‘Tegen vijven dan, Halba. Doe de groeten aan de burgemeester.’

      De commissaris wist in de lift aan wie Halba hem deed denken. Voorvallen uit de oorlog verschenen op zijn geheugenscherm. De commissaris, toen nog een jonge adjunct-inspecteur, niet bereid om met de Duitse bezetters samen te werken, had een tijd in de gevangenis doorgebracht. Hij werd, terecht, verdacht van lidmaatschap van het ondergrondse verzet. Zijn ervaringen met verhoor van verdachten hielpen bij zijn ontkenning van de aanklacht, maar een van de Gestapo-officieren gaf de moed niet op. Herr Leutnant bezocht zijn weerloze prooi dagelijks in een vochtige cel. De Duitse officier liet het meubilair uit het gevangen verblijf halen en water spuiten op de vloer. De verdachte kreeg een stukje brood per dag en niets te drinken, dus likte hij het vuile water van de vloer. Zijn reumatiek dateerde uit die periode. Slapen in een paar centimeter water is niet al te comfortabel. Lichamelijk leken de Duitser uit het verleden en de hoofdinspecteur van nu nauwelijks op elkaar, maar de manier waarop beiden praatten en hun voortanden lieten zien als ze glimlachten zonder vreugde... ja. Jazeker, dacht de commissaris verbeten; twee slimme aanvreters, alhoewel niet precies van dezelfde soort.

      Hij bereikte zijn kamer. Zijn secretaresse was er al en bleef voor hem staan. De commissaris stak verbaasd een hand uit. Ze gaf hem een zoentje op zijn wang. ‘Juffrouw Antoinette,’ zei de commissaris ontsteld, het natte plekje voelend dat haar lippen op zijn wang hadden gedrukt.

      Ze lachte. ‘U mag me ook zoenen, hoor.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘De moderne tijd,’ grommelde de commissaris.

      ‘Gewone beleefdheid,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Verhoudingen bij het werk zijn veranderd, dat weet u toch? Kom, meneer, het doet heus geen pijn.’

      Hij kuste haar vluchtig en verschanste zich achter zijn bureau. ‘Bent u vies van me?’ vroeg juffrouw Antoinette.

      De commissaris schudde geestdriftig van nee.

      ‘Lijk ik op uw vrouw?’

      De commissaris dacht na.

      ‘Dat doe ik wél,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Toen ze hier laatst was en we samen de trap afliepen, dacht de portier dat ik haar dochter was.’

      ‘Zelfde maat,’ zei de commissaris. Hij gaf toe en lachte terug. ‘Wat een mooi mantelpak, juffrouw. Zakelijk, en toch aantrekkelijk.’

      Ze draaide om haar as. ‘Ik kocht het om goed bij u te passen. Dit is zo’n voornaam kantoor. Hebt u gezien dat ik uw bureau heb opgepoetst en alle kastjes? Kijk eens hoe de leeuwenpoten van de tafel glimmen? Al uw meubilair is zestiende-eeuws eiken, niet? Ik ben dol op duur antiek.’

      ‘De planten zien er ook zo gezond uit,’ zei de commissaris. ‘Je hebt ze werkelijk bijzonder goed verzorgd. Heb je adjudant Grijpstra en De Gier gezien?’

      ‘De brigadier belt steeds op. Ik vind hem nogal lastig.’

      De commissaris pakte de zilveren thermosfles op zijn bureau. Juffrouw Antoinette pakte de thermos weer af. ‘Ik schenk de koffie in, meneer. Heel speciale koffie. Ik heb koffiebonen gekocht en ze zelf gemalen, dat smaakt beter, zei die meneer op de TV.’

      ‘Heerlijk,’ zei de commissaris. ‘Je verwent me, lieve. De brigadier valt je lastig?’

      ‘Hij flirt zo vervelend.’

      ‘Wil je dat ik met hem praat? Ik dacht dat hij nog steeds weg was van agente Sjaan.’

      ‘Sjaan zegt dat hij goed is,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Gaat u naar het feestje op het stadhuis vanmiddag? Ter ere van hoofdinspecteur Halba’s doorzettingsvermogen en moed?’

      De commissaris keek haar somber aan. ‘Nee. Hoe gaat het met die jonge rechercheur en zijn gezicht?’

      Ze schonk zijn kopje weer vol. ‘Een verpletterd kaakbeen. Er wordt nogal wat over die confrontatie gepraat. Collega’s zeggen allemaal dat hoofdinspecteur Rood die aanhouding had moeten doen. Halba heeft alles verknoeid. Hij heeft zoveel rechercheurs ingezet dat verdachte argwaan kreeg en meteen begon te schieten.’

      De commissaris grinnikte. ‘Een argwanende verdachte?’

      Ze bloosde. ‘Zeg ik het niet goed, meneer? Ik probeerde net om me zo goed mogelijk uit te drukken, maar ik ben geen collega natuurlijk, ik tik gewoon briefjes.’

      ‘Het spijt me,’ zei de commissaris. ‘Echt, neem me niet kwalijk. Ik lachte je niet uit. Ga nog even door. Wat je zegt interesseert me. Verdachte schoot eerst?’

      ‘Met een volautomatisch wapen,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Een uzi, dat is een Israëlische mitrailleur. Een kleintje dat onder zijn jasje paste. En toen begonnen wij... nou ja... de collega’s bedoel ik, terug te schieten en een politiekogel raakte de rechercheur die achter de telefooncel stond. Gebrek aan strategie, zeggen ze in de kantine.’

      ‘Daar lijkt het wel op,’ zei de commissaris. ‘Halba, hè?’

      ‘Wat een naarling,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Waar ik loop of sta probeert hij in mijn billen te knijpen. Nu beklaag ik me, meneer. Wat De Gier doet is best lief.’

      ‘Ja?’ De commissaris zuchtte. ‘Halba is een cadeautje dat ze aan iemand anders hadden moeten geven.’

      ‘U moet horen wat de meisjes bij Verdovende Middelen over Halba zeggen, meneer.’

      De commissaris zwaaide met een afwerend handje. ‘Ja, lieve, maar daar waren we niet bij. Verdovende Middelen is heel glibberig gebied. Er komt veel geld bij te pas, verklikkers lopen je overal voor de voeten. Je intrigeert en speelt concurrenten tegen elkaar uit. Halba past wel in dat gebied. Wat mij interesseert is waarom hij bij onze afdeling wou werken.’

      ‘Ja,’ zei juffrouw Antoinette kortaf.

      ‘Het interesseert jou ook?’

      ‘Misschien weet ik waarom Halba hier zo nodig wil zijn.’

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Nou? Vertel het dan.’

      ‘Hij wil uw baan hebben, meneer. Commissaris is toch hoger dan hoofdinspecteur?’

      De commissaris dronk zijn koffie. ‘Ja, dan zal hij toch even moeten wachten.’

      ‘Misschien houdt hij niet van wachten, meneer.’ Juffrouw Antoinette liep naar de deur. ‘Nog iets van uw dienst? Zal ik Grijpstra en De Gier binnenroepen?’

      ‘Ja, doe dat maar.’

      De commissaris vond dat juffrouw Antoinettes heupen opwindend waren, vooral als ze er kort mee draaide, en dat deed ze altijd bij de deur. Hij bladerde in de map die ze op zijn vloeiblad had gelegd, geïrriteerd knorrend terwijl hij las.

      Er werd geklopt. ‘Ja?’ Zijn assistenten kwamen binnen, in volgorde van rang.

      ‘Dat is niet mis,’ zei de commissaris twintig minuten later, toen ze met zijn drieën een kaart bekeken die De Gier had uitgerold. ‘Twee zaken die zijn afgedaan weer openbreken? Weet je dat wel zeker, adjudant? Denk je niet dat we dan op lange tenen dansen?’

      ‘Maar u wilt dat toch ook wel?’ zei Grijpstra. ‘U bent nog wel persoonlijk betrokken.’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘U kende die bankier. Hoe zat dat ook alweer? Uw vader en de zijne waren partners?’

      ‘Toen was Martin IJsbreker nog niet geboren, brigadier,’ zei de commissaris. ‘Dat speelt wel in een heel ver verleden. Er waren vier partners bij de Bank de Finance, drie toen mijn vader zich verder excuseerde. IJsbreker Sr. bleef over, baron de la Faille Sr. en de vader van Willem Fernandus. Ik kende ze allemaal, want ze hoorden bij de kennissenkring. Willem, de tegenwoordige president-directeur, en ik gingen zelfs samen naar school.’

      ‘Maar die vriendschap is nu over?’

      ‘Alsjeblieft,’ zei de commissaris. ‘Ik groet hem niet eens als we elkaar toevallig tegenkomen op straat. De reputatie van die bank is nog slechter dan destijds. Fernandus is inmiddels berucht door een aantal schandalen. Als notaris is hij nu ook weer in het nieuws, jullie hebben die tijdschriften toch wel gelezen?’

      ‘Die stichting die zogenaamd geld ophaalt om het naar de arme kinderen van India en Afrika te sturen?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Weer een ideetje van Willem Fernandus,’ zei de commissaris. ‘En een uitloper van zijn bank. Een bank van kwade zaken, adjudant. Ooit van een bank gehoord die maar over één kantoor beschikt, en dat nog wel in de rosse buurt? Er wordt beweerd dat de bank de Duitsers hielp in de oorlog. Fernandus, dat weet ik wel zeker, was een tussenloper die van alle walletjes vrat, maar toen de oorlog over was had hij overal vrienden.’

      ‘Uw jeugdvriend Willem,’ zei De Gier.

      ‘Ex-vriend,’ zei de commissaris geduldig. ‘Eens kijken, hoe zat dat met die aandelenverdeling? Mijn vader verkocht zijn kwart aan de oude Fernandus, dus die had toen de helft. Willem erfde daar weer de helft van, want zijn broer Ernst kreeg ook een helft. Dus toen had hij een vierde. Ik denk dat Ernst zijn aandelen weer aan Willem verkocht. Nou heeft Willem weer de helft. Hij trouwde met de jonge barones de la Faille, en die erfde een achtste van haar vader de baron, maar ze had een halfbroer en die kreeg ook een achtste. Dus nu heeft Willem de helft plus een achtste, dat is hoeveel procent?’

      Grijpstra keek scheel. ‘Tweeënzestig en een half procent,’ zei De Gier. ‘Dus nou is Willem de baas. En de jonge IJsbreker was enig kind?’

      ‘Ja, brigadier.’

      ‘Nou, die kreeg een kwart dan, dat is vijfentwintig procent. En die halfbroer van de barones heeft die andere twaalf en een half procent.’

      ‘Motief,’ zei de commissaris. ‘Willem Fernandus heeft weliswaar het leeuwendeel, maar zijn directeur, Martin IJsbreker, heeft vijfentwintig procent en daarom hoogst waarschijnlijk een grote mond.’

      ‘Beweegreden voor moord?’ vroeg De Gier.

      De commissaris keek voor zich uit.

      ‘Tja, dat kan,’ zei Grijpstra. ‘Hebzucht is altijd een mooi motief, en die Martin zal wel een gladde jongen zijn geweest, een generatie jonger dan Willem, en gescheiden, was het niet?’

      ‘Gescheiden,’ zei de commissaris.

      ‘Dus tier en sier. Grote bek erbij. Medezeggenschap in het bestuur van de bank. Actief directeur die het dagelijkse werk doet.’ Grijpstra klapte in zijn handen. ‘Alsjeblieft.’

      ‘Dus hij moest weg?’ vroeg De Gier. ‘Kogel in de kop? Maar waarom bestuurde Fernandus die bank dan zelf niet? Hij had het toch voor het zeggen. Schop die jonge baron met zijn minderheidsaandeel eruit.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Willem houdt niet van werken. Een bankdirecteur zwoegt van negen tot vijf. Willem kijkt liever uit het raam, maakt een reisje, versiert een vriendin. Ken je zijn huis niet aan de Prins Hendrikkade? Een paleisje voorwaar, met stenen leeuwen naast de stoep.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra, ‘en van die akelige mannetjes die de daklijst dragen.’

      ‘Bollebuikenduivels,’ zei De Gier. ‘Ik ken het huis. Ziet er prachtig uit. De hele gevel is door zandstralers schoongespoten en gesausd. Geslepen ruiten. Mooi.’

      ‘Het is wel allemaal in de buurt,’ zei de commissaris. ‘De bank zit daar ook, en IJsbreker woont een gracht verder. Woonde. Pardon.’

      ‘En de schuit met de junks,’ zei Grijpstra, ‘ook al vlakbij.’

      ‘We kunnen eens gaan kijken,’ zei de commissaris, schuddend aan de thermosfles. ‘Met een beetje moeite haal ik hier nog drie kopjes uit. Heel handig, zo’n thermos, juffrouw Antoinette heeft ook al een koffiemolen. O ja, brigadier, wat vind je van mijn secretaresse?’

      ‘Meneer?’ vroeg De Gier.

      De commissaris schonk in.

      De Gier krabde aan zijn bil. ‘Nou ja... mooie vrouw. Eh, goed gevormd. Ongetrouwd en vriendloos heb ik gehoord. Maar niet erg toeschietelijk, eh, koel, nogal.’

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Dus je hebt het al geprobeerd. Hmm, adjudant, hoever zijn we? Cardozo heeft een van de vergiftigde junks ontmoet, daar zei je iets over. Als jij nou straks, als je tijd hebt, eens met de pathologen en de wapenheren gaat praten. Ik heb het nu even over Martin IJsbrekers dood. Ik denk niet dat iemand de moeite nam om sectie op de junks te verrichten, maar vraag daar ook eens naar. En jij, brigadier, stuur die telex maar uit betreffende navraag over het doen en laten van Jimmy, de Amerikaanse student Chinees. Jimmy wilde ons iets vertellen, maar wat? Wie kent hem.’

      ‘Bezoeken we het IJsbreker-pand?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja.’ De commissaris knikte. ‘Vanavond, dacht ik zo. Ik kom ook even kijken. Adjudant, haal de sleutel op bij Guldemeester als je wilt.’

      ‘Adjudant Guldemeester zal dat niet prettig vinden, meneer.’

      ‘Nee?’ vroeg de commissaris. ‘Nee, ik neem aan van niet. Doe dat dan maar direct, hoe eerder hoe beter.’

      ‘En als hij weigert, meneer?’

      ‘Dan breng je hem hier naar toe, adjudant.’

      Grijpstra begon te lachen. De commissaris keek hem somber aan. ‘We genieten toch niet van de flater van een collega?’

      ‘Nee,’ zei Grijpstra. ‘Ik dacht even aan dat verjaardagsfeestje bij de Guldemeesters thuis. Een paar maanden terug. De Gier en Cardozo waren ook van de partij. Nogal een ramp, meneer, wat een vertoning was dat.’

      ‘Ah?’

      Grijpstra keek naar De Gier. ‘Ik wil het niet meer weten,’ zei De Gier. ‘Ik zat voor schut.’

      ‘Mag ik het wel weten?’ vroeg de commissaris, ‘of verklap je dan een geheimpje?’

      De Gier schoof naar voren in zijn stoel. ‘Mag ik het vertellen? Grijpstra overdrijft altijd zo. Kent u Guldemeesters vrouw, Céline?’

      ‘Wel eens ontmoet,’ zei de commissaris. ‘Knap? Lang blond haar?’

      ‘Een dot,’ zei Grijpstra. ‘Een wiebelbil.’

      ‘Guldemeester is toch al in de vijftig?’ vroeg de commissaris. ‘De vrouw die ik me herinner is veel jonger.’

      ‘Dertig,’ zei De Gier. ‘Ze zijn nog niet zo lang getrouwd en ze zullen het ook niet lang blijven. Dat merkte ik wel op dat feestje. Guldemeester schenkt een stevige borrel, ik mag dat wel, maar niet als ik netjes op visite ben, en er hing zo’n rare stemming daar, dus toen begon ik er helemaal niet aan.’

      ‘Broodnuchter?’ vroeg de commissaris.

      ‘Zo goed als,’ zei Grijpstra. ‘Ik niet. Ik was stomdronken. Niet om uit te houden daar, dus dan duik je in de fles.’

      ‘Ik houd helemaal niet van op visite gaan,’ zei De Gier. ‘En Guldemeester is een kwezel, maar hij hield zo aan en we zijn collega’s en ik had al eens geweigerd, dus toen moest het maar.’

      ‘Ik ga nooit op visite,’ zei de commissaris. ‘Dat is tijd verdoen. Iedere uitnodiging kap ik af.’

      ‘Ja, maar u bent ouder,’ zei De Gier.

      ‘En wijzer,’ zei Grijpstra. ‘U bent heel wijs.’

      De commissaris keek over zijn bril.

      ‘Céline Guldemeester had het op mij voorzien,’ zei De Gier. ‘Klom steeds op mijn schoot. Iedereen had hem om. Ik was nuchter.’

      ‘Heel verstandig,’ zei de commissaris.

      ‘Grijpstra was buiten. De Guldemeesters houden siergeitjes, van die kleintjes. Hij heeft ze helemaal volgekotst.’

      ‘Ze zijn later doodgegaan,’ zei Grijpstra. ‘Ze waren al ziek. Helemaal uit Mongolië geïmporteerd, zulke beesten aarden hier niet.’

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Céline zat op De Giers schoot?’

      ‘Niet weg te slaan,’ zei Grijpstra. ‘Het komt door zijn snor. Ze wou kijken wat hij daaronder had.’

      ‘Maar ik duwde haar weg,’ zei De Gier. ‘Heel beleefd. Ik was daar te gast en Guldemeester zat maar te hijsen, en toen klom ze op de tafel en kleedde zich helemaal uit.’

      ‘Wat?’ vroeg de commissaris.

      ‘Ja, dat is zo meneer,’ zei Grijpstra. ‘Ik heb er nog een stukje van gezien. Cardozo vond het enig. Het was eigenlijk zijn schuld. Hij had het over nachtclubs en zo, en striptease, en hoe leuk dat is, en Guldemeester schepte op over die seks- en gokclub van die Fernandus, dat hij daar steeds kwam en wat een naaktloopsters je daar hebt en toen zei Céline dat ze dat ook kon en dat ze best in die club wilde werken. En wij moesten kijken of ze aanleg had.’

      ‘Het was ook om mij te treiteren,’ zei De Gier. ‘Ik zei steeds mevrouw tegen haar. Nou, wat wil ze dan? Ze was toch de vrouw van een collega? Een oudere meerdere nog wel?’

      ‘Kon ze het goed?’ vroeg de commissaris.

      ‘Prima,’ zei Grijpstra, ‘maar ze had het ingestudeerd. Dat was heel professioneel. Goeie muziek ook, Pyramid van het Modern Jazz Quartet, wisselend ritme, mooi langzaam hier en daar, fijntjes aangetikt, dat volgde ze perfect.’

      ‘Urenlang,’ zei De Gier. ‘En ik bekeek het tapijt.’

      ‘Waarom spelen we dat niet eens samen?’ vroeg Grijpstra. ‘Het kan best als duet, maar er zitten heel slimme stukjes in, dat volg je misschien niet.’

      ‘Ik wil die muziek nooit meer horen,’ zei De Gier. ‘Wat een vreselijke avond. En ik mocht terugrijden, met jullie ladderzat achterin.’

      ‘Toch misschien wel een interessante avond,’ zei de commissaris. ‘Zeg, De Gier, jij was hier van tijd tot tijd terwijl wij met vakantie waren. Nog iets gehoord over de reorganisatie?’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Ze beginnen met een onderzoek van de rijksrecherche. De burgemeester wil dat graag. Corruptie en incompetentie komen het eerst aan de beurt.’

      De commissaris keek op zijn horloge, trok zijn la open, haalde een blik met sigaren te voorschijn, legde het weer terug en schoof de la dicht. ‘Als ze maar niet bij mij komen vragen. Ik houd niet van geïntrigeer.’ De Gier staarde de commissaris aan.

      ‘Ja, brigadier?’

      ‘Nee, meneer.’ De Gier schudde zijn hoofd. ‘Ik moest even denken. Nog iets dat we kunnen doen? Ik zal die telex uitzenden en vragen wat Halba en Guldemeester aan de Binnenkant hebben gedaan. Ontmoeten we u hier vanavond?’

      ‘In IJsbrekers huis,’ zei de commissaris. ‘Om zeven uur. Nee, acht uur is vroeg genoeg. Ik ga eerst nog een beetje kijken, ik ben lang niet in die buurt geweest.’
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      ‘Een schoonheid,’ zei adjudant Grijpstra. ‘Buitengewoon. Uitstekend voorbeeld van hoe mooi het eens was.’ De adjudant stond wijdbeens op de rand van de kade, hoofd achterover om het huis voor zich helemaal te kunnen zien. De Gier leunde tegen een boom. Samen bekeken ze het slanke, vier verdiepingen hoge huis, opgebouwd uit geverniste stenen, die hoge ramen vasthielden in helder wit geschilderde lijsten. Een zeemeeuw was net op de top van de gevel geland en stond scherp uitgesneden in een wolkeloze hemel, nog net sprankelend blauw, maar al doorweven met de eerste donkere tinten van de komende nacht.

      ‘Heb je de sleutel?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘Hij wilde eerst niet, maar dat had ik wel verwacht. Wou weten hoe en waarom en wat we hier moesten. Collega Guldemeester kan heel dwars zijn als je tegen hem duwt.’

      ‘Duwen kun je goed.’

      ‘Ik heb boven op hem gestaan,’ zei Grijpstra. ‘Gesmeekt en gedreigd. De sleutel heb ik uiteindelijk zelf moeten zoeken.’ Grijpstra’s hoofd zakte naar De Gier. ‘Weet je dat Guldemeester een ekster is? Zijn bureau is een hol, volgepropt met meegegraaide spullen. Honderd ballpoints, honderd sleutels ook.’

      ‘Hoe weet je dan dat je de goeie hebt?’

      Grijpstra hield de sleutel omhoog. ‘Etiketje, zie je wel? Hij stond daar maar zo’n beetje, terwijl ik me het lazarus zocht. Iedere vorm van medewerking was weer ver te zoeken.’

      ‘Heb je zijn notities ook gelezen?’

      ‘Niks van te vinden,’ zei Grijpstra. ‘Het bewijsmateriaal is ook verdwenen. Het pistool is foetsie. Herinner je je nog die doos met wapens die uit de wapenkamer is verdwenen? Dat vertelde jij toch?’

      ‘Kom nou,’ zei De Gier. ‘Je bedoelt dat de Walther PPK waar IJsbreker zich mee voor zijn kop schoot, ook in die doos zat?’

      Grijpstra knikte. ‘Zou door een Turkse werkster meegenomen zijn. Dat beweren ze tenminste. Er wordt alleen over gefluisterd. De hoofdcommissaris wil niet dat de kranten het horen. Er zaten onderdelen van een machinepistool bij ook, als je die in elkaar schuift heb je een MAC 10, het door Miami-gangsters verkozen snelvuurkanon. Ze proberen nu te vertellen dat die werkster de spullen heeft meegenomen voor een Turkse heroïnebende.’

      De Gier bewonderde nog steeds IJsbrekers gevel. ‘Hebben ze de spullen niet gewoon verkocht? Mijn buurman, die op mijn kat past, werd laatst aangehouden voor dronken rijden. Het was al de tweede keer, dus hij heeft met de agenten die hem pakten gepraat. Toen hij ook nog een envelop doorschoof was het weer goed. Het was nogal een dikke envelop en die agenten waren een beetje verlegen. Ze wilden wat terugdoen. Omdat hij zei dat er bij hem was ingebroken kreeg hij een pistooltje cadeau.’

      ‘Alarmpistool?’

      ‘Nee niks, ik heb het voor hem schoongemaakt. Twee magazijntjes met patronen erbij, schietklaar.’

      ‘Ja, we doen van alles voor de burgerij.’ Grijpstra schraapte zijn keel. ‘Ik ben nog bij de lijkenpikkers geweest. Die wisten ook van niks. Verwezen me naar Halba.’

      ‘Moet je kijken,’ zei De Gier. ‘Zie je dat die hele gevel opnieuw is gebouwd? Dat is niet zo maar een sausje over oude kruimelstenen, dat is compleet vakwerk. Dat is niet goedkoop. Ik vraag me af of IJsbreker de eigenaar was.’

      Grijpstra liep om geparkeerde auto’s heen. ‘Kijken we even na bij het kadaster. Dat huis zal wel van die bank zijn, denk je niet? Als het onbelast privé-eigendom is betaal je een schep belasting. Als bezit van je zaak schrijf je jaarlijks af op waardeverlies.’

      De Gier knikte. ‘Kostte hem niets. Hij verdiende er nog aan. Geleende rentevrije rijkdom waar je tot aan je dood ruimschoots van geniet. Maar hij ging wel vroeg dood. Hé, wil je iets horen?’

      De Gier haalde een cassetterecordertje uit zijn zak en hield het naast Grijpstra’s oor. Hij schakelde het aan. ‘Hallo?’ vroeg een goed gemoduleerde vrolijke baritonstem. ‘Dit is het antwoordmachientje van Martin IJsbreker dat met u praat. Laat u de boodschap achter? Ik wil graag weten wat ik voor u kan doen. Ik antwoord u straks. Wacht u even op het piepje?’

      Grijpstra bekeek het apparaatje verbaasd. ‘Hoe kom je daaraan?’

      ‘Even opgenomen,’ zei De Gier. ‘Vanmiddag. IJsbrekers telefoon is nog niet afgesloten. Levenslustige man, zo te horen, vind je niet?’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘Bekakt en arrogant. Vol energie. Niks geen depressie. Misschien is dat teepje oud. Draait hij al jaren.’

      ‘Dat hoor je,’ zei De Gier. ‘Oude teepjes krassen of vallen gedeeltelijk weg. Dat zijn stemmen uit het graf. Onze Martin is springlevend.’ Hij keek weer naar het huis. ‘Ik zeg je dat die man geen zelfmoord pleegde. Laten we even de brug oversteken en die woonboot bekijken. Vertel nog even door over die pathologen onderweg.’

      De Gier bleef op het hoogste punt van de brug staan die de twee kaden van de Binnenkant verbond. Jongetjes in een oude kano voeren onder de brug door. Ze hadden uit kranten gevouwen driekantige steken op en het jongetje voorin zwaaide met een houten zwaard. De kano werd door de boeggolf van een langsvarende motorboot opgelicht en de jongetjes gilden van plezier, peddelend voor hun leven. ‘Dat zijn wij,’ zei De Gier. ‘We vechten tegen het kwade.’

      ‘Jij doet dat,’ zei Grijpstra. ik doe gewoon mijn werk.’

      ‘Maar je vindt het leuk?’

      ‘Ik vind er niks aan,’ zei Grijpstra. ‘Ik vind nergens iets aan. Ik ga gewoon door, tot de dood erop volgt.’

      De Gier keek Grijpstra medelijdend aan.

      ‘Fantast,’ zei Grijpstra.

      ‘Beperkte,’ zei De Gier. ‘Haal de schotten van je hoofd. Heb je de krant van gisteravond niet gelezen? Een meneer met een grote telescoop, aan een satelliet opgehangen, heeft een miljard nieuwe sterrenstelsels ontdekt. Alles wat je je kunt voorstellen gebeurt daar ergens. Je leeft in een wonder.’

      ‘Daar kan ik niet bij,’ zei Grijpstra. ‘En als ik er wel bij kon was het net zoals hier. Egoïsten die redelijke regels breken. Wat mij betreft zijn het kleine groenerds die het doen. Trammelant hoort bij de schepping, waar dan ook. Hoe groter je het maakt, hoe verder je het gesodemieter vermenigvuldigt. En overal lopen sukkels zoals ik rond, beredderend en belachelijk gemaakt door zwakzinnigen zoals jij. Het is allemaal hopeloos en zodra je erin geboren bent doe je mee.’

      ‘Wat is er nou hopeloos?’ vroeg De Gier. Hij wees naar beneden. ‘Zie je dat? Een vis.’

      Grijpstra keek. ‘Er zit hier geen vis. Dat water is zo solide vervuild dat het ontploft als je er een lucifer in laat vallen.’

      ‘Een karper,’ schreeuwde De Gier. ‘Ik zag zijn staart. Kijk. Nog een, daar.’

      ‘Mijn goeie hengel is stuk,’ zei Grijpstra. ‘Ik koop toch geen nieuwe. Ze zijn veel te duur.’

      ‘En gisteren,’ zei De Gier, ‘heb ik een fuut gezien op het water voor Hotel de 1’Europe. Een fuut met jongen, die zaten op haar rug.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra, ‘er zwemt weer zalm in de Theems.’ Hij keek De Gier woedend aan. ‘En dat maakt geen ene moer uit. Het is toch een grote rotzooi, brigadier, en de goeien verliezen.’

      ‘Ach,’ zei De Gier, ‘verlies...’ Hij keek Grijpstra aan. ‘Ik houd daar wel van. Als alles nou verkeerd ging. Met onze rug tegen de muur.’ Hij bleef staan en gebaarde. ‘De vijand valt van alle kanten aan. Tot de tanden bewapend jagen ze ons op in de steegjes. We eten kattenvoer, en komen weer op krachten. We vallen aan.’

      ‘Waarom kattenvoer?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Dat is het enige dat er nog lag in de uitgebrande Albert Hein.’

      ‘Weer naar de film geweest?’

      ‘Drie keer,’ zei De Gier. ‘In een heel jaar. Drie keer dezelfde film. Het ging over zo iemand als ik, een overgebleven goeie. Die at kattenvoer in een dooie boom. Lekker, hij likte zijn vingers erbij af. En hij had een snelle auto, en een mooie vrouw werd verkracht, dat lieten ze goed zien. Ik denk dat hij haar graag had willen redden, maar dat ging nou niet meer, dus hij keek een beetje toe. En daarna vecht hij eerlijk en open met al die slechte jongens, die net zo sterk zijn als hij, maar omdat hij goed is, is hij nét iets sterker. En vlugger. Slimmer ook. Maar misschien heb je gelijk. Jij bent te langzaam voor het heldenleven. Je mag wel even meedoen, maar je gaat er meteen aan. En dan wreek ik je verder, heb ik ook iets te doen. Daar lig je.’ De Gier keek naar beneden. Hij hurkte en tastte in de lucht.

      ‘Houd je je even kalm?’ vroeg Grijpstra. ‘Laat mijn lijk met rust.’

      ‘Misschien heb je nog iets van waarde,’ zei De Gier, voorzichtig graaiend in de leegte. ‘Een paar patronen voor mijn afgezaagde jachtgeweer. Je werpmes, dat is ook wel handig.’

      ‘Alleen kun jij niets,’ zei Grijpstra. ‘Dat je ooit iets lukt, is omdat we allemaal achter je staan.’

      De Gier sprong overeind. ‘Weet je wel zeker dat je wilt meedoen aan deze zaak? Ik heb het gevoel dat je er geen zin in hebt. Mijn fantasieën zijn dichter bij de werkelijkheid dan je denkt. Wacht nog maar even, dan zie je het zelf.’

      ‘Ik zie een hoop gezeur,’ zei Grijpstra. ‘Ik heb wel wat beters te doen. Ik moet geraamte-eenden schilderen, maar ik weet de achtergrond nog niet.’

      ‘En die pathologen?’ vroeg De Gier. ‘Hebben ze nou sectie verricht of niet?’

      ‘Hou nou toch op,’ zei Grijpstra vermoeid. ‘Het sectierapport is nergens te vinden, en dat vinden we ook niet. De dokter die het klusje klaarde praat niet en de andere kan niet bewijzen wat hij beweert gezien te hebben. Er zaten twee kogels in IJsbrekers hoofd.’

      De Gier dacht na. Hij hield een hand op en declameerde. ‘De dode bankier verrees met moeite en schoot zichzelf nogmaals dood.’

      ‘Twee kogels,’ zei Grijpstra, ‘één gaatje, en wel precies in het midden van het voorhoofd van het lijk.’

      ‘Statisticair gezien een tikje onwaarschijnlijk,’ zei De Gier, ‘de het niet meer zien zittende mens schiet zich hetzij door de slaap hetzij door de mond en, een enkel keertje, gezien uitzondering en regel, tussen de ogen. Een voorhoofdstreffer komt nauwelijks voor.’

      ‘Twee kogels, kaliber punt tweeëntwintig.’

      ‘Dat klopt dan,’ zei De Gier. ‘Is dat even fijn?’

      ‘Het weg zijnde pistool was ook een tweeëntwintig,’ zei Grijpstra. ‘De wapenkamerheer wist dat met zekerheid. Maar als twee kogels door één gaatje gaan, mogen we stellen dat er van een volautomatisch wapen gebruik is gemaakt, oftewel een wapen dat zeer snel vuurt. Een Walther PPK is maar half automatisch. Nou is het wel zo dat de trekker fijn is afgesteld, zodat je vlug twee keer achter elkaar kan schieten, maar zelfs dan maak je toch twee gaatjes. Ik zeg dat een automatisch legergeweer is gebruikt, van Amerikaans of Russisch fabricaat, en dat IJsbreker van ergens daar is doodgeschoten.’ Hij wees naar de noordelijke kade van de Binnenkant.

      ‘Over de gracht heen, adjudant?’

      ‘Jawel,’ zei Grijpstra. ‘Zie het verbaal. IJsbreker werd achter het open raam van de derde verdieping gevonden. Vanaf de brug hier is dat de zuidelijke kant. Toen we daarnet op de kade stonden moesten we ons bijna achterover buigen om de derde verdieping te kunnen zien. Vanuit zo’n positie kun je geen nauwkeurig vuur afgeven. Als twee kogels door hetzelfde gaatje gaan moet het wapen vast zijn ingesteld. Ik zeg je dat het op een driepoot stond.’

      ‘Weet je dat nou wel zeker van die twee kogels, adjudant?’ De Gier keek mismoedig. ‘Heb je ze gezien?’

      Grijpstra keek ook mismoedig. ‘Eentje is pleite. Daarom is die chef lijkenpikker in zo’n stille bui. Hij kreeg IJsbrekers lijk laat in de middag toegeschoven en heeft er snel aan gewerkt. Alles ging verkeerd. De andere patholoog stond tegen hem aan te zeuren. Het elektrische cirkelzaagje waar ze de schedel mee openen brandde door. Pikker I gaf het op en rende naar huis, halverwege de klus, maar hij had de twee kogeltjes toen al losgepeuterd en op zijn tafel gelegd. Een van de Turkse dames zonder vestigingspapieren kwam de volgende dag vroeg boenen en, per ongeluk, dat zal dan wel, boende ze een van die kogeltjes weg. Viel op de grond, verdween met de vuilnis.’

      ‘En Pikker I wil dat schriftelijk wel even bevestigen?’

      ‘Welnee,’ zei Grijpstra. ‘De slijmerd schrijft noch praat. En Pikker II praat alleen om moeilijkheden te maken voor zijn chef. Maar hij praat zo maar wat, hij praat niet onder ede.’

      De Gier grinnikte. ‘Anarchie.’ Hij trok één been op en danste om de adjudant heen. ‘Zo gaat het lekker. De bandeloosheid benadert ons van buiten zowel als van binnen. Dat wordt lol maken, ome Henk. We kunnen ons wel voorstellen hoe het allemaal gebeurd is, maar van bewijs is geen sprake.’

      ‘Dus dan geven we het op,’ zei Grijpstra somber. ‘Het lot draait tegen ons in. Vals spel door collega’s. Ze hebben het pistool en die ene kogel opzettelijk kwijtgemaakt.’

      De Gier huppelde weer terug. ‘Als jij het opgeeft ga ik alleen verder. Doe ik ook eindelijk eens aan vrij spel. Nu dat de hele organisatie in enen zijgt rijzen nieuwe mogelijkheden. Ik voorzie een prachtig gevecht met een aangalopperende zwarte ridder. Ik ben opgeleid om altijd beleefd te blijven en dat moet maar eens uit zijn. Ik wil niet meer buigen op de judomat en ophouden als de vijand tikt.’

      ‘Niks,’ zei Grijpstra. ‘Ik houd je op het rechte pad. Hoe ver zijn we nu?’

      ‘Jij,’ zei De Gier, ‘zette zojuist een scherpschutter achter een automatisch legergeweer op een driepoot. Verklaar dat nader.’

      ‘Moderne legergeweren zijn van licht kaliber,’ zei Grijpstra. ‘Amerikaanse geweren worden uit legerbarakken gestolen en Russische geweren worden gratis uitgereikt aan tuig. Nu dan, waar stond de schutter? Op het dak van die woonboot?’

      ‘Dat is de woonboot waarin die dooie junks gevonden werden,’ zei De Gier. ‘Als je op het dak van de boot staat ben je veel te goed zichtbaar. Bovendien was het slecht weer die nacht. Het regende vlijmscherpe pijpestelen. Probeer jij dan eens nauwkeurig te schieten.’

      ‘De schutter was ergens binnen?’ vroeg Grijpstra. ‘In het huis achter de boot? Op nummer 20 twee hoog, waar de oude zielige vrouw door benedenwonende muzikanten wordt weggetrommeld? Hé!’

      ‘Hé wat, adjudant?’

      Grijpstra roetste zijn nagels door zijn borstelhaar. ‘Dit is verwarrend. Ik moet geen zielige oude vrouw in mijn theorie. Zei jij niet dat die klacht al eerder in de rapportenmap stond? Wat zat ze te zeuren?’

      ‘Je moet de kleine berichtjes ook eens lezen,’ zei De Gier, ‘dat zijn dikwijls de leukste. We hebben hier een oud alleenwonend vrouwspersoon dat haar krakende botten met regelmaat naar het lokale politiebureau zeult omdat schurken verlangen dat ze haar woning ontruimt. ‘

      ‘Dat stond er niet,’ zei Grijpstra.

      ‘Conclusies staan er nooit in, adjudant. Men verstrekt slechts feiten. Dat mens moet weg uit haar huis, een bovenwoning. Waarom?’

      ‘Die trommelaars willen het hele pand?’

      ‘Ja hoor,’ zei De Gier geduldig. ‘Je hebt hier nog door de gemeente vastgestelde lage huurtjes. Mevrouw Jongs gaat pas weg als je haar bij de haren van de trappen sleept. De anarchie staat al sterk, maar je mag nog niet met oude dames sjouwen. Dus dan sla je op de trom.’ Grijpstra krabde nog steeds in zijn haar. ‘Is dit niet een beetje te ingewikkeld? Die drie dooie junks moeten ook nog in mijn theorie. Vergeet mevrouw Jongs.’

      ‘Jij bracht haar binnen,’ zei De Gier verontwaardigd. ‘Het gaat om haar huis. Daar stond je geweer.’

      ‘Stil nou even, brigadier. Eén hoog is hoog genoeg voor die schoten, en één hoog woont dat maffe mens niet. Eén hoog wordt getrommeld. Waarom klaagt mevrouw Jongs in haar eentje? Lawaai verspreidt zich ook zijdelings. Waarom klagen de zijburen niet?’

      De Gier duwde Grijpstra van de brug af en de noordelijke kade op.

      ‘Kijk en huiver.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘Die buurhuizen staan leeg. Aha, aha. Het pandje moet leeg om drie lege pandjes aaneen te lijmen. Hier wordt een nieuwe seksclub gevestigd, of een gokhuis. De kwade handel breidt zich uit.’

      ‘Daar hebben we ons eenvoudig uitgedacht,’ zei De Gier. ‘Mevrouw Jongs is een obstakel. Zodra ze haar oude voeten heeft gelicht komt de dure binnenhuisarchitect en de exclusieve bouwer en dan heb je bovenkamers met massagebaden en benedenkamers met roulette. Klaar is Jan Joker en laat de band maar spelen.’

      ‘De band is er al.’ De Gier stapte op de stoep en keek door de ramen van de benedenwoning. ‘Zie dat drumstel aan.’

      ‘Beter dan die deukers van ons,’ zei Grijpstra. ‘Die gitaar is ook van het allerbeste. Zie je de trap? Die gaat naar de eerste verdieping en daar verblijven die muzikanten ook. Twee voordeuren naast elkaar, één voor de Jongse verdiepingen drie en vier.’

      ‘Het geweer stond één hoog?’ vroeg De Gier. ‘Trommelaar en gitarist zijn verdachten? We schieten mooi op.’

      ‘Denk je dat echt?’

      ‘Jij niet?’ vroeg De Gier.

      ‘Ik ben niet echt slim,’ zei Grijpstra. ‘Mijn bedenksels staan niet stevig. De tegenpartij heeft een betonnen constructie opgebouwd. Het moordpistool is kwijt, de tweede kogel is gevegerd en geblikt. Halba en Guldemeester hebben een zelfmoordoordeel ondertekend. Hoe smoes je daar Guldemeesters weigering om de sleutel te overhandigen tussendoor, en de drie dooie junks en die ene nog levende in het verleden die over moord babbelde tegen Cardozo?’

      ‘Het hoeft niet precies te kloppen,’ zei De Gier. ‘We doen maar wat. We rauzen er door en overheen. Dat is het leuke van deze zaak. Ga je mee in de boot kijken?’

      De buitenkant van de boot was een toonbeeld van verval. Op het doorgeroeste dek van een afgedankte vuilschuit was een hutje gebouwd uit langs de straat gevonden planken, geverfd met uitgedroogde restjes kleur. Uit elkaar hangend meubilair was op de voorplecht geschoven, misschien bedoeld als zitje voor zonnebaden. Gescheurde plastic zakken waar ondefinieerbare smurrie uit puilde waren slordig op het achterschip gestapeld. Een kachelpijp, besmeurd met korrelig roet, hing scheef over het dak van het hutje. De loopplank bestond uit over elkaar geschoven restanten van hard- en zachtboard platen. ‘Een pijpdroompjespaleis,’ zei Grijpstra.

      De Gier las de naam van de boot. ‘De Neushoorn van Twijfel.’

      ‘Begrijp ik niet helemaal,’ zei Grijpstra. ‘Jij?’

      De Gier bekeek de krachtige schrijfletters. ‘Nog niet, maar dat komt wel. Zak niet door de loopplank heen.’

      De ingewanden van de boot waren vochtig en donker. ‘Goeienavond,’ zei de commissaris. ‘Ik dacht wel dat je hier zou komen.’ Zijn ouderwetse shantoeng kostuum vormde een lichtvlek in de lange smalle kamer. Hij zat op een schommelstoel die klaaglijk piepte.

      ‘Dag meneer.’ Grijpstra zwaaide met de hand die op weg was geweest naar zijn schouderholster. De Gier, wijdbeens, met losse handen, klaar om toe te slaan, ontspande zich weer.

      ‘Ik ben het maar,’ zei de commissaris. ‘Ik zit hier al een tijdje en vraag me het een en ander af. Geen aangename sfeer hier, vind je wel? Voelen jullie het ook?’

      Grijpstra snuffelde, De Gier scharrelde door de kamer. ‘Ja,’ zei De Gier langzaam. ‘Dood. Verrotting. En angst, die leeft hier ook.’ Grijpstra vloekte, zijn voet had tegen een poppenhoofd geschopt, dat nu over de vermolmde vloerplanken rolde, nieuwsgierig rondkijkend met één langbewimperd oog, knipogend met het andere. ‘Slechtigheid?’ vroeg de commissaris. ‘De bewoners ruilden alles wat ze hadden voor de visioenen van het spul.’ Hij wees een laag bed aan, bedekt met vodden. ‘Daar moeten hun restanten aangetroffen zijn, het stoffelijk overschot van drie jongelieden die schaduwen werden van zichzelf. Maar het klopt niet helemaal. Zie je de tegenstelling? Ik zit hier al een uurtje en alles wat ik zie is niet noodzakelijk slecht. Er zijn voorbeelden hier van een bepaald sterke inspiratie.’

      ‘Deze?’ vroeg De Gier, ingelijste met zwarte inkt opgeborstelde Chinese lettertekens bekijkend.

      Grijpstra mompelde. ‘Goeie schrijfhand.’

      ‘Een zwarte junk, een vrouwelijke junk, ene meneer Jimmy Floyd, student in de Chinese letteren,’ zei De Gier. ‘Die lettertekens zijn van Jimmy. Maar wat stelt dit voor?’

      Grijpstra kwam de opgehangen structuur ook bekijken. Een uit plankjes en stokjes in elkaar gelijmde en gespijkerde neushoornkop, op ware grootte herschapen, keek terug.

      ‘Een fascinerend kunstwerk,’ zei de commissaris. ‘Een compleet samengestelde puzzel uit gevonden materiaal. De kunstenaar had een scherpe blik. Vind je dat niet mooi gemaakt?’

      De Gier zag het nu beter in het zwakke licht dat door de vuile ramen van de cabine lekte. ‘De kleuren zijn ook mooi in elkaar gepast, meneer.’ Hij bewonderde de lange hoorn, licht omhooggebogen, vaal oranje geschilderd en opvallend contrasterend met de verschillende grijstinten van de in elkaar gevouwen wangen en het voorhoofd van het dier. ‘Een beeld dat je aanspreekt.’

      ‘Dat twijfel overbrengt?’ vroeg de commissaris. Hij greep de arm van de brigadier en hees zich uit de stoel. ‘Merkwaardig. Een voorbeeld van wat ik zou noemen goed doordachte surrealistiek in een drijvende vuilbak. Geslaagde kunst opgehangen in dodelijk negativisme. Zullen we maar gaan? Al dat vocht in de lucht is niet goed voor mijn botten.’ De Gier hield zijn arm om de smalle schouders van de commissaris terwijl hij het oude heertje over de gammele loopplank stuurde. ‘Deze boot is een gevaar voor de volksgezondheid,’ zei de commissaris. ‘Je mag de waterpolitie bellen. Wegslepen en verbranden. Adjudant? Neem jij de kop en de plaatjes mee? Leg ze even in je auto?’ Terwijl de commissaris en de brigadier op Grijpstra wachtten rapporteerde De Gier. De commissaris keek naar de karpers onder de brug. ‘Verbazingwekkend, Rinus.’

      ‘Mogelijkerwijs opzettelijk zoekmaken van bezwarend bewijsmateriaal,’ concludeerde De Gier opgewekt. ‘Maar misschien halen we ergens getuigen vandaan en er zijn al aanwijsbare verdachten.’

      ‘Dat komt door de Japanners,’ zei de commissaris. ‘We moeten toch eens ophouden met die ijverige lieden te bekladden, in plaats van een beetje gepaste dankbaarheid te tonen.’

      ‘Japanse verdachten?’ vroeg De Gier.

      ‘Jij ook al?’ vroeg de commissaris. ‘Waarom zouden we boos worden dat zij de fabricage van al het technisch vernuftige overnemen?’ Hij grinnikte tegen een enorme vissebek die met dikke glanzende lippen door de wateroppervlakte heen brak. ‘Als ik weer kom neem ik brood mee. Dat beest heeft trek. Nee, brigadier, ik zie de Japanners als onze weldoeners nu. Hoe meer fabrieken hier gesloten worden, hoe schoner het land wordt. De natuur komt weer terug.’

      ‘Hebt u gehoord wat ik zonet zei?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Het meeste had ik zelf ook al bedacht, toen ik daarnet in die schommelstoel zat te dromen, maar mevrouw Jongs is nieuw. Via haar denken we al een heel eind verder. En die muzikanten passen ook precies in ons verhaal. Verdachten zijn broodnodig.’

      ‘Pakken we die dan even?’ vroeg De Gier.

      De commissaris keek weer naar de met hun staarten klatsende karpers. De Gier schraapte zijn keel. ‘Hè?’ vroeg de commissaris. ‘O ja. Nee, brigadier, wacht nog heel even. Dat moet wel in één keer lukken en dan moet je zeker zijn dat je ze pakt als ze aan het trommelen zijn. Het lastig vallen van een weerloze oude vrouw is een perfide misdaad. Als je ze daarvoor grijpt hebben we voorlopig genoeg. Het bankierslijk komt weer later.’

      ‘Ze zijn nu ook niet thuis, meneer.’

      ‘Morgen.’ De commissaris wees op een steeg. ‘Daar komt de adjudant al. Dat kunstwerk boeit me, brigadier, ik heb het van alle kanten bekeken. Raar hoor, zo’n tegenstelling. Iets moois in viezigheid.’ Grijpstra liep mee op en ze kwamen samen bij het IJsbreker-huis aan. De Gier liet zijn cassetterecordertje onderweg afspelen. De commissaris knikte toen het machientje uitklikte. ‘Waarom belde je IJsbrekers nummer?’

      ‘Ik dacht dat er misschien iemand thuis zou zijn,’ zei De Gier. ‘Een vriendin misschien. Iemand om te ondervragen.’

      ‘Hoe wist u dat IJsbreker gescheiden is?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Dat wist mijn vrouw te vertellen, adjudant. Ik heb Martin in geen jaren gezien. Zijn vrouw is teruggegaan naar Rotterdam en woont bij haar ouders. Ik heb nog even gebeld, maar ik kreeg de indruk dat ze heel tevreden is. Ze heeft een nieuwe vriend.’

      ‘En wat vond u van de stem van de bankier?’ vroeg De Gier. ‘Vrolijk en krachtig,’ zei de commissaris bedachtzaam. ‘Geen spoortje van somberheid. Nee, dat zit wel goed. Moord is hoogst waarschijnlijk.’

      ‘Massamoord,’ zei Grijpstra..

      De commissaris tikte tegen de arm van de adjudant. ‘Ga je nou niet te ver? Je bedoelt dat die junks ook in ons geval verwikkeld zijn?’ Grijpstra wees op de woonboot. ‘Je kunt van hieruit bijna op die boot spugen. Drie gelijktijdige overdosissen? Diezelfde nacht nog?’

      ‘Uit die boot is niet geschoten,’ zei De Gier. ‘Die ligt te laag. IJsbreker stond op de derde verdieping. Misschien hebben die junks de aanslag gezien en moesten ze daarom weg. Bedoel je dat?’

      ‘Ik heb geen idee van wat ik bedoel,’ zei Grijpstra somber.

      ‘Nog even goed rondkijken,’ zei de commissaris. ‘Al kijkend leer je. Maar ik krijg de indruk dat men niet wil dat we kijken.’
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      ‘Dag hoofdinspecteur,’ zei de commissaris de volgende morgen. ‘Uw succes is plezierig gevierd? Ik heb de Koerier nog niet gelezen. Zijn de journalisten blij met uw schietpartij op die Duitse terrorist?’

      Halba, verfomfaaid in een slecht zittend kostuum, stond verloren op het kleurige Perzische tapijt in de kamer van de commissaris.

      ‘Ga toch zitten.’ De commissaris draaide twee cijfers. ‘Juffrouw Antoinette, kun je die elegante thermosfles binnenbrengen? Ik heb bezoek.’ Hij glimlachte tegen Halba. ‘Alsjeblieft?’ Hij legde de haak terug. ‘Dat moet je er tegenwoordig wel bij zeggen, anders schrijven ze een verbaal. De dames in het gebouw letten stevig op onze manieren.’

      ‘Stomme trutten,’ zei Halba zachtjes. Zijn dunne lippen bogen omlaag. ‘Ja meneer. Sorry dat ik gisteren niet meer kon komen, maar de burgemeester heeft er een vrolijke boel van gemaakt. We zijn nog gaan stappen en dat ging tot de vroege morgen door.’

      Juffrouw Antoinette kwam binnen en schonk de koffie in. Ze gaf Halba zijn kopje. ‘Meneer Halba, de bank belde op. Uw vrouw was ook weer aan de telefoon. Er schijnen problemen te zijn met uw creditcard. Die meneer van de bank zei dat u hem zo vlug mogelijk moet bellen, en uw vrouw was erg in de war. Ik geloof dat uw rekening behoorlijk overtrokken is.’

      De hoofdinspecteur had last van een trillend ooglid. ‘Ja juffrouw, dat ga ik zo even bekijken.’ Juffrouw Antoinette liet haar heupen triomfantelijk schokken bij de deur.

      De wenkbrauwen van de commissaris wipten omhoog. ‘Eh. Ja. Waarom liet ik u alweer komen? Ah, ik weet het weer.’ Hij keek naar zijn handen, keurig uitgespreid op het vloeiblad. ‘Uw collega Rood belde daarnet op. Zijn rechercheur in het ziekenhuis maakt het niet best. Vertel eens, hoe ging dat precies met die terrorist? Er was geen mogelijkheid om verdachte goedschiks aan te houden?’

      ‘Penibel geval,’ zei Halba. ‘Het verbaast me nog steeds dat we niet meer moeilijkheden hadden. Terroristen zijn uiterst moeilijk aan te pakken. We vonden de kerel omdat een juffrouw die kamers verhuurt opbelde. Ze vertelde dat ze een Duits sprekende gast had die een paar patronen tussen zijn bed en de muur had laten vallen. Ze liet ons binnen toen verdachte even weg was. De vrouw zei dat de mof iedere dag opbelde vanuit een telefooncel in haar straat, terwijl ze zelf een telefoon in de gang had staan, beschikbaar voor haar gasten. In de kamer vonden we een paar magazijnen van een uzi-machinepistool tussen de overhemden van verdachte. Het wapen zelf was afwezig, dus we mochten aannemen dat hij het bij zich had. De uzi met de korte loop past makkelijk onder een jasje. De beschrijving van verdachte klopte met het signalement van een beruchte Duitse terrorist dat ons bereikte via de Westduitse politie.’

      ‘En u leidde het onderzoek vanaf het begin?’

      ‘Nee, dat deed Rood,’ zei Halba. ‘Ik nam de zaak over omdat het hier een ernstig delict betrof en Rood is daar niet van. Werk voor de moordbrigade meneer, en daarom...’

      ‘Vermoordde u de verdachte.’ De commissaris keek Halba streng aan. ‘U vermoordde het onderzoek meteen mee. Hoofdinspecteur Rood was van plan verdachte omzichtig te laten volgen om te kijken of we zijn contacten ook te pakken konden krijgen. Het gaat niet om één gevaarlijk sujet, maar om een hele warwinkel waarin allerlei levensgevaarlijke individuen verwikkeld zijn. Kon u niet even wachten, meneer?’

      Halba kruiste zijn benen, leunde zijn armen op de zijleuningen van zijn stoel en probeerde zijn vingertoppen tegen elkaar te drukken. Zijn elleboog gleed weg. ‘Verder afwachten was te gevaarlijk. Terroristen hollen met bommen rond, die ze neerleggen in warenhuizen en andere plaatsen met veel publiek. Hoe vlugger we zo’n schurk afmaken, hoe beter.’

      ‘Meteen de botte bijl erin?’ vroeg de commissaris. ‘Het is mogelijk een telefooncel af te tappen. Verdachte belde dagelijks. Maar goed. Nu iets anders. Waarom liet u rechercheurs achter de cel staan, als u van plan was meteen te gaan schieten?’

      Halba schudde zijn hoofd. ‘De rechercheur had beter op kunnen letten. Ons werk is nu eenmaal riskant. Als je een omelet maakt moet je wel een eitje durven breken.’

      ‘Dat zei Lenin ook,’ zei de commissaris. ‘Er zijn meer mensen omgekomen in Russische concentratiekampen dan in Duitse. Hou nou toch op, wat is dat voor praat? En waarom schakelde u niet een arrestatieteam in? De marechaussee en de rijkspolitie hebben hele opleidingen voor aanhoudingen met geweld.’

      ‘Geen tijd,’ zei Halba. ‘In een leidinggevende positie moet je snel durven beslissen. Dit was een crisis die ik professioneel heb opgelost.’ Hij stak een sigaret aan. ‘Bent u van plan een officieel onderzoek in te stellen?’

      ‘Dat wilde ik wel voorstellen,’ zei de commissaris. ‘Ik ga straks wel even bij de hoofdcommissaris langs. Ik vind het altijd verschrikkelijk als een van onze mensen onnodig wordt gewond.’

      ‘Ja,’ zei Halba. ‘De hoofdcommissaris was ook van de partij vannacht. Ik kreeg de indruk dat Henri het gloeiend eens was met de manier waarop ik dat klusje klaarde.’

      De commissaris trok een papier naar zich toe. ‘Juffrouw Antoinette heeft alle rapporten en verbalen bij elkaar gezocht betreffende de IJsbreker-affaire. Het pathologierapport ontbreekt. Van de ballistiekafdeling hebben we ook nog niets gehoord. Ik krijg de indruk dat er slordig is gewerkt.’

      Halba zuchtte. ‘Henri weet daar alles van. Die verdwenen doos met wapens is het onderwerp van een geheim onderzoek. Hebt u het lijk al gezien?’

      De commissaris schudde zijn hoofd.

      ‘As u even de moeite zou nemen om IJsbrekers lichaam te bekijken,’ zei Halba, ‘dan zult u zien dat het gelaat enigszins verkleurd is door de ontploffing van de patroon. Dat betekent dat het schot van vlakbij is afgevuurd. Ergo, zelfmoord.’

      ‘Eén gaatje,’ zei de commissaris, ‘en twee kogels. De patholoog weigert een rapport te schrijven. Hoeveel kogels waren er nou?’

      ‘Eentje schijnt weggeraakt te zijn.’ Halba knikte ijverig. ‘Dan blijft er eentje over. We moeten wel logisch blijven. Met een niet aanwezige kogel houd ik geen rekening.’ De as van zijn sigaret viel op zijn broek, maar hij tipte de sigaret toch nog even in de asbak. ‘U moet trouwens bij Guldemeester zijn. Het verbaal was van hem, ik tekende alleen mee.’

      ‘Adjudant Guldemeester heeft net opgebeld,’ zei de commissaris. ‘Hij neemt vrij vandaag. Als u een verbaal tekent bent u wel degelijk verantwoordelijk. Bent u wel in het IJsbreker-huis geweest?’

      ‘Eventjes.’ Halba stak een nieuwe sigaret aan met het peukje. ‘Die terrorist... hoop sores aan mijn hoofd. Ik zie geen reden om Guldemeesters vakwerk in twijfel te trekken. Alles paste precies. Brandsporen van het kruit op het gezicht, brief op de tafel, getikt en ondertekend. Ik heb dit zelf gedaan. Het werd me echt te moeilijk. Uitzichtloze situatie. Het spijt me als ik iemand last bezorg. Of woorden van gelijke strekking. Guldemeester heeft de handtekening vergeleken met papieren van de bank.’

      De commissaris knipte zijn aansteker aan en bekeek de vlam. ‘Sigaret?’ Halba stond op en hield de commissaris zijn pakje voor. ‘Hm?’ De commissaris stak de aansteker terug in zijn zak. ‘Nee. Dank u. Ik rook wat minder, ‘s Morgens helemaal niet meer. Weet u, meneer Halba, ik heb geen vertrouwen in getikte zelfmoordbrieven. Iemand als IJsbreker ondertekent misschien wel blanco papier, omdat hij nodig ergens heen moet en geen zin heeft om te wachten tot de door hem gedicteerde brief is uitgetikt.’

      Halba ramde zijn sigaret in de asbak. ‘IJsbreker was niet goed bij zijn hoofd. Guldemeester heeft met zijn plaatsvervanger gesproken, ene baron de la Faille. De baron verklaart dat zijn chef aan een ernstige inzinking leed.’

      ‘En die baron is nu directeur?’ vroeg de commissaris. ‘Heeft hij misschien IJsbreker van zijn stoeltje gewipt?’

      Halba trok aan de punt van zijn neus. ‘Concludeert u niet voorbarig? Guldemeester ontdekte dat de bank van notaris Fernandus is, de notaris is u bekend?’

      ‘Jawel.’ De commissaris knikte. ‘Willem.’

      ‘Willem Fernandus, meneer. Fernandus is ook ondervraagd. De notaris wist nog helemaal niet wie de nieuwe directeur zou worden.’

      ‘Laat eens kijken,’ zei de commissaris. ‘Het pistool waarmee IJsbreker is gedood is weg. We hebben een getikt briefje. Wacht eens, dat moet ik eerst vertellen. De zaak is weer geopend, door mij. Niet zo maar, hoor. Ik heb goed nagedacht. Gisteren ben ik zelfs nog even in het moordhuis gaan kijken. Guldemeester was zo vriendelijk om de sleutel aan Grijpstra te geven. Is het u opgevallen dat ten minste tien schilderijen uit het huis zijn verdwenen? Dat is makkelijk te zien aan de kleurvlakken op de muren. Er moet ook een kastje weggenomen zijn, want ik zag een gebogen lijn van het bovenste gedeelte van het meubel op de muur. Een porseleinkast neem ik aan, die zijn dikwijls fraai gevormd.’

      ‘Nee,’ zei Halba. ‘Zoals ik net zei, ik ben alleen maar even naar binnen en naar buiten gerend. Guldemeester heeft die zaak voornamelijk alleen behandeld. Misschien zijn die spullen later weggehaald. De erfgenamen...’

      De commissaris schudde zijn hoofd. ‘Nee. De voordeur was nog verzegeld toen we kwamen. Doet u dat wel meer? Verbalen ondertekenen waarvan u de inhoud niet hebt geverifieerd?’

      Halba keek op zijn horloge. ‘Nee, normaal niet, maar ik blijf u uitleggen dat er veel te doen was hier. Ik moet nu echt weg. Er is een vergadering van stafofficieren in de grote zaal. Komt u ook?’

      ‘Ik geloof dat ik dat gewauwel maar eens een keertje oversla,’ zei de commissaris.

      Halba liep naar de deur. Hij bleef staan met zijn hand op de kruk. ‘Ja?’ vroeg de commissaris.

      ‘Dit gesprek is me slecht bevallen,’ zei Halba scherp. ‘Ik hoop dat u zich goed realiseert waar u mee bezig bent.’

      ‘Ik denk het wel,’ zei de commissaris. Hij glimlachte toen de deur werd dichtgeslagen. ‘En ik vind het nog leuk ook.’ De commissaris pakte een koperen gietertje van een plank en gaf zijn begonia’s en palmen op zijn gemak water. ‘Zo, als het goed is is verdachte nu in gesprek.’ Hij draaide een nummer, luisterde en legde de haak weer neer. Hij draaide een ander nummer. ‘Juffrouw Antoinette? Ik heb Guldemeesters huis net opgebeld, maar de lijn is bezet. Wil jij het een paar keer proberen? Als jij ook niet doorkomt wil ik graag dat je zijn adres op een kaart voor me aanpijlt. Guldemeester woont ergens buiten de stad. Ja, doe je dat? Dank je wel, juffrouw.’
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      De telefoon rinkelde klaaglijk, hield op, en begon weer opnieuw. De Gier, terugkomend van de kantine waar hij naar sombere praatjes had geluisterd, voornamelijk over het komende onderzoek van de rijksrecherche, waar niemand veel in zag, pakte de hoorn. ‘Met Moord.’

      ‘Brigadier De Gier?’ fluisterde een hese stem.

      ‘Jawel?’

      ‘Prinseneiland,’ siste de stem. ‘Het café van Ome Bert. Over een uurtje.’ De telefoon tuutte alweer.

      ‘Ja?’ vroeg Grijpstra vanuit de deur. De Gier schudde nog aan de telefoon.

      ‘Karate,’ zei De Gier. ‘Hij en zijn collega-boef hebben iets ontdekt. Doen we daar iets aan? Ik wil alleen maar met die dooie bankier te maken hebben. Ketchup en Karate hebben altijd van die bizarre klusjes, wel leuk, maar je komt er niet verder mee.’

      Grijpstra liet zich achter zijn bureau zakken en pelde een sigaar uit zijn plastic omhulsel. ‘Ik wil wel even, ik moet altijd om die grappers lachen.’

      ‘Jij?’ vroeg De Gier. ‘Jij houdt niet van plezier. Jij bent een zeurderige vasthouder van verouderde verveling. Laten we wel ieder onze eigen rol blijven spelen. Ik houd van spannend avontuur en zie de verfijnde humor van gewelddadigheid in. Ketchup en Karate horen meer bij mij. Heb je IJsbrekers lijk al gezien?’

      ‘Zeker.’ Grijpstra likte aan zijn sigaar. ‘Ik dacht dat je mee zou gaan. Viel je al flauw bij het idee? Ik heb ergere tonelen aanschouwd. Een beetje verlopen, keurig geklede veertiger, kalend op de kruin, in slechte lichamelijke conditie, puilbuik met ingevallen borst. Te veel gefeest, uiteraard. Je hebt de damesbroekjes gezien die tussen de leren kussens lagen van de bank in zijn huis. Volgens meneer Jacobs van de lijkenkamer rook IJsbreker nog naar parfum toen ze hem in de ijskast schoven. De patholoog kwam ook kijken.’

      ‘De pikker die praat?’ vroeg de Gier, ‘of de pikker die zwijgt?’

      ‘De pratende patholoog. Verbrande kruitsporen op het gezicht. De patholoog beweerde dat hij zijn lever had verzopen. IJsbreker is een alcoholist van laat in de veertig. Snoof spul ook, van de binnenkant van zijn neus is weinig over. Geen heroïnegebruiker, want er zaten geen prikjes in zijn arm.’

      ‘Kruitsporen, hè?’ De Gier keek somber. ‘Dat is jammer. Dus toch?’ Grijpstra grinnikte. ‘Hoezo? Dat is toch een oude truc? Je schiet iemand dood vanaf een afstand en later schiet je een loze patroon af van vlakbij.’ Grijpstra hield een belerende vinger omhoog. ‘We gaan nu van moord uit. Bij moord hoort voorbedachte rade. Waarom werd IJsbreker gedurende een donder- en bliksembui afgemaakt? Die storm was voorspeld. Donder maakt lawaai. Meer lawaai dan de knalletjes van een licht kaliber geweer.’

      ‘Jij wist niets van die storm,’ zei De Gier. ‘Anders had je Nellies tent wel gered. Of was dat ook voorbedachte rade? Je wou een weekje rustig thuis zijn met je schilderkunst?’

      ‘Heel goed,’ zei Grijpstra. ‘We doen weer aan sarcasme. Ik voel me al wat beter. Als die twee kogels er niet waren had ik misschien de moed verloren.’

      De Gier keek weer somber. ‘Eén kogel, adjudant. Die andere is klets.’

      ‘Klets van iemand die er geen belang bij had.’ Grijpstra stak zijn sigaar aan en zoog tevreden. ‘Klets van een lijkenpikker die geen reden heeft om ons dwars te zitten.’

      ‘Maar die wel zijn baas in moeilijkheden wil brengen,’ zei De Gier. ‘Onze twee dokters zijn rivalen die elkaar het licht in de ogen niet gunnen. Die onder ligt wil naar boven. Hij bedenkt een kogel die er nooit was en verspreidt het gerucht over het hele gebouw. De autoriteiten gaan zich afvragen of de bovenste lijkenpikker wel deugt voor zijn werk.’

      Grijpstra bestudeerde het gloeiende eind van zijn sigaar. ‘Nee, dat gaat te ver. Er waren eens echt twee kogels. Hoe komt wie dan ook erbij om een tweede te bedenken? Zelfs een lijkenpikker komt daar niet op. Eén zelfmoord, één pistool, één kogel. De tweede kogel is te merkwaardig om zelfs maar over te fantaseren. En Pikker II is een doorsneedruiloor, de gewone pseudo-intellectueel van geen niveau.’ Grijpstra inhaleerde diep en kuchte door de zwarte rook heen. ‘Die man is te stom om iets geks te bedenken.’

      ‘Je mag hem niet, hè?’ De Gier keek meewarig. ‘Oké. Twee kogels. Ga je mee naar het Prinseneiland? Als we niet gaan krijgen we nooit meer een tip.’

      ‘Rijd toch niet altijd op de trambaan,’ schreeuwde Grijpstra.

      ‘Gaat veel vlugger,’ schreeuwde De Gier terug.

      ‘Veel te glibberig,’ schreeuwde Grijpstra. ‘Aaaaaah.’

      De auto, gehoorzamend aan De Giers stampende voet, scheurde zich met gillende banden door een scherpe bocht. ‘Weet je,’ schreeuwde De Gier, zich niets aantrekkend van de verkeerslichten op een druk kruispunt en het Golfje dwingend om tussen een bus en een vrachtauto door te wippen, ‘misschien hebben we geluk. Ik heb die telex naar iedereen toegestuurd. James T. Floyd? De student Chinees? Weet je nog wel? Die junk die van Cardozo’s stoel viel?’

      Grijpstra probeerde zijn sigaar uit te drukken, maar de onregelmatige bewegingen van de auto lieten hem steeds de asbak missen. Hij gooide de peuk uit het raam, maar een nieuwe plotselinge verandering van richting liet de auto de peuk weer opvangen. Grijpstra ving hem op en brandde zijn hand. ‘Aaaah.’ De kreet drukte zowel pijn uit als angst. Een fietser flitste langs de auto.

      De Gier remde af en keek uit naar een parkeerplaats. ‘Fietsers horen niet op de trambaan. De trambaan is voor trams.’

      ‘Wij zijn ook geen tram.’

      Ze slenterden samen door de nauwe steegjes van het Prinseneiland. ‘Wij zijn een noodgeval,’ zei De Gier. ‘Daarom ben ik ook bij de politie gegaan. We breken regels zodat anderen leren waar ze zich aan hebben te houden. We rijden sneller, in auto’s speciaal ontworpen om mee te racen. We passen geweld toe, met onze superwapens, we denken vrijer, met onze speciaal uitgezochte geniale denkapparatuur, we negeren de taboes van de over het land uitgespreide middelmaat, we...’

      Grijpstra was verdiept in tijdloze vrede. De glanzende straatkeien onder zijn voeten, de rijen sierlijke huisjes, ieder met een iets andere gevellijn en hoge ramen aan weerszij van een sierlijk gebeeldhouwde deur, het opbuigende witte brugje dat stapvoets naderde, een groepje slaperig drijvende kleurig bevederde eenden in de gracht, klokkerig kwakend, bewogen hem tot het denken van losstaande gedachten. ‘Jawel,’ zei de adjudant.

      ‘Daar ben je het mee eens, hè?’ vroeg De Gier.

      ‘Ik kan er eigenlijk best mee ophouden,’ zei Grijpstra opgewekt. ‘Heb je al dat gezanik aangehoord in de kantine vanmorgen? Iedereen maakt zich weer druk over de vastigheid van het werk. Zonder werk zijn ze nergens. Maar werk is gewoon een hekje dat we om ons zelf heen hebben gezet, om overeind te kunnen blijven. Baan? Bah. Nou weet ik wel...’ Grijpstra gebaarde zelfvergevend, ‘dat ik misschien nog geen ware kunstenaar ben. Neem dat schilderij nou waar ik mee zit te klooien. Maanden bezig en ik heb nog geen groene achtergrond, maar hier...,’ zijn hand gleed wijzend over de gracht beneden de brug, waarin bemoste kademuren vaalgroen reflecteerden, ‘... hier,’ zei Grijpstra, ‘zie ik het.’ De kettingen van de brug kraakten en knarsten. ‘Ik hoor het ook.’ Grijpstra hield zijn hand achter zijn oor. ‘Hoor je? Dat geluid kan ik namaken op een bekken, en dat verwerk ik dan in een compositie van mezelf...’

      ‘Jawel,’ zei De Gier.

      Grijpstra keek op. ‘Goed zo. Jij bent ook een soortement artiest. Luister nou nog even naar de meeuwen. Die uithaal aan het eind van hun zang is prachtig voor jouw fluit.’

      ‘Toch handig bedacht, hè?’ vroeg De Gier, luchtig met zijn hand op Grijpstra’s schouder steunend. ‘Die telex van mij aan alle bureaus. We moeten meer weten over die dooie junks. We weten nou alleen maar dat ze doodgingen in de buurt van het andere lijk, maar als we nou uitzoeken wie die Jimmy eigenlijk was en hoe zijn dagelijkse gewankel het pad van IJsbreker heeft gekruist... hier is de kroeg.’ Een onduidelijke gestalte bewoog achter de versleten toonbank toen De Gier de deur openhield voor de binnenstampende adjudant. Twee andere gestalten kwamen omhoog in het duister van de gelagkamer. De kastelein schuifelde dichterbij.

      ‘Goeiemorgen,’ zei Grijpstra. ‘Je leeft nog, Bert?’

      ‘O ja.’ Bert liet zijn tandvleesrandjes zien. ‘Ik kijk alles nog aan. Jenever, heertjes?’

      ‘Goed idee,’ zei Grijpstra. ‘Ik drink het liefste in de morgen. Een goed begin duurt tot diep in de nacht.’

      Grijpstra en De Gier droegen, hun tulpvormige glaasjes omzichtig naar de achterkant van het café. Twee jonge mannen in nauwe spijkerbroeken en met metaal afgezette leren jasjes stonden op om handen te schudden.

      ‘Ketchup,’ zei Grijpstra. ‘Karate,’ zei De Gier.

      ‘Hallo,’ fluisterden de rechercheurs terwijl ze over hun schouders keken.

      ‘Stiekemerds,’ zei De Gier. ‘Maar het is goed hoor, we doen het zoals jullie willen. Vertel op.’

      ‘Jimmy de junk,’ zei Karate. ‘Wij weten alles, maar je moet dat niet zo maar in een open telex zetten. Er wordt op ons gelet. Wij zijn de laatste onschuld van ons hele bureau.’

      ‘Bellen gaat helemaal niet meer,’ zei Ketchup. ‘Alle telefoons worden afgetapt door de rijksrecherche.’

      ‘En de rijksrecherche,’ zei Karate, ‘is van hen.’ Zijn geverniste vingernagels spiegelden in het schaarse licht van het café. Zijn opgemaakte ogen glansden.

      ‘Aan het flikkeren?’ vroeg De Gier. ‘Is het weer zover?’

      Ketchups hennahaar glansde ook. ‘We zijn bevorderd. Onze recherche schrijft flikkeren voor. Als je niet op wilt vallen zie je er zo uit.’

      ‘Ach,’ zei Grijpstra. ‘Zodra je hier binnenkomt dampt de waanzin je tegemoet.’

      Ketchup schoof een tabakszakje en vloeitjes door.

      ‘Dank je,’ zei De Gier. ‘De rijksrecherche werkt te primitief voor ons.’ Hij rolde een sigaret en had moeite met harde groene stukjes die door het papier braken. ‘Wat is dit voor rommel?’

      ‘Gras,’ zei Ketchup. ‘Laat mij maar even. Dat hoort bij onze vermomming. Als je niet stoned bent, geloven de slechte mensen je niet. Wij zijn de hele tijd stoned. De collega’s van de rijksrecherche ook. Maar die hebben betere spullen. We hadden er twee te pakken een paar nachten terug. Uit Den Haag, hier rondglijdend in een open Corvette. Wij rijden gewoon in een Camaro, wel netjes opgepoetst maar niet zo nieuw. Dopedealers, weet je wel? Die rijden Amerikaans. Dus wij dachten dat zij het waren en hielden die gabbers aan. Praatje gemaakt. Dikke vrienden nou. Dope helpt. En die zeiden dat, dat de moordbrigadetelefoons zijn afgetapt.’

      ‘Als allereerste,’ zei Ketchup. ‘Een hele eer. Ze beginnen met jullie. Die Corvette rijdt achter de commissaris aan, maar omdat de commissaris zich nauwelijks beweegt, reden ze maar wat. Tot wij ze grepen.’

      ‘Maar dat is niet goed,’ zei Grijpstra, ‘dit is wel goeie jenever. Proost, brigadier.’ Hij keek Karate aan. ‘Heb je ze dat verteld? Ze moeten bij Halba zijn, en de hoofdcommissaris. Dat is tuig. Speelschulden en blonde wijven. En Guldemeester. En de hele Verdovende Middelentroep. Kansspelen ook. De Vreemdelingenpolitie. Wij zijn juist de goeien.’

      ‘Nee,’ zei Karate. ‘Doe nou niet achterlijk, adjudant. Het is nou omgekeerd. De slechten winnen toch? Rijksrecherche is ook slecht, dat zeiden die gabbers, maar zij zijn weer goed, het blijft ingewikkeld.’

      ‘Zo goed?’ vroeg De Gier. ‘En dat rook ik gewoon op?’

      Ketchup gaf hem vuur. ‘Niet te diep inademen, dan val je om. Deze dope is door het rijk verstrekt, we delen het uit en dan maken we vrienden. Heel sterk. Puur puur.’

      ‘Jimmy?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Zen,’ zei Karate. ‘Jimmy was een Zenboeddhist. Daar moet je mee beginnen, anders begrijp je het niet. Begrijpt u Zen?’

      Grijpstra hield één hand omhoog. Karate knikte. ‘U begrijpt het. Dat is het geluid.’

      ‘Hallo?’ vroeg De Gier. ‘Ben ik er nog bij? Ik ben niet zo thuis in de moderne mystiek. Mis ik iets? Maakte Grijpstra net een geheim teken?’

      ‘De adjudant heeft inzicht,’ zei Ketchup, ‘daar gaat het even om.’ Grijpstra zette zijn glaasje neer. ‘Het geluid van één hand. Twee handen klappen. Eén hand geeft de volmaakte stilte weer, dat heb ik uit de krant.’

      ‘Hè jesses,’ zei Karate, ‘waarom verziekt u het nou? Als je het uitlegt is het weg.’

      ‘Bij gevorderden kan het wel,’ zei Ketchup. ‘Want als het weg is is het er weer. Jij bent nog niet gevorderd.’

      ‘Grijpstra is gevorderd?’ vroeg De Gier, diep inhalerend. ‘Dan deugt dat Zen niet. Als Grijpstra het begrijpt is er niets te begrijpen.’

      ‘Begrijp jij het ook al?’ vroeg Ketchup. ‘Er is niets te begrijpen. Goed van jou, zeg.’

      ‘O, ik begrijp dat al jaren,’ zei De Gier. ‘Dat komt door mijn bed. Heb ik op een veiling gevonden. Een bed met koperen spijlen. Ik wist meteen dat daar witte dekens op horen, die heb ik ook gekocht. Dat maak je dan netjes op, en je ligt goed plat, en je friemelt je tenen vrij, en die haak je om die koperen spijlen, en dan val je net niet in slaap, dat houd je dan even zo, en dan begrijp je dat er niets is. En dat het daarom ook eigenlijk niets kan worden. Als je dat denkt, dat er eigenlijk iets is, ben je verabuseerd. En dat zijn we dus meestal. Dan krijg je de druktemakerij, de ritsen fouten, de hele..,’

      ‘Jimmy?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Dat u dat zo maar begrijpt,’ zei Karate, ‘van die ene hand. Slim hè? Ketchup? Vind jij dat niet slim van de adjudant? We hadden u altijd voor nogal een dommerd aangezien.’

      De Gier rookte hoestend door. ‘Ik ook. En ik ken Grijpstra goed, maar zo af en toe breekt er toch iets door. Hij heeft wel een beetje inzicht. Niet zoals de commissaris natuurlijk. Misschien praat hij de commissaris na. Dat kan. Als je iemand om je heen hebt die het echt begrijpt...’ De Gier keek met één oog naar het smeulende stickie. Hij zoog nog eens goed. ‘... echt. Dat er echt niets is, dan kan je dat napraten misschien. Dat is geen echt inzicht. Ik heb het wel een beetje, maar dat komt door dat spijltjesbed.’

      ‘Jimmy?’ vroeg Grijpstra weer.

      ‘Goed,’ zei Ketchup. ‘Die Jimmy. Die hebben we aangehouden op een mooie dag. Die jongen was een dealer, dat zag je zo. Meegenomen naar het bureau, maar het viel erg tegen.’

      ‘Klein dealertje,’ zei Karate. ‘Héél klein. Halve grammetjes, dat tikt niet aan. Hij hokte op die junkboot aan de Binnenkant, met een duur grietje uit Wassenaar, maar dat was ook geweest, dat dure dan. Had ze weggespoten. Het grietje hebben we ook ontmoet, haar vader was psychiater, met twee Volvo’s voor de deur en een tuin met magnoliabomen, en ze sprak dat dure taaltje van daarginds. Dat taaltje had ze nog. Goed om klanten mee te lokken in de Lange Niezel. Weer eens wat anders. Heel hoerig geworden, maar dat moet ook wel. Heroïne is duur.’

      ‘Dat meisje is ook dood,’ zei De Gier.

      Karate wapperde langsdrijvende rook weg. ‘Brigadier, dat is echt te sterk voor je. Leg dat nou even weg. Ja, ook dood, en die zwarte jongen ook, maar er waren vier junks in die boot en jullie hebben er drie onder ijs. Waar is die andere gebleven?’

      ‘We hebben wel vier lijken,’ zei Grijpstra. ‘Kennen jullie die vierde junk?’

      ‘Ja,’ zei Ketchup.

      ‘Signalement?’

      Ketchup stond op, trok zijn schouders omhoog, kruiste zijn armen en draaide zijn handen naar binnen. Hij boog zijn hoofd over zijn opgedrukte schouder en keek horizontaal. De ene kant van zijn mond zoog zich naar binnen. Hij schuifelde om de tafel heen, met één knie uitgestoken, mompelde en stotterde.

      ‘Spastisch?’ vroeg De Gier.

      ‘Ook in die boot ontmoet,’ zei Ketchup, ‘toen we Jimmy terugbrachten en huiszoeking deden. Er was bijna niets in huis. Heel zielig allemaal. Die zwarte jongen had last van krampen, de Wassenaarse griet zag scheel van de honger en Jimmy spoog bloed, maar die spastische meneer zag er uitstekend uit. We hadden eerst niet eens door dat hij aan mankementen leed, dat werd pas duidelijk toen hij iets probeerde te zeggen.’

      ‘En je hebt hem sindsdien niet meer gezien?’

      ‘Nee adjudant. We zijn nog een keer teruggeweest om te helpen met lijken ruimen, maar daar was die motorisch gestoorde niet bij.’

      De Gier glimlachte. ‘Goed zo. Wat praten jullie heerlijk ontspannen. Weet je dat ik door de pauzes tussen de woorden door kan kijken?’ Hij wiekte met zijn armen. ‘Het gesprokene is als zwevende zwanen, zwevend in de zilveren oneindigheid.’

      Karate trok het stickie uit De Giers mond en stampte het uit in de asbak. ‘Die drie stierven aan een overdosis superpure junk. Ik vind dat gek. Zulke zuivere heroïne wordt niet vertoond. Ze hadden de gloednieuwe naalden nog in hun armen. Dat spul is naar het laboratorium gegaan. Met één prikje spuit je een hele volksstam de hemel in.’ De Gier roerde in de door Bert gebrachte koffie. ‘Zie je dat? Hoe de melk draait? Ik lees daar antwoorden in. Ik begrijp steeds meer.’

      ‘Rook nog wat,’ zei Grijpstra. ‘Dat is goed voor je inzicht. Gloednieuwe naalden, Karate? Hoe kwamen ze daaraan? Junkies gebruiken altijd vieze naalden.’

      ‘En versneden heroïne,’ zei Ketchup. ‘Daar klopt niets van, adjudant. Daar was opzet bij, van buitenaf. Die junkies hadden alleen maar rotzooi om zich heen. Wat een kolerezooi was dat.’

      ‘Niet allemaal,’ zei Karate. ‘Weet je die neushoornkop nog? Dat had die stotterende jongen gemaakt, uit rommeltjes opgevist uit de gracht. Moeilijk hoor, als je handen niet willen. Iedere beweging die die gozer maakt, wordt heel wat anders dan wat hij bedoelde.’

      ‘Dat kunstwerk heb ik nou thuis,’ zei Grijpstra. ‘En tekeningen van Chinese letters. Die zijn ook niet mis.’

      ‘Die kleuren,’ zei De Gier, verder roerend in zijn koffie. ‘Ik bedoel, je hebt overal goeie kleuren, die zijn er gewoon, hier ook, in de koffie, maar probeer dat maar eens naar buiten te halen, en in te passen, met opzet.’

      ‘Dat zei ik je net.’ Grijpstra duwde tegen De Giers schouder. ‘Op de brug, maar toen wist je weer nergens van. Dat groen van die gracht...’

      ‘Ja,’ zei Karate. ‘Die Chinese letters, dat vergat ik bijna. Moet je horen, adjudant. Wij hadden die Jimmy geboeid en ik was mijn sleuteltje kwijt en Ketchup was terug naar het bureau om een ander sleuteltje te halen, en toen zag ik die Chinese plaatjes. Dus ik zeg: “Wat is dat?” en die gozer legt uit dat hij Chinese filosofie studeert en dat geloof ik natuurlijk niet, want die gozer is een viezerik, geen tanden, een fietsenjatter, en een pooier ook nog, want het hele zootje leefde natuurlijk van die Haagse juffer.’

      ‘Daar kun je toch nog wel Chinees bij studeren?’ vroeg Grijpstra. ‘Van Gulik,’ zei De Gier. ‘Die studeerde ook Chinees en die was ambassadeur en Tie was minister.’

      ‘Ja?’ vroeg Karate beleefd. ‘Die Tie was toch rechter?’

      De Gier sprak heel langzaam, zijn breed uitgestreken woorden sierlijk nagebarend.

      ‘Eerst rechter. Jij hebt alleen de detectives gelezen. Later was Tie minister en Van Gulik kwam daar niet meer aan toe, maar hij schreef nog wel gauw over Chinese Antieke Seks, dus dat gaat best samen.’

      ‘Hier wordt logisch gedacht,’ zei Grijpstra. ‘Brigadier, laat je ons even? Ja, Karate, en toen?’

      ‘Die Jimmy zei dat hij die lettertekens zelf had geschreven, maar dat kan natuurlijk niet, want die gozer is maf. Die letters niet, die waren juist prachtig gaaf. Dus ik zei dat hij niet moest kletsen, en wat denk je? Die Haagse tante haalt ergens een papiertje en een penseel en een potje Oostindische inkt vandaan en hap klats, die Jimmy tekent zo maar even een Chinese spreuk.’

      ‘Met zijn handen geboeid?’

      ‘Ja,’ zei Karate. ‘Hatsj met het penseel, vatsj op het papier. Ratskladder.’

      ‘Mu,’ zei Ketchup.

      ‘Ik ben ook zo moe,’ zei De Gier. ‘Ik voel me net als op mijn bed. Als ik dat nou zo kan houden, dan hoeft er niets meer.’

      ‘Nee, mu,’ zei Ketchup. ‘Dat betekent zoveel als Niets. Dat is weer die Zen, weet je wel. Er is dus gewoon Niets. Dat tekende die gozer even. Daar verklaarde hij alles mee. Leeg, weet je wel? Er is niks aan de hand.’

      ‘Ach,’ zei Grijpstra boos.

      ‘Ja, dat vind ik nou ook.’ Ketchup sloeg op de tafel. ‘Het is wel zo, dat voel ik ook wel aan, maar moet je je daar nou zo voor verplamperen? Je in een gore schuit dood laten spuiten? Kan dat niet effe fijner?’ Er hing een stilte om de tafel, gevuld met verontwaardigd onbegrip. ‘Kloppen doet het niet,’ zei Ketchup. ‘Ik was alweer terug en we hebben die gozer losgeketend en vort maar weer. Hoe zit dat nou met die bankier? We hebben nog geprobeerd daar even binnen te lopen, maar dat mocht niet van die uitgedroogde adjudant van jullie brigade. Die hield alles potdicht, en het is ons district nog wel. Zat dat wel goed? Die Halba wipte daar ook rond met zijn rattesnuit.’

      ‘Bah,’ zei Grijpstra.

      ‘Klopte ook niet, hè?’ vroeg Karate. ‘En aan diezelfde Binnenkant heb je nog die oude vrouw met haar eeuwige klacht die iedere keer wordt afgewimpeld door onze brigadier. Daar mogen we ook niks aan doen.’

      ‘Onze brigadier doet dat zelf,’ zei Ketchup. ‘Maar hij doet het niet, want hij moet steeds naar Vinkenoort, met zijn tjottertje varen. Een handgetimmerd platbodempje van een milletje of twintig. Die Halba van jullie vaart wel eens met hem mee, met lekkere wijven uit het motel. Daar gaat tijd in zitten.’

      ‘En wij hebben tijd zat.’ Karate draaide ook een stickie. ‘We moeten erg oppassen wat we binnenbrengen. Je hebt spul en spul. Los spul is goed, dan krijgen we schouderklopjes, maar als we per ongeluk stichtingsspul pakken, van die jeugdsociëteiten waar de stichting achter staat, dan is het bureau te klein voor de brigadierenwoede.’

      ‘En daar bemoeien die rijksrechercheurs in die Corvette zich ook niet mee,’ zei Ketchup. ‘Die bemoeien zich met jullie.’

      ‘Ach ach,’ zei Grijpstra. ‘Hoor je dat, De Gier?’

      De Gier keek hem vriendelijk aan. ‘Ik ga er eentje uitdagen, adjudant, daar verheug ik me nu al op. Er loopt vast wel iemand bij die stichting rond die mijn moeite waard is. Daar duelleer ik dan mee. Dat kan nu allemaal wel. De normen zijn naar behoren vervaagd en de grote vrijheid breekt open. Dat heb ik altijd willen doen, een zwarte ridder verslaan. Ridder tegen ridder. Met open vizier.’

      ‘Moet je horen,’ zei Karate. ‘De brigadier heeft gelijk. Wij willen dat ook. Met de corruptie kan je alle kanten uit. Je hoeft je niet te beheersen. Wij zijn goed opgeleid. Die stichting heeft een club van waaruit de hele toestand wordt geleid. Als we die club nou eens pakten, jullie en wij. Cardozo mag ook mee.’

      ‘Ik zag Cardozo,’ zei Ketchup, ‘bij de Bank de Finance. Hij kent daar iemand en daar ging hij mee koffie drinken. Ik zwaaide nog, maar hij wou me niet zien. De bank waar die dooie IJsbreker directeur van was. Wat moest Cardozo daar?’

      ‘Een duel,’ zei De Gier. ‘Dan vecht ik eindelijk eens alleen. Niet betutteld door de commissaris, niet afgeremd door de adjudant, niet voor mijn voeten gelopen door Cardozo. Maar het moet wel een goeie zwarte ridder zijn, wel iemand van mijn stand.’

      ‘Zo,’ zei Grijpstra. ‘Kom jij maar eens mee.’ Hij trok De Gier overeind. ‘Ik rijd jou naar je flatje en jij gaat een lekker dutje doen, op je inzichtsbed.’

      ‘Dag Bert,’ zei De Gier.

      ‘Pak ze,’ zei de kastelein.


    


  


  
    
      

    


    
      


      8


      De zilveren Citroën van de commissaris gleed langzaam door de bochten van een smalle weg op een dijk die lage akkers beschermde tegen de stuwing van een rivier. ‘Ah,’ zei de commissaris toen hij een geplaveide verbreding van de berm aan zag komen. Hij parkeerde de auto en bekeek de kaart nog eens die op het dashboard lag. Zijn vinger volgde een bibberig rood lijntje, versierd met door juffrouw Antoinette getekende pijltjes. De rivier was ook aangegeven op de kaart. Hij was dicht bij zijn doel, te dichtbij misschien. Het was nog vroeg op de dag en Guldemeester, gebruik makend van de nieuwe regeling die overwerk beloonde met vrije dagen, zou het niet prettig vinden voor tien uur in de morgen bezoek te krijgen. De commissaris zette de motor af. Dit was geen plezierige visite. Hij verdacht een medewerker van nalatigheid, en er was waarschijnlijk veel meer aan de hand. Guldemeesters staat van dienst, nooit erg briljant, was de laatste tijd flink afgegleden. De man werkte slordig en de levensstijl van de adjudant was verdacht luxueus. Het was jammer dat het korps er niet meer op stond dat het dagelijks gedrag van zijn leden geregeld werd gecontroleerd.

      De commissaris stapte uit en dacht zijn algemene mening over de manier waarop het algemeen gebeuren zich ontwikkelde, nog even door. Hoewel hij nooit toegaf dat hij met het socialisme sympathiseerde, was hij er wel van overtuigd dat de samenleving haar rijkdom moest verspreiden en dat iedere burger recht had op bevrediging van een groot aantal wensen, maar het gevaar was een idealisering van doorsnee-ontwikkeling van het individu. ‘We zijn,’ had de commissaris tegen zijn vrouw gezegd, ‘nog steeds egoïsten. Dat zouden we niet moeten zijn, maar je kunt je beter aanpassen aan de waarheid. Als we ons niet tegen onze eigen zelfzucht beschermen trekken we al onze idealen door diepe modder.’ Hij kreeg een kusje als hij op die manier oreerde, want ze vond hem zo lief als hij met abstracties bezig was. Katrien is praktisch, dacht de commissaris nu. Wat ik met veel moeite uitdenk heeft zij altijd geweten.

      Hij stak de weg over. Een brede lage sportauto, bereden door een in leer geklede reus, kwam met grote snelheid op hem af. De commissaris hinkte zo snel mogelijk door om de auto te ontwijken. De Corvette remde en de bestuurder en zijn identieke maat wuifden verontschuldigend. De commissaris trok zijn pijnlijke been naar de grasoever van de rivier. De bedreiging had koud zweet losgemaakt, dat van zijn nek in zijn boordje droop. Weer een bewijs voor zijn theorie dat het socialisme een gevaarlijke wending maakte. Beroof de energieke en intelligente burgers via veel te hoge belasting van hun winst zodat de zwakkere laag van de bevolking een beter leven kan leiden, dat is allemaal heel best, maar een te zware belasting komt in conflict met het gevoel voor rechtvaardigheid. Geen verstandig mens betaalt meer dan hij redelijk acht. Criminelen volgen het voorbeeld van achtenswaardige individualisten. Het systeem verrot, want er komt te veel kasgeld vrij dat alleen op illegale manier kan worden besteed. De twee patsers in de sportauto zouden wel pooiers zijn, die zich ontspanden na een lange nacht van clandestien verschaft genoegen. Homofiele pooiers, zo te zien, dat was nog erger, want in dat soort kringen werd veel chantage toegepast. Het een houdt het ander niet bij. De seksuele vrijheid bestaat nog niet werkelijk en wie doet alsof moet thuis kunnen liegen. De commissaris schudde moedeloos zijn hoofd. Net doen alsof we elkaar vertrouwen in een nog trouweloze maatschappij. Of misschien waren zijn belagers van zonet wel koppelbazen, die zwart werk verkopen van uitkeringstrekkers, weer misbruik maken van onaangepast idealisme. Hij vroeg zich af waarom de fraudeafdeling van het hoofdbureau de twee verdachten niet had gegrepen. Dat zag je toch zo? Patsers in een veel te dure auto? Je neemt het nummer op, zoekt uit wie de eigenaar is, kijkt of de man een uitkering geniet, en je gaat even beleefd vragen waarvan die auto is betaald. Als je bij verdachte thuis komt zie je wel meer sporen van onverklaarde rijkdom. Als je hem dan volgt, zie je waar hij zijn zwarte geld mee verdient. Eén aanhouding zou moeten leiden tot een algemene opruiming, want al het kwaad is onderling verbonden. Maar de fraudeafdeling heeft collega’s in dienst van het kaliber Guldemeester, rommelaars die een omkoping niet kunnen weigeren. En wie bekritiseerde hij eigenlijk, dacht de commissaris. Hij was zelf de baas van Guldemeester en stond toe dat de adjudant zijn afkeurenswaardige gang kon gaan. Hij zou beter kunnen beginnen met de moordbrigade op te ruimen, maar als een hoofdcommissaris hem dan een hoofdinspecteur als Halba presenteerde, kwam je niet ver.

      Nou ja, dacht de commissaris, tot zover met het doordenken in negativiteit. Hij moest ergens beginnen en daar was hij nu aan toe. Ondertussen even pauzeren, tot Guldemeester hem kon ontvangen. De commissaris grinnikte beschaamd. Het kon geen kwaad eerlijk te zijn. Het interesseerde hem hoegenaamd niets of Guldemeester nog in zijn bed lag, hij wilde gewoon even rustig uitpuffen aan de rivier.

      Een visser op een vouwstoel, geflankeerd door een bovenmaatse blauwe reiger die op de kleine visjes wachtte die zijn vriend hem zou voeren, knikte de commissaris groetend toe. De commissaris zwaaide terug. De slanke vogel, sierlijk in evenwicht op één been, draaide zich om teneinde zeker te zijn dat er geen gevaar school in de nieuwe verschijning, en zwenkte weer terug naar het heldere water waar hij geboeid in ging turen.

      De commissaris wilde de visser en zijn maat niet storen en wandelde de andere kant op, in de richting van een steiger. Hij ging op de lage leuning zitten en bewonderde wolken, wit en opgeploft, lui langs de einder zeilend. De commissaris knikte. Dat was ook weer waar. De visser, voorzien van een langs de weg geparkeerde Japanse motorfiets (een zegen op de uitslovers in het Verre Oosten) zou ook wel een uitkeringstrekker zijn, een lijder aan oncontroleerbare rugklachten, een sluwe zelfbeminner die handig genoeg was om zijn tijd te besteden aan voortdurende ontspanning. Beter een leven in de frisse lucht dan slaaf zijn in een stinkende fabriek die onbetaalbare welvaart schept voor anderen. Misschien, mijmerde de commissaris, moest hij toch maar vervroegd pensioen aanvragen en uitwijken naar een belastingvrij eiland onder een verre tropische zon, met een klimaat dat de pijn in zijn benen zou genezen, en met veel stranden voor slimme oude mannen om gedachten op te denken.

      De commissaris liet zijn gedachten voorlopig wegdrijven op het glinsterende water van de traag langsstromende rivier, tot zijn geweten hem van de leuning priemde. Hij beval zijn onwillige benen hem terug naar de auto te dragen.

      Hij reed door, proberend nummers op hekken te lezen. De hekken beschermden kleine villa’s, elk omringd door een halve hectare tuin. Hij draaide zijn stuur toen hij Guldemeesters nieuwe Mercedes zag staan, met de voorbumper in een cederheg gedrukt; de individuele boompjes waren eens in dierenvormen geknipt die weer waren uitgegroeid, zodat het groen elkaar nu onbeheerst omarmde. De Citroën neusde zich over de smalle oprijlaan, langs hoog onkruid, rijzend uit bloemperken waarin hier en daar een tulp nog moedig overeind stond. Een stenen kabouter duwde een kruiwagentje waarin nog meer onkruid groeide. De dwerg, dom grijnzend, vond dat wel goed.

      De commissaris belde aan. Een halve minuut verstreek. Hij bonsde en schreeuwde. ‘Hallo? Iemand thuis?’ Guldemeester verscheen op het pad naast het huis, bierblikje in de hand. Zijn veters hingen los. Rood-doorlopen ogen puilden boven zijn ongeschoren wangen. ‘Môge meneer.’

      ‘Hoe gaat het, adjudant?’

      ‘Daggie vrij,’ zei Guldemeester, proberend zijn bril omhoog te duwen, maar zijn vinger duwde in zijn neus. ‘Lange nacht geweest.’

      ‘Even een praatje maken,’ zei de commissaris. ‘Kunnen we buiten rustig zitten?’

      ‘Achter.’ Guldemeester draaide zich om en zwaaide voor de commissaris uit. Achter het huis hing een hangmat tussen dunne populiertjes, wrijvend over een bosje stervende rododendrons. Lege bierblikjes lagen hier en daar in het hoge gras. De resten van twee fietsen leunden tegen elkaar.

      ‘Pilsje?’ vroeg Guldemeester.

      De commissaris zocht een stoel. ‘Nee, dank je.’

      ‘Haal wel effe een stoel,’ zei Guldemeester. De commissaris liep met zijn gastheer mee naar de keuken, waar een stapel borden, de meeste nog gedeeltelijk gevuld met beschimmeld eten, scheef in de afwasbak hing. Guldemeester liet zijn blikje vallen en trok een vervanger uit een plastic krat. ‘Echt geen pilsje?’

      ‘Echt niet,’ zei de commissaris. ‘Ga jij maar terug naar je hangmat. Ik zoek die stoel.’

      Hij liep een kamer binnen waar meubelen waren omgevallen, kranten en lege sigarettenpakjes over de stoffige vloer verspreid lagen en de tv gedeeltelijk was bedekt met vuile was. Guldemeester kwam ook naar binnen. ‘Waarom hebt u niet even gebeld? Dan had ik hier opgeruimd. ‘

      ‘Je telefoon was bezet.’

      ‘Da’sj waar.’ Guldemeester stapte opzij zodat de commissaris de stoel naar buiten kon dragen.

      In de tuin probeerde Guldemeester in zijn hangmat te stappen. Zijn hiel raakte verstrikt in een touw en hij viel achterover in een struik. ‘Gaat het nu?’ vroeg de commissaris nadat hij Guldemeesters been uit het touw had gepeuterd. ‘Je bent veiliger op de grond. Leun tegen die boom. Hier is je bier.’

      Guldemeester zocht zijn bril in het gras. Hij duwde hem terug op zijn neus. ‘Bezopen, weet u wel?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Nou je het zegt zie ik het ook.’

      Guldemeester schoof omhoog langs de stam van de populier. ‘Bent u wel eens bezopen?’

      ‘De laatste tijd nauwelijks,’ zei de commissaris. ‘Je vrouw woont hier niet meer?’

      ‘Céline is een hoer,’ gilde Guldemeester recht voor zich uit. Hij liet zijn stem zakken nadat hij verontschuldigend had gelachen. ‘Da’sj isj oké. Ze doet dat werk graag. Andere vrouwen worden non. Meer geld in prosjtitutie.’ Hij wees op het huis. ‘Ze heeft de hypotheek ermee afbetaald. Wasj niet zoveel meer hoor. Toen deed ze het nog freelansj, maar nou is ze beroepsj. Woont in Amsjterdam, bij haar zusjter. Komt niet meer.’

      ‘Nee maar,’ zei de commissaris.

      Guldemeester schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het besjt.’

      ‘Ja, dan is het niet erg,’ zei de commissaris monter.

      Guldemeesters hoofd bleef schudden. ‘Maar het geld hoef ik niet. Ik verdien nou genoeg. Verkoop het huis en ze krijgt allesj terug.’ Hij keek de commissaris vriendelijk aan. ‘Allesj hoor.’ Hij gebaarde weids en het bierblikje zeilde weg achter de rododendrons. De commissaris haalde het op. Guldemeester tuurde in het gaatje van het blikje. ‘Opsj.’ Het blikje viel uit zijn hand en rolde druipend langs zijn been.

      ‘En dan verlaat je deze fraaie villa?’ vroeg de commissaris.

      ‘Weg.’ Guldemeester knikte blij. ‘Naar Sjpanje. Heb ik nog niet aan je verteld. Geen leuk werk. Houdernietvan.’

      De commissaris glimlachte begrijpend.

      ‘Ik weet besjt waar jij voor komt,’ zei Guldemeester. ‘IJsjbreker hè? En dat kwijte pishtool.’

      ‘Ja, adjudant.’

      ‘Dat kan niet meer,’ zei Guldemeester. Hij wuifde met twee handen. ‘ Afgesjloten.’

      ‘Nee maar,’ zei de commissaris. ‘Dat wist ik niet. Maar ik ben pas terug. Jij hebt dat onderzoek geleid, zei Halba.’

      ‘Welnee.’ Guldemeesters linkeroog viel dicht. Na enige pogingen ging het weer open. ‘Sjorry hoor, maar ik praat er niet over.’

      ‘Is dat wat Halba zei dat je zeggen moest?’

      ‘Ja.’ Guldemeesters hoofd viel voorover. ‘Sjorry hoor, maar over Halba praat ik ook niet.’

      ‘Ga je werken in Spanje?’ vroeg de commissaris.

      ‘Ja.’ Guldemeesters hoofd knakte omhoog. ‘Werk. Aan de sjlag.’

      ‘En Halba heeft je die baan bezorgd?’

      ‘Sjorry hoor, maar ik...’

      ‘Jij moet naar bed,’ zei de commissaris. ‘Hop, vriend, sta jij eens even op. Ik breng je wel, je kunt hier niet blijven liggen.’

      ‘Niet in de slaapkamer,’ zei Guldemeester opeens helder pratend. ‘Ik slaap op de divan in de achterkamer. In het bed droom ik over Céline.’ Hij probeerde bladeren van een uitstekende populiertak te aaien. ‘Céline. Zo lief.’

      ‘Geef me je handen, adjudant.’ Guldemeester was niet zwaar en de commissaris sleepte hem zonder moeite mee. ‘Zie jij die sjchuur?’ vroeg Guldemeester, het huis binnenstrompelend. ‘Heb ik gemaakt. Voor de geitjes. Kleine vriendjes van mij. Alsj ik thuisj kwam, kwamen ze me halen.’

      ‘Ik heb een schildpad,’ zei de commissaris. ‘Hij heet Schout.’

      ‘Goed,’ zei Guldemeester, de arm van de commissaris aaiend. ‘Goed.’ Guldemeester omarmde de leuning van de trap. Op de treden lagen lege flessen. ‘Die shjlapen,’ zei Guldemeester droevig. ‘Overal shjlapen mijn kleine flessies.’

      ‘Die flessen zijn je vrienden?’

      ‘Ja hoor,’ zei Guldemeester, weer duidelijk articulerend. ‘De geitjes zijn dood.’

      De adjudant, begeleid door de commissaris, bereikte de divan en liet zich vallen. De commissaris lichtte Guldemeesters benen op en schikte ze op de smoezelige fluwelen bekleding. ‘Gaat het zo? Misschien krijg je straks weer geitjes in Spanje. Denk je niet?’

      ‘Weet ik niet,’ zei Guldemeester, ‘ik zal het vragen.’

      ‘Aan wie, adjudant?’

      ‘Fernandusj,’ zei Guldemeester slaperig en draaide zich op zijn zij.

      

      De hoofdcommissaris wachtte bij de lift toen de commissaris aan kwam lopen. ‘Morgen,’ zei de commissaris. Hij keek op zijn horloge. ‘Middag, bijna.’ Hij begon zich om te draaien. ‘Misschien kan ik beter een hapje gaan eten.’

      ‘Waarom komt u niet even mee naar mijn kantoor?’ vroeg de hoofdcommissaris. ‘Ik miste u bij de vergadering vanmorgen.’

      De liftdeur schoof open en ze stapten samen in. Twee agenten liepen mee, op hun scheven petten wijzend. ‘Goedemorgen, heren.’ De hoofdcommissaris glimlachte. De commissaris zei dat het mooi weer was. Hij zei het nog eens toen ze samen door de lange gang naar het kantoor van de hoofdcommissaris wandelden. ‘Prachtige lente, vindt u niet? Goed weer om er eens even uit te zijn.’

      ‘U was er de hele morgen uit, ik kon u niet telefonisch bereiken. Ergens mee bezig misschien?’

      ‘De zaak-IJsbreker,’ zei de commissaris, hagelwitte manchetten uit de mouwen van zijn jasje duwend. ‘Ik geloof werkelijk dat ik al een beetje vorder ook.’

      ‘Die zaak is afgehandeld.’ De hoofdcommissaris duwde een doos met sigaren over de glazen plaat op zijn bureau.

      ‘Nee, dank u,’ zei de commissaris. ‘Afgehandeld? Werkelijk?’

      De hoofdcommissaris knikte. ‘We hebben de zaak nog even doorgenomen vanmorgen. Er is voldoende bewijsmateriaal aanwezig om aan te nemen dat Martin IJsbreker, gedreven door een depressie, zich voor zijn hoofd heeft geschoten. Alle aanwijzingen duiden overtuigend in die richting.’

      ‘Ik neem toch maar een sigaartje,’ zei de commissaris.

      De hoofdcommissaris wachtte tot de sigaar brandde. ‘Ik geloof dat het afwezige pistool en al die onzin over een tweede kogel gevoeglijk buiten beschouwing gelaten kunnen worden. Buskruitvlekken op het gezicht, brief, verklaringen afgegeven door het personeel van de Bank de Finance, alles zeer overtuigend en voldoende om op te houden met onze tijd te verknoeien. Er is meer te doen.’

      ‘Wat dan?’ De commissaris bekeek zijn sigaar.

      ‘Meer terroristen, als er eentje rondliep zijn er beslist meer.’

      ‘Dat mag Halba doen,’ zei de commissaris luchtig. ‘Hij heeft er al eentje afgemaakt, naar uw tevredenheid als ik goed ben ingelicht.’

      De vingers van de hoofdcommissaris trommelden op zijn bureau. ‘Ik maak geen grapjes, meneer. Het onderzoek betreffende IJsbreker is hiermee beëindigd.’

      De commissaris stond op. ‘Nou, dan weten we dat. Tijd om te lunchen.’ Hij liep naar de deur.

      ‘Commissaris?’

      ‘Meneer?’

      ‘Wat bent u nu van plan te gaan doen?’

      De commissaris keek om. ‘O, er is altijd wel iets, die oude dame, dat is ook een mooi geval.’

      ‘Oude dame?’ vroeg de hoofdcommissaris.

      ‘Een oude vrouw die uit haar bovenwoninkje wordt getrommeld.’ De hoofdcommissaris stond op. ‘Weet ik niets van.’

      ‘In de map,’ zei de commissaris, ‘het geval is bij herhaling vermeld.’

      ‘Ik dacht dat u de leiding had van de afdeling Ernstige Delicten?’

      ‘Een trommelstokje,’ zei de commissaris, ‘zou een gevaarlijk wapen kunnen zijn.’

      De hoofdcommissaris knikte. ‘Dat wist ik niet.’ Hij glimlachte. ‘Maar ik heb ook nooit bij de moordbrigade gewerkt. Ach ja, dat vergeet ik u steeds te zeggen. Mijn voornaam is Henri.’

      ‘Dat weet ik, meneer,’ zei de commissaris. ‘Hoofdinspecteur Halba vermeldde het feit onlangs.’ Hij aarzelde. ‘Nog iets van uw orders?’

      ‘Niets,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Ik heb u gewaarschuwd.’
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      ‘Ja, mevrouw Jongs,’ zei De Gier in zijn telefoon. ‘Met de politie spreekt u... betreffende uw klacht... nee, mevrouw, dit is het hoofdbureau, niet het bureau in uw buurt.’

      Hij luisterde. ‘Echt waar.’

      Hij luisterde langer. ‘Vreselijk. Heel verschrikkelijk, mevrouw Jongs. Zegt u eens... ja, we vinden het erg... nee heus... Hebt u een emmer in uw keuken?’

      ‘Zou dit eventueel niet iets eenvoudiger geregeld kunnen worden?’ vroeg Grijpstra toen De Gier was uitgepraat en de hoorn teruglegde.

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘Jij wou niet bellen, dus dan doen we het op mijn manier. Ze wou me eerst niet geloven. Luister heel goed, want dit is het plan. We ontmoeten elkaar in de garage vanavond, precies om zeven uur. Ik ben er al eerder, want ik moet de bestelwagen klaarmaken, en de werkkleding, gereedschap en wat er verder nog nodig is. Jij hoeft alleen maar te zorgen dat er twee cellen beschikbaar zijn.’

      ‘Dat is het moeilijkste gedeelte,’ zei Grijpstra. ‘Waarom ik nou weer? Er zijn geen cellen. De nieuwe gevangenissen staan nog niet eens op papier. Kan dit niet later?’

      ‘Twee cellen, adjudant.’ De Gier beukte op zijn bureau. ‘Hoe je dat doet mag je zelf weten. Laat een verkrachter vrij voor de nacht om gezellig in het Vondelpark te wandelen. Het is koopavond vanavond, vraag of er een zakkenroller naar buiten wil.’

      Grijpstra had zijn pistool schoongemaakt en probeerde het magazijn weer terug te drukken.

      ‘Omgekeerd,’ vroeg De Gier.

      ‘Dank je,’ zei Grijpstra, die de clip geruisloos naar binnen zag schuiven. ‘Moet dat zo dan? Ik raak nooit aan het nieuwe model gewend.’

      ‘Je weet dat er geen zekerheid zit op de Walther P 5?’

      ‘Echt waar?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Als je de trekker overhaalt gaat het wapen af.’ De Gier hield zijn hand voor zijn ogen. ‘Dat wist je toch wel?’

      ‘Nee,’ zei Grijpstra. ‘Hoef ik ook niet te weten. Ik trek bijna nooit mijn pistool.’

      ‘En als je het doet schiet je mij voor mijn raap.’ De Gier zakte weg in zijn stoel. ‘Geeft niets, de dood is het allermooiste avontuur, zeker als cadeautje uit een vriendenhand.’

      ‘Je weet toch wel,’ zei Grijpstra vriendelijk, ‘dat ik geen vriend van je ben. Het noodlot heeft ons samengebracht. Jouw gezelschap heeft me van het begin af geïrriteerd. Je bent een voorbeeld van alles waar ik niets mee te maken wil hebben. Alles wat je doet ergert me hevig. Zelfs als je niets doet trilt de woede in mijn nek.’ Grijpstra zuchtte tevreden. ‘Zo, dat is eruit.’

      De Giers zachte bruine ogen waren zichtbaar tussen zijn schoenen, die ver over de rand van zijn bureau waren geschoven. ‘En waarom heb je me dan net opgehaald? Ik lag daar heerlijk op mijn bed, nagenietend van de verboden dampen, vrijend met Tabriz, ondersteboven in mijn arm, roeiend met haar pootjes, kriebelend met haar staart.’

      ‘Brigadier?’ vroeg Grijpstra zachtjes.

      ‘Ja?’

      ‘Waarom ben je niet voortdurend stoned? Ik zie je dat spul nooit kopen. Zo ontspannen als vanmiddag heb ik je nooit eerder gezien.’

      ‘Tja.’

      ‘Uitleggen,’ zei Grijpstra.

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘Ik denk er niet over. Van mijn gedrag begrijp je toch geen ene moer. Wat weet jij van het volgen van een onwerkelijke lijn? Het enige wat jij kan is orders opvolgen. Je bent een vale schuiver tussen door anderen bedachte regels. Je bent de besluiteloze middelmaat in hoogsteigen onpersoon. Ik kan jou ook niet uitstaan, jij en alles wat je symboliseert...’ De Gier keek naar de deur.

      Cardozo kwam binnenrennen en stond plotseling stil. ‘Neem me niet kwalijk.’

      ‘Wat zullen we je nu eens kwalijk nemen?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Dat ik er tussenkom,’ zei Cardozo. ‘Ik ga al weer. Ik kan er niet tegen als jullie zo poezig doen met elkaar. Dan blijf ik alleen over. Ik weet wel dat ik nooit bij jullie zal horen en dat ik alleen maar mee mag doen voor het benenwerk, maar meestal kan ik er wel tegen. Niet als jullie aan de Grote Vriendschap doen.’

      ‘Je bent te gevoelig,’ zei De Gier. ‘Hoe kom je erbij dat we even samen waren?’

      ‘Mijn feilloze intuïtie zegt me dat.’ Cardozo trok zijn beduimelde blocnote. ‘Ik rapporteer even en dan ben ik weer weg. Ik ben bij het kadaster geweest. Het huis waar IJsbreker in leefde en stierf, is van die stichting die de boel belazert. Ik heb de kadastercomputer uitgehoord en hier is een lijstje van al hun onroerend goed. De percelen nummer 18, 20 en 22 zijn ook van die stichting. Nummer 20, het huis in het midden, is zes weken geleden aangekocht. Dat is een lage-hurenwoning, mevrouw Jongs gaat daar niet goedschiks uit.’

      ‘Uitkopen?’ vroeg Grijpstra. ‘De stichting heeft toch geld genoeg?’

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘Geld maakt geen indruk op oude mensen.’

      ‘Trommelen is goedkoper,’ zei Cardozo.

      De Gier draaide zijn stoel naar Cardozo toe. ‘Zeg eens, ventje, wat heb jij nog meer gedaan?’

      ‘Naar juffrouw Antoinette geluisterd,’ zei Cardozo. ‘Nu net. Op de gang. Juffrouw Antoinette is nerveus. De commissaris had last van een Corvette en heeft het nummer laten nakijken. Die voddenbak is van de rijksrecherche.’

      ‘Bereden door nichten in het leer?’

      ‘Geen idee,’ zei Cardozo.

      ‘We zijn niet verbaasd,’ zei Grijpstra, ‘want dat wisten we al.’

      ‘Je hebt nog iets uitgevoerd,’ zei De Gier. ‘Je hebt koffie gedronken in de buurt van de Binnenkant met een aan ons onbekende. Waarom en hoezo?’

      ‘Ik heb kevers gekocht,’ zei Cardozo. Hij haalde twee plastic kevers uit zijn zak, wond ze op door aan knopjes op hun buikjes te draaien en liet ze naar elkaar toe scharrelen. De kevers probeerden elkaar te beklimmen. ‘Dus het onderzoek is begonnen,’ zei Cardozo peinzend. ‘En ze beginnen met de commissaris. Dat verandert van alles. Doen we daar iets aan? Wat betekent dat?’

      ‘Meer ellende,’ zei Grijpstra. ‘Waden door stroop. Veel over onze schouders kijken. Heel stiekem doen.’

      ‘Dat betekent lol,’ zei De Gier. ‘Lol en niet luisteren naar het gezeur van een ons opgelegd geweten. Ik wist wel dat het kwaad ons op een prachtige dag van alle kanten zou besluipen. Wij zijn de enige goeierds nu en iedereen is boos op ons.’

      ‘Niet overdrijven,’ zei Grijpstra. ‘Hoofdinspecteur Rood...’

      ‘En de rechercheurs Ketchup en Karate misschien,’ zei De Gier. ‘Dat zijn goeierds?’ vroeg Cardozo. ‘Ketchup en Karate zijn engerds met verf op derlui smoel. Die rijden ook al in een Amerikaanse sportwagen rond. Dat zijn misbruikgluiperds.’

      ‘Ze zijn gewoon gek,’ zei Grijpstra. ‘En dat gebruiken wij weer. Die baasjes volgen ons initiatief, want zelf denken ze niet.’

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘De commissaris is gek en die wordt door mij gevolgd.’ Hij liet zijn stoel een volle draaislag maken. ‘Weet je dat daar mijn angst uit voortkomt? Dat de commissaris niet gek is? Maar gewoon wéér een goeierd? Een vermenigvuldigde Grijpstra?’

      ‘Dat geloof ik niet,’ zei Grijpstra. ‘De commissaris is gek. Eigenlijk heb ik hem ook nooit gemogen. Hij is me niet serieus genoeg. Je kunt hem ook nooit goed pakken.’

      ‘Dus die nichten in het leer klungelen achter de commissaris aan?’ vroeg Cardozo. ‘Zouden ze mij ook willen volgen? Op rolschaatsen misschien? Ik fiets weer tegenwoordig. De garage wil me geen auto meer geven - nieuwe besparing op het budget.’

      ‘Met wie heb jij koffie gedronken?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Zeg ik niet.’ Cardozo wond zijn kevers weer op. ‘Ik ben nog niet ver genoeg. Als het wat wordt hoor je nog van me.’

      De Gier liep naar de deur. Grijpstra stond langzaam op en begon zich in Cardozo’s richting te bewegen. ‘Hé hé,’ zei Cardozo.

      De Gier boog af en benaderde Cardozo. ‘Ik heb mezelf nu tot noodgeval benoemd,’ fluisterde De Gier. ‘Tot nu toe was ik dat niet omdat ik te laf was om me tegen de meerderheid te verzetten, maar de toestand is in mijn voordeel veranderd.’

      ‘Cardozo,’ gromde Grijpstra, ‘met wie dronk jij koffie?’

      De Gier schuifelde ook dichterbij. ‘De staat is nu zelf tegen ons. Van nu af aan negeer ik de vooroordelen. Ik besluit alles zelf. Ik ben geheel en al vrij. Ik zou bijvoorbeeld...’ Hij greep Cardozo bij zijn keel...best eens even jou kunnen vermoorden.’

      ‘Cardozo,’ gromde Grijpstra, ‘zie jij deze vuist?’

      ‘Ik vertel alles,’ piepte Cardozo.

      ‘Zo mag ik het horen.’ De Gier liet Cardozo los. ‘Omdat je nu weer braaf bent ga ik even de koffie halen, hoewel het jouw beurt is. Zeg niets tot ik terug ben.’

      Grijpstra belde op. ‘Juffrouw Antoinette? Heeft de commissaris gezien wie er in die Corvette zaten?’

      ‘Tuig?’ vroeg Grijpstra. ‘En wat had dat tuig aan?’

      Hij knikte. ‘Juist. Leren jasjes. Mag ik nu even met de commissaris zelf praten?’

      ‘Hij heeft bezoek?... Wie?... Dank u wel.’

      ‘Wie?’ vroeg Cardozo.

      De Gier kwam terug met drie koffiebekertjes op een blaadje. ‘Notaris Fernandus,’ zei Grijpstra. ‘Willem zelf. De naar-zich-toe-buiger van de wet. De kwade geest die die gore stichting beheerst. Fernandus is op dit moment op bezoek bij ons.’

      ‘Prachtig,’ zei De Gier. ‘Ik hoop dat wij hem gevraagd hebben om op te komen draven. Hij danst aan ons touwtje.’ De Gier liet een onzichtbare marionet nederige buiginkjes maken. Hij hees de verkleinde Fernandus plotseling op en hield het dwergje voor zijn ogen. ‘Hop. Wie hebben we hier? Dag schurkje van mij.’

      ‘De commissaris zal verdachte in alle rust manipuleren,’ zei Grijpstra. ‘Daar vertrouw ik maar op. Hij mag hier persoonlijk niet bij betrokken raken, zoja dan doe ik niet meer mee.’

      ‘Dat bedoelde ik nou met gek zijn,’ zei De Gier. ‘Maar ik weet het zo net nog niet. Dat gesprek in de junkboot beviel me niet erg. Er zat een bibbertje in de commissaris zijn stem. Zo, alsjeblieft Cardozo. Ik heb er twee drupjes melk in gedaan en drie keer geroerd. Ik hoop dat je deze koffie lekker vindt.’

      Cardozo proefde. ‘Beetje te zoet.’

      ‘En te sterk,’ zei Grijpstra die zijn bekertje neerzette. ‘Van koffie maken heb je ook geen verstand. Ja, dat hoorde ik ook. De commissaris en Fernandus zijn mij te goed bevriend.’

      ‘En dat gaat toch niet over,’ zei De Gier. ‘Als echte vriendschap omdraait is de haatverhouding ook intiem. Dat moet ik niet hebben. Dat verlaagt het niveau.’

      ‘En wie moet er zo nodig duelleren?’ vroeg Grijpstra. ‘Wie speelt hier voor ridder?’

      ‘Dat is een ander hoog niveau,’ zei De Gier. ‘Dat voel jij niet aan. Ik leg het je niet uit, want jij kunt dat niet begrijpen. De commissaris is een heilig heertje dat kluizenaart vanaf een bergtop. Jij bent een muisje met alleen je neusje uit je hol.’

      ‘Mijn broer Samuel,’ zei Cardozo, ‘zit nu bij het amateurtoneel. Ik krijg gratis kaartjes. Ik wil niet gaan kijken, maar ik moet van mijn moeder. Ze zijn met een stuk bezig dat over een Tibetaanse lama gaat, die man is heilig op een heuvel, maar dan gebeurt er iets en hij moet zijn berg afklimmen en iets doen in een dorp. Die lama stond bekend als de “Sneeuwluipaard van de Hoge Hoogten”, maar als hij in het dorp rondscharrelt gedraagt hij zich als een schurftige hond.’

      ‘We lijmen de commissaris vast,’ zei De Gier, ‘met zijn billen op de berg. We vinden er iets op.’

      ‘Cardozo?’ vroeg Grijpstra. ‘Steek jij eens een paar wierookstokjes aan. Laten wij ons uitstrekken op de vloer, in deemoedige ootmoed.’

      ‘Ja hoor,’ zei De Gier. ‘Doe jij maar aan heiligschennis, adjudant, maak belachelijk waar je in je onwetendheid niet bij kunt komen. Wij sneeuwluipaarden merken dat niet eens.’

      ‘Wij,’ zei Grijpstra. ‘Ach gutteguttegut.’

      Cardozo sloop naar de deur. ‘Dan ga ik maar. Dag.’

      De Gier sprong op en rende achter Cardozo aan. Grijpstra dronk zijn koffie. De Gier kwam weer terug. ‘Te vlug voor je, hè?’ vroeg Grijpstra. ‘Je wordt te oud voor deze gein. Ga naar huis en doe nog een dutje. Ik ontmoet je op de binnenplaats om zeven uur precies.’
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      ‘Maar dat ben ik helemaal niet,’ zei Willem Fernandus, opgewonden gebarend met dikke handjes. ‘Hoe kom je erbij? Je bent toch niet nu al seniel geworden? Kijk me aan. Ik ben het, Willem. Wimpie voor jou. We hebben samen in de fröbelklas gezeten. We hebben samen naar godverdomde muizen gekeken. Wij zijn vriendjes, Jan.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris.

      Fernandus, verzorgd in een onopvallend maar perfect gesneden kostuum, blikkerde met zijn gebit dat met goud was versierd. Zijn zilveren krullen dansten boven zijn trifocale bril. ‘Jan, geef niet toe aan kinderachtige boosheid. Die woede van jou is al bijna zo oud als wij. Ik kom hier met plezier, verknoei dat nou niet.’

      ‘Je komt hier,’ zei de commissaris, ‘omdat je dat bevolen werd door een agent in uniform. Als je niet was gekomen had ik je laten aanhouden. Je bent een getuige in een moordzaak die momenteel door mijn afdeling wordt behandeld.’

      Fernandus hield zijn glimlach vast. ‘Wat zie jij er keurig uit. Dat zo’n klein kereltje zich zo autoritair kan gedragen. Je had rechter moeten worden, Jan. Achter een groene tafel zou je nog meer indruk maken.’

      De commissaris grijnsde beleefd.

      ‘Ja,’ zei Fernandus. ‘Maar dat zat erin. Je hebt je naar behoren en rechtlijnig ontwikkeld. Zie dat aan.’ Hij schetste de vorm van de commissaris in de lucht. ‘Een correct aristocraatje omlijst door bloeiende bloedrode begonia’s, onschuldig neergezet achter een bureau met brullende leeuwehofies.’ Fernandus boog eerbiedig. ‘Maar laat niemand je almacht in twijfel trekken, want dan loopt het slecht met de sukkel af. Nou, Jan, over welke moord hebben we het hier?’

      De commissaris nam de tijd om omzichtig een sigaar aan te steken. ‘IJsbreker.’

      Fernandus keek afwachtend.

      De commissaris wees met zijn sigaar. ‘Je bent daar nauw bij betrokken. Veel te nauw. Misschien schuif ik je wel op naar het vakje voor verdachte.’

      ‘Mag ik ook een sigaar?’ vroeg Fernandus.

      De commissaris schudde met gesloten ogen van nee. ‘Maar misschien is me dat te veel werk. Ik zal je eerst waarschuwen en je een voorstel doen dat je bepaald niet mag weigeren.’ Hij glimlachte uitnodigend. ‘Zeg, Willem, hoe bevalt dat eigenlijk? Het slechte pad?’

      Fernandus zakte terug in zijn stoel. ‘Beginnen we daar weer over? Ik was het toen niet met je eens en mijn ideeën zijn in de loop der jaren alleen maar verstevigd. Slecht? Helemaal niet slecht. Realistisch, Jan, en bovendien gemakkelijk, want dat is de waarheid altijd.’

      De commissaris trok de asbak naar zich toe. ‘Ik ben op het goede pad, ik word wel eens moe van het klimmen. Je bedoelt dat glijden leuker is?’

      ‘Ik rook al een jaar niet meer,’ zei Fernandus. ‘Vandaag is een mooie dag om weer te beginnen. Roken is ongezond. Ik kan het niet aanzien hoe je daar zit te genieten. Jij bent de verleider, dat is alvast niet goed.’

      ‘Lekkere sigaar,’ zei de commissaris. Hij boog zich voorover. ‘Nee, echt, Willem, is het niet moeilijk om alles consequent verkeerd te doen?’

      ‘Geef op die sigaar,’ zei Fernandus.

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Jij bent de vijand, Willem. Jij doet vergif in de pap. Dat accepteer ik niet. Je kunt sigaren kopen in de kantine beneden. Eén verdieping lager. Ga gerust je gang.’

      ‘Klootzak,’ zei Fernandus zachtjes.

      ‘Tja,’ zei de commissaris. ‘Ik scheld toch niet terug.’

      ‘Via het verleden naar het heden,’ zei Fernandus. ‘Ik heb geen arsenicum in de pap van IJsbreker gedaan.’ Zijn krullen dansten weer. ‘En wat je eerdere vraag betreft, nee, zo makkelijk is het niet. Het wordt wel makkelijker, want als je ouder wordt word je slimmer en de hele grap beweegt zich voort door zijn eigen momentum. Dat moet jij ook gemerkt hebben, klauterend op je hemelpad?’

      De commissaris knikte. ‘Maar je hebt wel problemen.’

      ‘Zelfde problemen als jij.’ Fernandus knikte ook. ‘Met minder moeite opgelost.’

      ‘IJsbreker had je zo om?’

      Fernandus zuchtte. ‘Ik wist dat je daarnaar toe wou.’

      ‘Natuurlijk wist je dat,’ zei de commissaris. ‘Dat wist je op het moment dat de agent aan je koperen bel trok en je uit je patriciërshuis van een miljoen sleepte.’

      ‘Klopper,’ zei Fernandus, ‘geen bel. Een leeuwenhoofdklopper, net als dat beeldhouwwerk aan jouw bureau. We zijn van dezelfde stand, Jan, en mijn bouwwerk is twee miljoen waard, let wél op je cijfers.’ Fernandus vouwde zijn handen op zijn buikje. ‘Meer misschien. Het is overigens niet te koop, en de prijzen stijgen weer.’

      De commissaris keek goedmoedig. ‘Martin IJsbreker was je directeur? Trok te veel macht naar zich toe? Of lichtte hij een la? Moeilijkheden bij het verdelen van de stichtingspoet?’

      ‘Vragen, vragen.’ Fernandus stond op en liep naar het bureau van de commissaris. De commissaris graaide snel zijn sigarenblik naar zich toe. Fernandus ging weer zitten. ‘En met jouw vragen heb ik niets te maken. Ik ben ook geen getuige. Ik keek blote dames op mijn video die avond.’

      ‘Je bestelde Martins dood,’ zei de commissaris. ‘Je probeert je wel netjes voor te doen, Willem, maar iedere ervaren waarnemer ziet onmiddellijk waar al je kwaadaardigheid je naar toe heeft gebracht. Je hebt die slijmerige aura om je heen die bij gangstersbaasjes hoort. Godfathership noemen ze dat in jouw branche. Een soort persiflage op het vaderidee. Martin moet je als een vader gezien hebben, maar een echte pa maakt zijn zoontje niet af.’

      Fernandus giechelde. ‘Doe niet zo bijbels. Dat vrome gekwezel had je vroeger al. Waar haal je het vandaan? Je bent niet christelijk opgevoed.’

      ‘Uit het collectieve bewustzijn, denk ik,’ zei de commissaris. ‘Daar komt al onze symboliek vandaan. Aan deze kant van de wereld zijn we met christelijke verbeelding beladen. Als we oosterlingen waren zou je me van aanhalingen uit de Diamanten Soetra beschuldigen.’ Fernandus stond weer op. ‘Ik kom zo terug.’ Hij bleef even staan bij de deur. ‘Maar alleen als je toegeeft dat ik hier zonder dwang ben gekomen. Ik kwam omdat ik je graag weer eens wilde zien. Ja? Even knikken.’

      De commissaris verschoof zijn vloeiblad. Fernandus wachtte. ‘Goed,’ zei de commissaris. ‘Je had niet hoeven te komen.’ Fernandus kwam weer terug. ‘Die kantine van jullie verkoopt alleen reclamemerken. Ik heb je voorname secretaresse om de boodschap gestuurd. ‘

      ‘Ga zitten,’ zei de commissaris. ‘Je bent hier vrijwillig, maar ik maak van de gelegenheid gebruik. Ik waarschuw je, Willem. Je gaat eraan. Ik zal proberen je zo eerlijk mogelijk te verslaan, maar het kan zijn dat ik me hier en daar zal moeten compromitteren. Hoe dan ook, je hebt geen schijn van kans.’

      Willem lachte. ‘Misschien wordt het tijd dat we elkaar eens aan gaan pakken, maar ik ben bang dat het je weer niet lukt. Tot nu toe won ik. Weet je nog hoe ik je van juffrouw Bakkers schoot afschopte?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Muizen kijken.’

      ‘Tiet voelen,’ zei Fernandus. ‘Dat mocht jij niet meer. En dat Jacqueline-gedoe won ik ook. Ik wist heus wel dat je die nacht nog met de trein in Parijs kon komen. Maar jij deed flauw, opeens wou je niet meer. Je wou niet meeleren, daarom ben je nu een kleine ambtenaar en ik een almachtig entrepeneur. Vertel mij nou niks. Je durfde niet, Jantje.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris, ‘ik zie dat heel anders. Ik zou zeggen dat we gelijk staan op het moment, maar goed is sterker dan kwaad. Dus dan sta ik op je voor, als we nu strijd leveren blijft er niets van je over.’

      Juffrouw Antoinette kwam binnen. ‘Dank je,’ zei Fernandus. ‘Wat lief van jou.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Weet je dat je een uitzonderlijk mooie vrouw bent? Mijn goede vriend kan zich feliciteren dat je met hem samenwerkt. Maar ben jij wel gelukkig hier? Daar gaat het me om.’

      Juffrouw Antoinette bloosde. ‘Ja meneer, ik werk hier graag.’

      Fernandus gaf haar zijn kaartje. ‘Misschien ben je nóg gelukkiger bij mij. Als je ooit, om wat voor reden dan ook, van plan bent om van betrekking te wisselen moet je me even bellen. Financieel gezien kan ik je, eh, laat eens kijken, ik moet niet overdrijven nu,’ hij bekeek het tapijt, ‘het tienvoudige bieden van wat je hier verdient.’

      Juffrouw Antoinette staarde hem aan.

      ‘Ja,’ zei Fernandus. ‘En voor het grootste deel belastingvrij.’ Hij draaide zich terug naar de commissaris. ‘Waar waren we, Jan?’

      ‘Dank je, lieve,’ zei de commissaris tegen juffrouw Antoinette. Fernandus voelde in zijn zakken. ‘Wie heeft er een vuurtje?’ Juffrouw Antoinette bracht hem een asbak en een doosje lucifers. Fernandus bedankte hoffelijk.

      ‘Graag gedaan, meneer.’ Ze verliet de kamer.

      ‘Ha,’ zei Fernandus, rook blazend uit zijn neus. ‘O, wat lekker. Ik had het nooit moeten opgeven. Al die praatjes over de goede gezondheid. Dood gaan we toch en je zorgen maken is pas echt ongezond. Hoe gaat het met jouw gezondheid, Jan?’

      ‘Tikje reumatisch,’ zei de commissaris. ‘Een aandenken aan de tijd dat jij om Duitse laarzen kroop.’

      Fernandus rook aan zijn sigaar. ‘Niet zo kleinzielig, Jan. Jij had het moeilijk omdat jij weer dom moest doen. Ik vergaarde informatie tussen het erwtensoep eten door. Als die journalisten niet zo vervelend hadden gedaan had ik nu een lintje gedragen. Heb jij die pennelikkertjes in hun oortjes geblazen?’

      ‘Ik was nog niet aan je toe,’ zei de commissaris. ‘Nu wel.’

      Fernandus keek naar de deur. ‘Vraag die juffrouw van jou eens om een lekker kopje koffie. Wat een schat van een vrouw. Je denkt toch niet echt dat ik haar wil pakken, hè?’

      ‘Ik?’ De commissaris keek verbaasd.

      Fernandus grijnsde. ‘Je raakt haar toch wel kwijt.’

      ‘Hoezo?’

      Fernandus sprak met de punt van zijn sigaar. ‘Omdat ik jou ga vernietigen. Ik kwam hier eigenlijk om je te waarschuwen, Jan. Je hebt geen idee wat voor zwaar geschut ik in het veld kan brengen. Je bent al platgewalst voor je begint.’

      ‘Maar ik ben al begonnen,’ zei de commissaris. ‘Je hebt toch wel geleerd dat een krijgsman omzichtig moet zijn. Hoe meer je nu opschept, hoe makkelijker je het me maakt.’

      Fernandus sloeg op zijn knie. ‘Draai dat maar gauw om. Wie overbluft hier wie? Jij bent in een zwakke positie.’ Fernandus snoof. ‘Kijk eens in de spiegel. Zelfs lichamelijk ben je een wrak. Ik hoor wel eens over je. Je carrière hangt van de ziekteverloven aan elkaar. De enige energie die tot je beschikking staat komt uit de macht van het politieapparaat, maar die kalft aardig af. De hele gezagsstructuur van de staat valt uit elkaar.’

      De commissaris tikte op zijn bureau met een briefopener, een vlijmscherp mesje. ‘Onderschat me niet, Willem, mijn afdeling functioneert. ‘

      ‘Ja?’ Fernandus leunde achterover. ‘Al je ouwe makkers zijn met pensioen of overgeplaatst en vervangen door sufferds. Jij bent de laatste der Mohikanen en voor Indianen heb ik ook geen respect. Ik heb in Amerika gezien wat ze doen, bier hijsen en in gammele auto’s rijden.’

      ‘Wimpje, Wimpje.’ De commissaris schudde zijn hoofd.

      Fernandus schokte overeind. ‘Jouw afdeling functioneert? Hoe komt het dan dat al het bewijsmateriaal verdwenen is?’

      ‘Je bedoelt het pistool?’

      ‘Natuurlijk bedoel ik het pistool.’

      ‘Ik neem aan,’ zei de commissaris, ‘dat we het nu over de Walther PPK hebben waarmee een klapper in Martins gezicht is geschoten, of bedoel je het automatische geweer dat je aan de andere kant van de Binnenkant liet opstellen misschien? O ja, Willem...’ de commissaris grinnikte,’... je moet je schutter vertellen dat hij de gebruiksaanwijzing van dat wapen moet lezen. Als je het knopje indrukt schieten die geweren schot voor schot.’

      Fernandus keek om zich heen en knipoogde tegen het olieverfportret van een schutterskapitein uit de Gouden Eeuw, imposant uitgedost met sjerp en kanten kraag, vervaarlijk bewapend met een ruiterpistool. Fernandus wees. ‘Die gezagsdrager lijkt op jou, twee keer zo groot als jij dan wel, maar jouw arrogantie en zijn kortzichtig geprots evenaren elkaar.’ Fernandus lachte. ‘Die antiekeling had meer macht met die voorlader dan jij met alle vuurkracht waarover je mag beschikken. Als je “boe” zegt blaas ik je om.’

      ‘Mooi zo,’ zei de commissaris. ‘Zo is het weer welletjes voor vandaag. Ik waarschuw je dus. Je kunt je nu overgeven en je veel verdriet besparen, Willem.’

      Fernandus pufte aan zijn sigaar. ‘En hoe stel je je dat voor?’

      De commissaris balanceerde zijn briefopener op zijn vinger. ‘Sluit je bank, ontmantel je nepstichting en beken tenminste één misdaad die zo ernstig is dat je voor drie jaar het gevang in draait. We zijn allebei oude mannetjes nu. Ik neem genoegen met een beperkte vrijheidsstraf. ‘

      Fernandus knikte. ‘Als ik het niet dacht. Een persoonlijke zaak.’ Hij imiteerde de hoge stem van de commissaris. ‘We zijn allebei oude mannetjes nu.’

      De commissaris schudde zijn hoofd. ‘Ik volg je even niet.’ Fernandus blies een rookring.

      ‘Je bedoelt dat ik je persoonlijk ten val wil brengen?’ vroeg de commissaris. ‘Persoonlijk interesseer je me niet meer.’

      ‘Nee?’ vroeg Fernandus. ‘Dan laten we dat even zo. Hoe ben je van plan je aanval op te zetten? Voor ik je voorstel bekijk, moet ik wel weten hoe serieus mijn situatie is. Je wou niet vals spelen, dat zei je daarnet toch?’

      De commissaris legde zijn briefopener neer. ‘Rustig aan, Willem. Wat kan het mij persoonlijk schelen hoe het met je af zal lopen? Bedoel je dat het me steekt dat je juist Martin IJsbreker hebt vermoord? Ik kende die jongen wel, maar ik mocht hem niet erg. Bovendien stond Martin aan jouw kant. Hij had aandelen in dat bankje van jou. Hij leidde die smeerboel. IJsbreker heeft natuurlijk ook van alles van je nepstichting meegesnoept. Misdadigers maken elkaar af, een gedragspatroon dat de orde in de staat ten goede komt. Kun je niet begrijpen dat ik met het lot van die drie junks ben begaan? Je hebt je bediend van zielige randfiguren met wier degeneratie je ook wel te maken zult hebben gehad. Toen je ze niet meer nodig had maakte je ze af. Tegen dat soort wangedrag komt mijn afdeling in actie.’

      ‘Maar hoe?’ vroeg Fernandus. ‘Dat wil ik zo graag weten.’

      De commissaris zat rechtop. ‘Goed, je mag best weten waar je aan toe bent. Je roofridderskasteel wordt van drie kanten tegelijk belaagd. De FIOD pakt je bank en mijn collega’s scheuren je stichting aan stukjes. Ik werk aan de viervoudige moord. Dat IJsbreker geen zelfmoord pleegde wordt onder andere bewezen door een vaas.’

      ‘Ja?’ vroeg Fernandus. ‘Wat leuk. Wat voor vaas?’

      ‘Een Peruaanse vaas,’ zei de commissaris. ‘Een waardevol kunststukje uit de Inka-tijd. Die vaas diende als presse-papier voor die zogenaamde zelfmoordbrief die je neer liet leggen. Even terzijde, Willem: ik herinner me dat Martin aanleg voor kunst had, dat was toch zo? Won hij geen prijsjes op school? Dachten we toen niet dat hij het in die richting zou zoeken?’

      Fernandus keek over zijn brilletje heen. ‘Zo goed was Martin niet.’

      ‘Maar hij had wel iets met kunst.’

      Fernandus knikte. ‘Dat wel. Hoezo?’

      ‘Dus ging hij verzamelen,’ zei de commissaris. ‘Via de bank en je andere activiteiten beschikte hij over veel geld. Martin IJsbreker bezat ten minste elf kostbare schilderijen, die jij weg liet halen.’

      ‘Ongelofelijk,’ zei Fernandus, ‘wat ik niet allemaal doe. Ik vergeet het zelf. Heb ik dat echt gedaan?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris, ‘en hij bezat ook een collectie Inka-vazen, die heb jij nu ook. Ik zag de afdrukken in het stof op de planken in het IJsbreker-huis. Maar je medewerkers lieten er eentje staan. Enig idee wat dat bewijst?’

      ‘Aanduidt, misschien.’ Fernandus grijnsde. ‘Ik ben ook meester in de rechten, Jan. Je drukt je populair uit, dat mag niet in ons vak.’

      ‘Het bewijst wel degelijk iets,’ zei de commissaris. ‘Je bediende je van slordige diefjes. Ingehuurd voor eenmalige activiteit. Je betaalde ze met spul, zo geconcentreerd dat ze dezelfde nacht nog verdwenen.’

      ‘Dat is je aanval?’ vroeg Fernandus. ‘Nee, dat kan ik niet geloven, Jan. Een paar slecht aan elkaar gelijmde vage veronderstellinkjes waar je al dat gejeremieer uit laat groeien?’

      ‘Niet zo vaag,’ zei de commissaris. ‘En ze versterken zichzelf naarmate ik verder zoek. Als ik die junks verbind met de tussenfiguur die je gebruikte, en ik verhoor die verdachte... De schilderijen en de vazen zijn nog ergens in de buurt, die vind ik wel. Je wilt het geld terughebben dat IJsbreker destijds in die collectie stak. Kunstprijzen gaan omhoog en de winst pak je mee. Ieder gevolg leidt terug naar een oorzaak. Je bent nu al zwaarbelast.’ De commissaris dacht even na. ‘Belasting, dat ook nog. Die kunstcollectie is met zwart geld gekocht. De FIOD ... ja. Bij je bank slaat wel iemand door. De FIOD heeft zijn verhoortechniek goed verbeterd de laatste tijd.’

      ‘Welnee,’ zei Fernandus. ‘Mijn relaties...’

      ‘Welja,’ zei de commissaris. ‘Besef je wel hoe vlug ik kan werken? Voor je het weet ben je weg. Geef nu toe en je lijdt minder. Daarom zei ik dat we allebei oude mannetjes zijn. Waarom zullen we ons druk maken? We regelen het even.’

      ‘Mag ik nou wat zeggen?’ vroeg Fernandus, zwaaiend met zijn sigaar.

      ‘Ga je gang.’

      ‘Als jij je oud voelt,’ zei Fernandus, ‘dan komt dat omdat je graag oud wilt zijn. Dat zie ik aan je. Kijk nu eens naar mij. Mijn kracht is evenredig toegenomen met mijn leeftijd. Heb jij enig idee over hoeveel geld ik vandaag beschik? En besef je wat ik voor zo’n kapitaal kan kopen?’

      De commissaris pakte zijn briefopener weer op. ‘Egoïsme wordt verondersteld te verminderen als we ouder worden.’ Hij voelde aan zijn been. ‘Au. We krijgen weer regen, Willem. Op onze leeftijd zijn we meer bereid ons te bekommeren om het welzijn van anderen. Wat kan het jou nu nog schelen hoeveel geld je hebt?’

      Fernandus’ wangen zwollen op voor hij de lucht met kracht liet ontsnappen. ‘Studeer jij moderne psychologie? Ik lees ook wel eens wat. Eerst stel je hoe je het graag gehad had willen hebben en dan draai je het feitenmateriaal net zo lang om totdat het in je theorietje past. Dat is geen wetenschap, Jan, dat is waarmakerij van een zelfbedachte god. Doen je benen erg pijn?’

      ‘Tamelijk,’ zei de commissaris.

      ‘Laat je dan pensioneren en neem een kuur. Je kunt nu nog kiezen. Ik heb ook een voorstel. Of je houdt met al die onzin op of ik schop je van je stoel.’ Fernandus bewonderde zijn goed gepoetste schoen. ‘Eén trapje en je ligt voor aap. Katrien zal het niet leuk vinden als je over de voorpagina van de Koerier wordt gesmeerd. Hoe gaat het met Katrien?’

      ‘We doen het goed samen,’ zei de commissaris. ‘Hoor je nog wel eens iets van Fleur?’

      Fernandus trok zijn voet terug. ‘De laatste tijd niet. Dat geklaag werd vervelend.’

      ‘Je zorgt niet voor haar?’

      ‘Fleur zuigt zorg op, ik heb geen zin meer om al dat gewicht met me mee te slepen.’

      ‘Dus moest ze maar weg.’ De commissaris ving zonlicht op met het lemmet van zijn brievenmes. ‘Net zo weg als Martin. Heb je Fleurs bezit ook afgepakt?’

      ‘Vanzelfsprekend,’ zei Fernandus. ‘Bezit gaat naar diegene die weet hoe hij ermee om moet gaan. Fleurs aandelen in de bank zijn naar mij afgevloeid. Die van IJsbreker heb ik inmiddels ook overgenomen, de weduwe wist niet hoe vlug ze ze door moest geven.’

      ‘IJsbreker is toch gescheiden?’

      Fernandus grinnikte. ‘Wist je dat niet eens? Zit ik je nog gratis informatie te geven ook. Zie je nou wel dat je maar een beetje zit te bluffen? Nee hoor, Martin en Trudi woonden alleen maar gescheiden. Ze woont in Rotterdam nu, heel tevreden. Mijn accountant heeft even uitgerekend wat de aandeeltjes waard waren en ik heb het bedragje overgemaakt.’

      ‘Van echte waarde had die accountant niet gehoord?’

      ‘Wat is echte waarde?’ vroeg Fernandus verontwaardigd. ‘De huidige belasting staat geen winstvorming toe. Vandaar dat winst in gunsten wordt omgezet, verleend aan beheerders. Martin was begunstigd omdat hij voor directeurtje mocht spelen. Moet ik de begunstiging doorschuiven aan weggelopen Trudi?’

      ‘En Martins kinderen dan? Behoren die dan niet verzorgd te worden?’

      ‘Bah,’ zei Fernandus. ‘Eentje is al uit de universiteit gevallen en de ander amateurt in de uitkeringssfeer. Weer twee kneusjes waar het socialisme voor mag zorgen. Martins nazaten zijn net zo nutteloos als die junks waar jij de tranen van in je ogen krijgt. Wees eens wijzer, Jan, het doet heus geen pijn. Leef met je tijd mee. Verdien aan wat er wordt geboden. De staat verzwakt, dat houdt niemand tegen, maar aan een verzwakte staat kan je goed verdienen.’

      ‘Walgelijk,’ zei de commissaris zachtjes.

      ‘Ik ben het geheel met je eens,’ zei Fernandus monter. ‘De kolonisatie van overzeese gebieden was ook al niks, heel pijnlijk als je het goed bekijkt, en de slavenhandel, praat me er niet van. Al die arme mensen in schepen geketend. Maar we hebben er altijd goed aan verdiend, wij heren van stand. Heel Amsterdam is ervan opgebouwd, al die prachtige grachten, ik wandel hier zo graag. En nou is het weer wat anders. Opiumhandel, de koppelarij. Met een sterk karakter kun je er toch vrolijk bij blijven.’

      ‘Hou je op?’ zei de commissaris. ‘Ik word misselijk van jou.’

      ‘Zwakheid, Jan. Je moet de waarheid aan durven kijken. In vind het ook niet leuk als ze de ruiten van mijn Daimler intikken en mijn radio en toebehoren uit mijn mahoniehouten dashboard wrikken, maar dat hoort er nou eenmaal bij. De reparateur wordt er rijk van en die rijkdom beheert mijn bank. Uitbuiterij blijft altijd bestaan. Kijk naar de extreme machten van vandaag. Zowel Amerika als Rusland worden door de binnenvettende elite geregeerd. Jij en ik zijn ook elite.’

      ‘Je zou er geen bezwaar tegen hebben om gifgas te verkopen aan concentratiekampen?’

      ‘Nee,’ zei Fernandus. ‘En daar heb je zelf ook aan meegedaan. Voorde oorlog financierde de Bank de Finance Duitse chemicaliënfabricage. In de Eerste Wereldoorlog kochten onze grootvaders aandelen in de fabriek die gevechtsvliegtuigen maakte voor de keizer. Jouw huis aan de Koninginnelaan is gekocht van winst uit die transacties.’

      ‘Ik heb nooit aandelen in die bank gehad.’

      ‘Je vader had ze beter kunnen houden,’ zei Fernandus, ‘dan had je nu meer vat op me gehad. Idealisme verzwakt.’ Hij stond op en wandelde over het tapijt. ‘Mag ik nu weg of verhoor je me nog even door?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb nog iets te doen.’

      De commissaris stond ook op. ‘Binnen twee weken heb ik je.’ Fernandus grinnikte. ‘Ik had dezelfde termijn in mijn hoofd. En als ik jou heb ga ik naar Spanje, me een beetje verpozen op het landgoed van Ten Haaf. Ik was er net nog, je moet de groeten van hem hebben.’

      ‘De eeuwige student?’ vroeg de commissaris, ‘later gepromoveerd tot boef?’

      Fernandus ging weer zitten. ‘Jij hebt hem nooit te pakken kunnen krijgen. Ten Haaf is een genie. Weet je nog dat hij toen zijn doel op drie miljoen had gezet?’

      ‘De dag dat hij de universiteit uit werd geschopt?’ vroeg de commissaris.

      ‘Maar je bent wel mooi op Haafjes afscheidsfeest gekomen,’ zei Fernandus. ‘Zo principieel was je ook weer niet. Champagne en lekkere meisjes, dat lustte Jantje wel. Ten Haaf wist wat hij wilde, hij heeft me tot voorbeeld gediend.’

      ‘De eerste koppelbaas,’ zei de commissaris, ‘de eerste dealer. De eerste seksclubexploitant.’

      ‘En toen hij binnen was, was hij weg.’ Fernandus knikte. ‘Ten Haaf, mijn mentor. Maar hij was te bescheiden. Mijn streefgetal is beduidend hoger, Jan. Ik neem geen genoegen met een kasteeltje op een heuvel.’

      ‘En naar dat boefje is Guldemeester toe?’

      ‘Guldemeester koos sinaasappels voor zijn geld,’ zei Fernandus. ‘Lekkere Spaanse.’

      De commissaris wees op de vloer. ‘Binnen twee weken heb ik je. Dan spartel je daar.’

      ‘En dan klim jij terug op de schoot van juffrouw Bakker?’ Fernandus liep naar de deur. ‘Vergeet dat maar rustig, Jan. Binnen twee weken sta jij weer in de hoek van de fröbelklas, met een punthoed op, een rooie met witte stipjes. Die tien minuten vergeet ik nooit. Handjes op je rug, grienend en stampend.’ Hij draaide zich om. ‘Je laatste kans. Houd op met zeuren en ik doe je niets, ja?’

      Het kleine hoofd van de commissaris werd verlicht door laag invallende zonnestralen. De begoniabloemen gloeiden op de vensterbanken. Fernandus trok zich terug in de schaduw van de gang. ‘Goeiedag.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Ik wens jou ook het beste.’
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      Een grote bestelwagen startte zijn motor toen adjudant Grijpstra klokslag zeven uur het afgesloten parkeerterrein van het hoofdbureau binnenwandelde. Een besnorde atleet met een hemelsblauw ketelpak aan keek uit de cabine van de wagen, die volgens het keurig geschilderde opschrift aan de zijkant toebehoorde aan Jansma en Zoon, loodgieters sinds 1949. De bestelwagen schoof naar voren en stond stil naast de adjudant.

      ‘Kom d’rin, pa,’ schreeuwde de jonge Jansma. ‘Je kunt je binnen verkleden.’

      Adjudant Grijpstra klom in de cabine. ‘Niet wegrijden nog, ik heb geen zin om me in deze bak te bezeren. Waar is mijn overall?’

      ‘Op de gereedschapskist, pa.’

      In de wagen werd gemompeld. ‘Te groot... en van boven weer te nauw... het pistool past er niet in... te krap op de buik... wat is dit nou weer... rits?... zit vast... bah... kleur staat me niet.’

      De jonge Jansma wachtte rustig. ‘Klaar?’

      De oude Jansma liet zich op de passagiersstoel vallen. ‘Langzaam rijden. Als je niet van de trambaan blijft trek ik het sleuteltje eruit.’ De jonge Jansma duwde de brik in het verkeer op de Elandsgracht. ‘Ja, pa.’

      ‘Ik ben je vader niet,’ zei de oude Jansma.

      ‘Eventjes maar,’ zei de jonge Jansma. ‘Hoe gaat het met je schilderij? Had je nog wat aan die botten die ik voor je vond?’

      ‘Heb ik er allemaal ingeschilderd.’ De oude Jansma hotste humeurig op zijn harde stoel. ‘Die eendenskeletten zijn nu wel goed. Drijven keurig in de smurrie, maar de achtergrond is nog niks. Ho. Je rijdt het huis voorbij.’

      De jonge Jansma stak de bestelwagen achteruit, geparkeerde auto’s haardun missend. Hij trok de gereedschapskist door de schuifdeuren en sprong op de stoep. Een dik pukkelig jongmens duwde een raam open op de eerste verdieping. ‘Schieten jullie een beetje op?’

      ‘Wat, jongeheer?’ vroeg de uit de bestelwagen klauterende oude Jansma.

      ‘Mevrouw boven lekt,’ schreeuwde het jongmens. ‘Mooie arbeid voor jullie. Wees trots op je werk.’

      ‘Betaal jij de rekening?’ schreeuwde de jonge Jansma. ‘Nee? Dan dicht met die klep.’ Hij beschaduwde zijn ogen met zijn hand. ‘Geslachtsgriepje? Smeer die pukkels een beetje dicht. Jij zit er mooi achter, maar wij moeten ernaar kijken.’

      Het raam sloeg weer dicht. De oude Jansma drukte op de bel van mevrouw Jongs. De deur piepte open en beide Jansma’s keken omhoog in een lang zwart gat. Bovenaan bewogen in elkaar gevouwen lappen. Uit de textiel loerde een gedroogd appelgezicht. ‘Zijn jullie het echt?’ De Jansma’s beklommen de steile trap. ‘Politie?’ fluisterde het oude vrouwtje, benige vingertjes achter haar oor houdend om het antwoord op te vangen.

      ‘Tot uw dienst, mevrouw.’ De oude Jansma voelde aan het klauwtje dat zich los vocht uit de omslagdoek.

      Mevrouw Jongs ging de loodgieters voor naar een kleine keuken. ‘Ik smijt er zes emmers tegenaan.’ Ze kakelde plezierig. ‘Van beneden stompen ze tegen de vloer en op de deur ook, maar ik doe niet open. Hiehie.’

      ‘Mijn maat,’ zei de oude Jansma, ‘sopt dat nu lekker even op en u en ik bespreken de wantoestand hier. Hoe heten die schurkjes van beneden?’

      Mevrouw Jongs droeg dweilen aan. ‘Ik doe het wel hoor.’

      ‘Niks.’ Oude Jansma pakte de dweil aan en gaf hem door aan jonge Jansma. ‘Alsjeblieft.’

      ‘Die dikke is Huip Fernandus,’ zei mevrouw Jongs nadat de oude Jansma voorzichtig een wrakke bank had bezet. ‘Zijn vriend is Heul. Huip is erger. Heul is boodschappen doen, die komt zo terug. Ze kunnen niet koken. Vreten lekkere blikkies, kan niet op bij die gozers. Koffie voor u? Het staat al klaar. Ik denk niet dat je komt, maar ik maak het toch.’

      De jonge Jansma kwam ook binnen. ‘Ik heb twee emmers opgedweild, dus die andere vier zijn doorgedrupt. Mooi werk, mevrouw. Nou maken wij het even voor u af.’

      Mevrouw Jongs schonk koffie in oorloze kopjes. Ze wees op de muur. ‘Zie je dat? Die drie ronde plekkies? Weet je wat dat is? Daar hangen de borden van mijn moeder zaliger. Stukkend op de vloer gevallen. Afgewiebeld van alle herrie.’ Ze duwde een raam open en keek naar de bestelwagen. ‘Jansma en Zoon?’

      ‘Mag het nou weer gewoon?’ vroeg de jonge Jansma.

      De oude Jansma raakte het klauwtje van mevrouw Jongs weer aan. ‘Grijpstra, mevrouw, adjudant, recherche.’

      De jonge Jansma boog. ‘De Gier, brigadier.’

      ‘Mooie borden,’ zei mevrouw Jongs. ‘Antiek heet dat nou. Met de hand opgeschilderd, bloemen, verschillend. Joop zegt verkopen, maar dat doen ik niet. Joop heeft de centen nodig, want die breng ik niet meer mee. Te krakemikkelig was ik toen, dat lusten de klanten niet. Ik verkoop ze toch niet, alsvanwege ze van mijn moeder zijn.’

      ‘Joop?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Me man. Die is doodgebibberd. Van de hagedissen weet je wel? Die kriebelen zo, zegt Joop. Eerst zijn ze slangen, maar toen komen er handjes en voetjes aan en Joop maar bibberen en schreeuwen: “Pak de hagedissen, Annie” maar ik zien ze niet zo goed.’

      ‘Een beetje wel?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja, dat zeg ik tegen Joop, maar ik zien ze niet echt. Groterds hoor. Zo groot.’ Mevrouw Jongs hield haar hand op kniehoogte. ‘Met rooie tongen, helemaal in Joop zijn mond.’

      Grijpstra’s tastende voet bleef tegen opstaande spijkers steken. Hij stampte ze terug in de vloer. ‘Opgetrild,’ zei mevrouw Jongs. ‘Van de herrie. Ik hamer ze steeds terug, maar de steel breekt. Altijd wat.’

      ‘Komt die herrie iedere avond terug?’ vroeg Grijpstra.

      Mevrouw Jongs wikkelde haar hoofd uit een lap en arrangeerde haar laatste haren. ‘Meestal.’

      ‘U verwacht het weer vanavond?’

      ‘Nou en of.’ Ze keek uit het raam. ‘Daar is Heul, op de brug. Met de blikkies. Eerst eten en dan begint het weer.’

      Grijpstra keek mee, verstopt achter het gordijn. ‘Mannelijke verdachte. Lang. Mager. Oranje haar, punk. Twee-, drieëntwintig. T-shirt met bedrukte tekst. Kan van hieruit niet lezen wat er staat.’

      De Gier, kijkend uit het andere raam, ook verborgen achter een gordijn. ‘Nuke the Baby Whales.’

      ‘Toch is dat eigenlijk wel mooi,’ zei Grijpstra.

      ‘Wat?’ vroeg mevrouw Jongs.

      ‘Atoombommen op kleine walvisjes gooien,’ zei Grijpstra dromerig.

      ‘Dan houdt het echt op. Maar dat durven we niet.’

      ‘Nee, dat is helemaal niet mooi,’ zei De Gier. ‘Die lummel begrijpt het zelf niet. Die wil dwarsliggen. Als je hem vastpakt knak je hem door.’

      ‘Nee, wacht nou eens even,’ zei Grijpstra. ‘Denk héél even door. Dat is net als mijn skeleteenden die in de vervuiling drijven. Als je nou echt eerlijk slecht bent, wordt het dan niet weer goed?’

      ‘Joop is eerlijk slecht,’ zei mevrouw Jongs. ‘Zo mooi is dat niet. Dan lig je altijd op je rug, en d’r is niks aan ook. Kassa, pomp pomp pomp, en de duiten voor Joop.’

      ‘Laat maar,’ zei Grijpstra, ‘het was maar even een gedachte. Ik werk het later wel verder uit.’

      ‘En die herrie,’ zei mevrouw Jongs. ‘Dat is ook puur slecht en mooi is het niet.’

      ‘Daar doen we iets aan,’ zei Grijpstra vrolijk. ‘Let op, mevrouw Jongs. Zometeen gaan we even weg...’

      Ze klauwde zich aan hem vast. ‘Niet weg gaan, hoor. Ik ben zo bang voor die herrie. Ik ben altijd alleen. Vroeger komt er nog wel eens eentje. Kaharel en zo. Die zijn ook al weg. Jullie hebben ze weggedragen, heb ik zelf gezien. En daar aan de overkant...’ ze wees uit het raam, ‘...meneer zelf is ook dood. Die was mijn TV. Die heb ik zelf niet meer, want die is gejat, door Jimmy, of die zwarte. Effe de deur niet op slot gedaan. Niet de dame, die steelt niet.’

      De Gier keek meewarig. ‘Kende u de junks goed?’

      Mevrouw Jongs knikte. ‘Maar als ze ziek zijn zoeken ze geld. O o, wat zijn die junks ziek. Die krijgen ook de bibbers, maar zonder hagedissen, die niesen ze weg.’

      ‘Karel?’ vroeg Grijpstra. ‘Misschien pakte Karel wel uw TV.’

      ‘Nee. Kakaharel wordt niet ziek.’

      ‘Maar ze hebben hem wel weggedragen?’

      ‘Nee,’ zei mevrouw Jongs.

      ‘Mevrouw Jongs?’ vroeg Grijpstra. Hij stond op en draaide zijn armen door elkaar terwijl hij met een been slepend door de kamer schuifelde. ‘Mememevrouhouw Johongsss?’

      ‘Ja,’ zei mevrouw Jongs, ‘dat is Kakarel. Hij heet gewoon Karel, maar hij stottert zo. Wij noemen hem Kakarel, maar da’s niet aardig.’

      ‘En die Karel woonde ook op de boot?’

      ‘Nee, aan de Overtoom,’ zei mevrouw Jongs. ‘Ja, waar precies weet ik ook niet.’ Ze trok een kast open. ‘Dat is Muis, die heeft Karel gemaakt. ‘

      ‘Lijkt meer op een hondje,’ zei Grijpstra.

      ‘Ja.’ Mevrouw Jongs huiverde onder haar doeken. ‘Mijn hondje, maar hij heet Muis, en hij is oud en gaat dood. Ziet niks meer en toen komt die auto. Karel heeft Muis weer overnieuw gemaakt, nou woont Muis in de kast, alsvanwege de herrie.’

      ‘Mooi,’ zei Grijpstra.

      ‘Ja,’ zei mevrouw Jongs trots. ‘Wat een rotkoppie, hè? Erg verwend. Muis lust alleen taart, van achter lijkt hij net van voren.’

      ‘Mopshond,’ zei De Gier. ‘Goed, dan gaan we even weg.’

      ‘Nee.’ Mevrouw Jongs hing aan zijn arm. ‘Dan word ik weer bang.’

      ‘We zijn zo terug, mevrouw. De adjudant en ik gaan weg in de auto, maar dat is niet zo, want ik stap meteen weer uit. De deur staat achter me open en ik spring achteruit weer naar binnen. De adjudant komt ook weer terug. Heus. Dat moet. Want anders geloven ze het niet beneden en dan kunnen we ze niet pakken.’

      

      De Gier was al weer terug. ‘Zie je nou? Ga ik hier even rustig zitten, en u daar. Ja?’ Hij trok een portofoon uit de gereedschapskist. ‘Hallo?’

      ‘Ik rijd nog,’ zei de portofoon. ‘Ik ben nou aan het parkeren. Niet opjagen, want anders rijd ik een deuk.’

      ‘Zo,’ zei de portofoon twee minuten later. ‘Ik loop op de Prins Hendrikkade. Nou in de steeg. Bijna bij de Binnenkant. Kijk je even?’ De Gier gluurde door de spleet in het gordijn. ‘Ze zijn niet op straat. Loop vlak langs de huizen. Kom je van het oosten?’

      ‘Het oosten?’ gromde de portofoon. ‘Is dat riddertaal? Ik kom van rechts. Is de deur al open?’

      De Gier rende de gang in en trok aan het touw. Grijpstra kraakte zachtjes naar boven. ‘Sjst,’ siste De Gier. ‘Stiller kan ik niet,’ siste Grijpstra.

      Grijpstra en De Gier zaten voorzichtig op de doorgezakte bank, mevrouw Jongs schonk koffie in. ‘Nou, vertel eens,’ zei Grijpstra. ‘Meneer zelf aan de overkant, die TV voor u speelde, wat deed die allemaal?’

      De Gier keek naar mevrouw Jongs’ beslagen bril. ‘Kon u dat goed zien?’

      Mevrouw Jongs trok de kast weer open en gaf een ouderwetse koperen verrekijker door. ‘Van Joop uit Indië, om te kijken of de zwartjes wel werken, en later voor ons, de meissies en mij. Wij sappelen ook, maar Joop trouwt met mij.’

      ‘Aardige man, uw Joop?’

      ‘Nee,’ zei mevrouw Jongs. Haar gebitje sloeg dicht.

      ‘Maar de hagedissen pakten hem,’ zei De Gier. ‘Zo hoort dat ook.’

      ‘Ik jaag ze best weg hoor,’ zei mevrouw Jongs, ‘maar ze komen steeds terug.’

      De Gier schoof de gordijnen een beetje opzij en stelde de kijker in op IJsbrekers huis. ‘Wat zag u daar, mevrouw Jongs?’

      Ze giechelde en wreef haar klauwtjes langs elkaar.

      ‘Ja? Was het spannend?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja,’ zei mevrouw Jongs. ‘Doorzichtige broekies. Die heb ik niet, ik heb altijd blauw linnen. Joop bespaart op de kledij.’ Ze wees over de gracht. ‘Zijen koussies, en beha’s en alles uit, en meneer zelf met de champagne, en de snuifies.’

      ‘Snuifies?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Op de tafel, en al die meissies op hun knietjes in hun sjarretels?’

      ‘En daarna, mevrouw Jongs?’

      ‘Rammen,’ fluisterde mevrouw Jongs. ‘Met de snuifies duurt dat uren. Drie tegelijk. Meneer zelf heeft twee handen.’

      ‘Kijk eens aan,’ zei De Gier.

      ‘Ik kijk wat aan,’ zei mevrouw Jongs. ‘Nou niet meer.’

      ‘En zag u hoe meneer zelf doodging misschien?’

      ‘Als het regent zie je niks. Eerst die herrie en toen de donder. Nee hoor, ik lig in bed.’

      ‘En de schilderijen bij meneer zelf thuis, zag u die ook?’

      ‘Die nemen ze mee.’

      ‘Wie, mevrouw Jongs?’ De Giers neusgaten trilden.

      ‘Ja,’ zei mevrouw Jongs. ‘Die jatten alles, mijn TV ook. En de borden van mijn moeder van de muur. En Muis, maar dat is die auto.’

      ‘De junks?’ vroeg Grijpstra geduldig. ‘Die namen die schilderijen mee?’

      ‘Zal best,’ zei mevrouw Jongs. ‘Die zwarte pakt mijn tas af op straat. Omdat ie ziek is. Al mijn AOW-centen naar de gossiemijne. De smerissen zie je nooit.’

      ‘En Karel, die hielp ook mee met die schilderijen sjouwen?’

      ‘Nee,’ zei mevrouw Jongs. ‘Karel is niet ziek. Die anderen wel. Ach, die arme dame, die komt hier en ze is zo koud en ik maak koffie en dat helpt ook niks, en dan gaat ze in de steeg en weer pezen en wippen. De dame pakt de schilderijen van meneer zelf.’

      ‘En dat zag u, hè, mevrouw Jongs?’

      ‘Nee. En Jimmy, en die Paramariboon.’

      ‘Maar Karel niet?’

      ‘Nee.’ Mevrouw Jongs hield haar hoofd opzij en keek De Gier strak aan.

      ‘Ja?’ vroeg De Gier.

      ‘Jij hebt de ogen van Joop.’

      ‘De brigadier is heel aardig,’ zei Grijpstra vlug. ‘Die vecht met de zwarte ridder. Op een wit hobbelpaard.’

      ‘De hagedissen nemen Joop mee,’ zei mevrouw Jongs, ‘met hun krabbelhandjes.’

      DZJAAWOEHOEoe-oeoe.
De Gier sloeg achterover in de kussens van de bank, met zijn handen over zijn oren. Mevrouw Jongs’ stoel sprong van de vloer. Grijpstra werd langzaam omhooggedrukt. De vloerplanken rammelden en spijkers trilden los. Elektronisch versterkte en tot hogere machten verheven gitaarjengels scheurden aan de muren en het plafond. Trommels bonkten vibrerend, doorzinderend in raamgedruis. Muis maakte een dansje in de opengesprongen kast, behendig op dikke ronde pootjes. Potten en pannen huppelden door de keuken heen. De Gier zag de hagedissen voor zich, krijsend kratsend over glas met hun lange benige nagels. Hun brandende tongen schuurden via zijn mond in zijn schedel. Hij wankelde naar de deur, stompend tegen de voor hem rondtollende Grijpstra. Samen buitelden ze door de gang en gleden langs de afgesleten treden op de trap, vielen door de deur op straat, nog steeds hun oren krampachtig bedekkend. De Gier trok zijn pistool los en sloeg met de kolf op de deur van de benedenburen. Grijpstra leunde tegen de bel. De herrie klonk nauwelijks door tot op de straat. Het lawaai hield op even voor de deur werd opengetrokken. Het dikke jongmens dat ze al eerder ontmoetten gaapte zijn bezoek aan. Zijn halfgesloten ogen staarden glazig. ‘Wat...?’ Grijpstra duwde de jonge Fernandus opzij. De Gier rende langs hem heen. Een dun jongmens probeerde hem in de gang tegen te houden. De Gier duwde Heul om, trok hem weer omhoog, draaide hem tegen de muur en sloeg handboeien aan.

      Grijpstra stompte Huip Fernandus in zijn buik. ‘Jij bent aangehouden.’ Hij liet zijn andere hand over Huips bolle wangen klatsen. ‘Draai je om.’

      ‘Wat?’ mompelde Huip, zijn gezicht tegen de muur gedrukt. Een tweede paar handboeien klikte.

      Grijpstra stond diep ademend tegenover De Gier. Heul stapte weg en probeerde zijdelings weg te sluipen. De Gier balde een vuist en trok zijn arm terug. ‘Genoeg,’ schreeuwde Grijpstra. ‘Niet doen, brigadier.’ De Giers vuist trilde en gleed langs Heuls schouder af.

      ‘Zo is het wel mooi,’ zei Grijpstra. ‘Als je hem stukmaakt krijg je te veel rommel.’ Hij schopte de deur achter zich dicht. ‘Laat maar eens zien wat jullie hier hebben, jongens.’

      Huip en Heul stommelden een grote doorgebroken kamer binnen. ‘Waar is dit goed voor?’ grauwde Huip. ‘Huisvredebreuk is dit. Hebben jullie een last?’

      ‘Mijn vader is bij de gemeenteraad,’ piepte Heul. ‘En Huip zijn pa is notaris. Je moet beleefd tegen ons zijn.’

      ‘De politie is geheel tot je dienst,’ zei Grijpstra. Hij keek de kamer rond. ‘Je instrumentarium is in beslag genomen. Jullie vallen een hulpeloze oude vrouw lastig. Dat mag niet van ons.’

      ‘Ze heeft water op ons gelekt,’ zei Fernandus. ‘Moest dat van jullie? Dat is ook lastig vallen. Jullie breken de wet. Ik wil mijn vader bellen.’

      ‘Ik haal de auto even op,’ zei De Gier.

      ‘Staat bij de St. Olofssteeg,’ zei Grijpstra. ‘Sleutel onder de mat. We gooien al deze spullen erin.’ Hij keek naar het plafond. ‘Wat moet dat met die bedrading?’

      De Gier rende de trap op en kwam weer terug. ‘Ze hebben hun luidsprekers tegen het plafond geschroefd, met de lawaaikant naar boven. Dat is opzet, maakt de aanklacht sterk.’

      ‘Als we toch aan het aanklagen zijn...’ zei Grijpstra. ‘Jij, Huip, net gerookt?’ Hij snoof. ‘Wat was het? Hasj?’

      ‘Onmiddellijk laten zien,’ zei De Gier, ‘of we trekken je hele huis uit elkaar.’

      ‘Waar is die last?’ vroeg Heul. ‘Wij zijn van de betere en gegoede burgerij, laat zien dat papier.’

      Grijpstra vouwde een papier uit en hield het voor Heuls gezicht. ‘En ik wil bellen,’ zei Huip.

      ‘Zeg het nummer maar,’ zei De Gier, ‘met geboeide handen is het lastig draaien.’

      De telefoon was in gesprek.

      Heul zei ook een nummer op. De Gier draaide. Er werd niet opgenomen.

      Grijpstra pakte de gitaar op en sloeg hem stuk tegen de muur. Hij keek in het restant. ‘Hier zit het niet in.’

      ‘Zware materiële schade,’ gilde Heul.

      ‘Een perongelukje,’ zei De Gier. ‘Dat kan gebeuren.’

      ‘Wat ga ik nou per ongeluk doen?’ vroeg Grijpstra. ‘Het versterkertje tegen het plafond? Trommeltjes doortrappen? Je zegt het maar.’

      De Gier wees op een vloerplank. ‘Probeer deze eerst, die zit los aan deze kant. Trap op de andere kant.’

      Grijpstra trapte. De plank veerde omhoog.

      De Gier hurkte. ‘Netjes verpakt. Pondzakjes. Hasj?’

      ‘Vijf maal een pond, dat gaat er dan bij,’ zei Grijpstra.

      De Gier zag twee paar oorbeschermers, van geïsoleerd plastic gemaakt, op een tafel liggen. ‘Hadden jullie die op? Hé!’ Hij schreeuwde in Heuls gezicht. ‘Hebben jullie zelf tere oortjes?’

      Grijpstra keek naar Heul. ‘Sta jij te kermen?’ Hij brulde Huip aan. ‘Waarom kermt je sukkelvriend?’

      Fernandus hield zijn geboeide handen omhoog. ‘Genoeg. Even praten.’

      ‘Haal jij de bestelwagen dan?’ vroeg Grijpstra aan De Gier. ‘Ze mogen zich straks uitkleden op het hoofdbureau. Nakijken op prikjes. Ik voel ze nu al af op wapens.’

      ‘Wacht even,’ zei Huip. ‘Jullie zijn erg overspannen. Dat komt van de goede muziek, dat slaat door je ondiepte heen. Over gebrek aan smaak valt niet te twisten. Kalmpjes nou. We zijn je graag ter wille. Die vijf zakjes mag je hebben. Krijg je, veel geld voor op straat. Verdien je ook eens wat. Het is je van harte gegund. Waar of niet, Heul?’

      Heul knikte verdrietig.

      ‘En van nu af aan maken we alleen zachte muziek,’ zei Huip. ‘Op ons erewoord. Oké? Die luidsprekers schroeven we netjes van het plafond. Laat die trommels staan, want die zijn van de stichting.’ Heul snotterde medeklinkers aan elkaar.

      ‘Wat?’ vroeg De Gier.

      ‘De stichting,’ snotterde Heul. ‘Moet je mee oppassen, smeris.’

      Er werd gebeld. De Gier deed open. ‘Hallo hallo,’ zei een jonge man in het leer, staande naast zijn evenbeeld. ‘Als we het niet hadden gedacht. Hulp nodig?’

      ‘Vandaag niet,’ zei De Gier. ‘Je Camaro staat in de weg, ik ga onze bestelwagen halen, anders is er geen plaats.’

      ‘Wat was de oogst?’ vroeg het evenbeeld.

      ‘Vijf pond hasj, in beslag genomen instrumenten, gedeeltelijk beschadigd helaas, versterkingsapparatuur. Twee verdachten. De aanklacht is burengerucht, nee, erger, ik moet het straks even nakijken. Moedwillige overlast?’

      ‘Zullen we Cardozo dan maar gaan helpen?’ vroeg Karate. ‘Die zagen we net binnenwippen op nummer 13 van de Dollebegijnensteeg. Daar woont die employé van de Bank de Finance met wie hij koffie dronk laatst. Doen we dat?’

      ‘Ook niet,’ zei De Gier. ‘Ik vind wel iets voor jullie om je voor uit te sloven, maar vanavond nog niet. Wat is je radiokanaal?’

      ‘Veertien, brigadier. Als je ons nodig hebt, noem dan alleen het uur waarop je ons wilt ontmoeten. Dan gaan we op de aangegeven tijd naar het café van Ouwe Bert.’

      ‘We worden op de radio ook afgeluisterd,’ zei Ketchup. ‘Het wordt steeds leuker. Jullie aanklacht is niet sterk genoeg en je verdachten zijn morgen vrij. Als je ze nu klapjes geeft hebben ze die al vast gehad. Zullen we even laten zien hoe dat moet?’

      ‘Dag,’ zei De Gier. ‘Haal je auto weg.’ Hij liep naar binnen. ‘Dat was goed volk.’

      ‘Als mijn vader nu even wat geld langsbrengt,’ zei Huip, ‘dan kunnen jullie weg.’

      De Gier drukte een vinger op Huips stompe neus. ‘Poging tot omkoperij, dat gaat er nog bij. Zeg nog eens wat. Een verbaalformulier is geduldig. Bied ons kinderpornofilmpjes aan, zelf gemaakt. Je speciale serie voor pedofiele priesters?’ De Gier liep weg. Hij kwam terugrijden met de bestel. Grijpstra duwde de verdachten door de opengeschoven zijdeur. Huip struikelde over gereedschap en trok Heul mee.

      Heul kermde alweer. De Gier haalde de gereedschapskist en schoof hem naar binnen. Grijpstra reikte de trommels en losgetrokken luidsprekers aan.

      ‘Ooo,’ zei Huip, ‘ooo.’

      ‘Pijn gedaan, lieverd?’ De Gier keek in de auto.

      ‘Wat zullen jullie ervan lusten,’ zei Huip.

      Grijpstra zwaaide naar mevrouw Jongs die boven uit het raam hing. ‘En zij ook,’ zei Huip, het vrouwtje dreigend met zijn aan elkaar geklonken vuisten.


    


  


  
    
      

    


    
      


      12


      De regen stroomde weer breeduit door de straten. De commissaris, op weg naar het hoofdbureau, voelde zich als de bemanning van een eenmansduikboot, aan alle kanten uitkijkend op een waterwereld. Trams gleden langs de auto heen als glanzende walvissen, en de honderden fietsers in hun druipende plastic jassen, ongeordend uitwaaierend, of ieder voor zich flitsend in een willekeurig gekozen richting, waren haringen, de zee vullend als een levende mist. De ruitenwissers van de Citroën, op dubbele snelheid afgesteld, swoesjten hopeloos terwijl de regen tegen de voorruit waaide. Verkeerslichten knipperden bij het volgende kruispunt - de ogen van een elektrisch geladen waterbeest; staaldraden door de storm losgewoeld zwiepten als de vangarmen van een reuzenkwal. De commissaris zette door, radend naar de goede weg, en glibberde uiteindelijk door de poorten van het hoofdbureau. Hij verliet de auto en waadde door modderpoelen op glimmende overschoenen die zijn vrouw hem nog nagedragen had, en duwde zich dankbaar door de glazen draaideuren. Een portier salueerde. ‘Meneer?’

      ‘En jou ook een fijne morgen toegewenst,’ zei de commissaris vriendelijk, terwijl hij probeerde zich niets aan te trekken van de koude druppels die in zijn boordje biggelden.

      ‘De hoofdcommissaris wacht op u, meneer.’

      ‘Ik denk dat ik toch maar eerst een kopje koffie ga drinken,’ zei de commissaris en drukte op het knopje van de lift.

      ‘En er is nog een andere meneer, die wil ook met u praten. Zelfde rang als u. Een rijksrecherchecommissaris.’

      ‘Twee meneren, in ongewapend tweegevecht.’

      ‘Als ik een handje kan helpen, meneer.’ De portier keek bezorgd. ‘Ik pak hem grondig aan, voor u.’

      ‘En wat doe je dan met die collega-meneer?’

      De portier bedacht mogelijkheden, de liftdeur ondertussen tegenhoudend door zijn hand voor het elektrische oog te houden. ‘Van de trap laten lazeren, meneer? Dat is zo gebeurd. Ongelukje van maken?’ De commissaris lachte. ‘We zullen eerst even de diplomatie inschakelen.’ De portier stapte terug. ‘Geluk d’rmee, meneer. Laat u de koffie goed smaken. Geen haast maken, dat is altijd verkeerd. Ze zitten in de kamer van de hoofdcommissaris. Ik heb u niet gezien.’

      Juffrouw Antoinette bracht de zilveren thermosfles binnen. ‘Nou?’ vroeg de commissaris. ‘Wat vond je van mijn oude makker Fernandus gisteren? Klonk zijn vorstelijk aanbod niet erg verleidelijk?’ Juffrouw Antoinette bloosde.

      ‘Tien keer je huidige salaris? Ongeregelde uren? Allemaal interessante mannen die je zullen beminnen?’

      ‘Ja,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik weet heus wel wie die Fernandus is. In de stichting doen ze allemaal stoute dingen. Ik zou dat clubgebouw wel eens willen zien. Het interieur is ontworpen door Flaubert. Die gaat het nieuwe stadhuis ook helemaal doen.’

      ‘Verfijnde smaak,’ zei de commissaris. ‘Alles weids gebracht.’

      ‘Zo mooi,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik heb de tentoonstelling gezien, en de maquettes, en foto’s. Hoe die man alles neerzet, en zo’n intens gevoel voor kleur. Hij maakt zulke intieme hoekjes.’

      ‘Daar zou je vast goed in staan,’ zei de commissaris, terwijl hij probeerde om kijkend vanuit een scheef gehouden hoofd juffrouw Antoinettes lichaamslijnen in te passen in een Flaubert-interieur. ‘Dan zul je wel je jurk aan de zijkanten los moeten knippen.’

      Juffrouw Antoinette keek verbaasd. De commissaris verontschuldigde zich haastig. ‘Pardon. Ik ben ook naar die tentoonstelling geweest, en daar liepen van die meisjes rond die alles moesten uitleggen, en die hadden ook van die opengeknipte rokken aan. Ik verwarde even het een en ander.’

      ‘Nog koffie, meneer?’ Ze schonk hem bij. ‘U bedoelt helemaal omhoog, tot aan de haarlijn toe?’

      De commissaris morste. ‘Hè! Juffrouw Antoinette!’

      Ze bracht een sponsje. ‘Heb ik u gechoqueerd? Die dingen kan je best zeggen tegenwoordig.’

      De commissaris schraapte zijn keel. ‘Achrem.’

      ‘Vrijheid blijheid,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Vrouwen zeggen van alles nu. Op de TV zeggen ze het voor. Ik oefen geregeld. Ik heb zelf ook hele zinsneden bedacht. Wilt u er een paar horen?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris.

      ‘Dat was een hoerenbaantje, hè?’ vroeg juffrouw Antoinette, ‘wat die vriend van u me aanbood?’

      ‘Geen vriend,’ zei de commissaris verontwaardigd. ‘Een schandelijke tegenspeler. Fernandus zat hier als verdachte, juffrouw.’

      ‘Voor hoer spelen is ook modern,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Een paar avondjes in de week? En dan komen de binken, in hun beste pak, lekker schoongewassen, en je krijgt nog geld toe.’

      ‘Juffrouw Antoinette...’

      ‘En het is gezellig. Nou ben ik iedere avond alleen.’

      ‘Jij?’ vroeg de commissaris. ‘Hoe kan dat nou? En je bent zo mooi? Waarom word je niet lid van een club of zo?’

      ‘Maar dat zijn toch clubs?’ vroeg juffrouw Antoinette. ‘Die in de krant adverteren? En die van Fernandus is de duurste van allemaal. Vindt u me echt mooi?’

      ‘Ja...’ zei de commissaris. ‘Ja. Alle mannen vinden je mooi. Er komt hier niemand binnen die niet met je flirt. Jij hoeft heus niet ‘s avonds alleen te zitten.’

      ‘Waarom komt u dan niet eens langs?’

      ‘Hè,’ zei de commissaris. ‘Wat een onzin nou, en zo vroeg in de morgen. Ik ben een oude man, lieve.’

      ‘En getrouwd,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ze zijn allemaal getrouwd, of het zijn van die minderwaardigheidsuitdelers, zoals De Gier, daar kan ik toch niet tegenop. Van die rondwippers die het even proberen. Dat is niet gezellig. Ik heb een nieuwe TV, met een video eraan. Gezellig samen zoenfilmpjes kijken, en toastjes eten, en naar de regen kijken.’ Juffrouw Antoinette snoof luidruchtig.

      ‘Ik kijk nooit TV,’ zei de commissaris.

      ‘Nou, dan niet.’ Juffrouw Antoinette snoot na, verbolgen toeterend. ‘Het mag best tegenwoordig. Maar als niemand het doet, dan maakt dat niets uit.’ De telefoon rinkelde. Ze graaide naar de hoorn. ‘Moment.’ Ze gaf de hoorn door. ‘De hoofdcommissaris.’

      ‘Ik kom eraan,’ zei de commissaris.

      ‘Hij heeft al twee keer gebeld,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Hij is boos op u. Het hele gebouw gonst van de ellende. Ik wou het u niet vertellen voor u koffie had gehad.’

      De commissaris wreef in zijn handen.

      ‘Vindt u het niet erg als ze tegen u snauwen?’

      ‘Ik kan het wel aan,’ zei de commissaris.

      ‘Ik kan nooit iets aan,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Het is gewoon al zo vervelend en als ze dan nog boos op je worden ook... maar ja…’ ze keek hem woedend aan, ‘u bent niet alleen. U hebt een vrouw en van die fijne medewerkers. U hoeft niet naar een club.’

      ‘Jij ook niet, lieve.’ Hij wilde langs haar heenlopen, maar ze hield hem vast. Hij trok zich voorzichtig los. ‘Niet wanhopig zijn. Alles komt weer goed, en dan gaat het weer verkeerd, en dan komt dat weer goed. Zo gaat het altijd.’

      ‘Ja, u hebt makkelijk praten, u bent zo sterk.’

      ‘Ik?’ vroeg de commissaris. ‘Ik, die zielige oude man?’

      Ze hield de deur voor hem open. ‘Succes, meneer.’

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, misschien moet ik dat juist niet hebben. Als het goed tegenzit, is dat misschien beter. Ik wist ook wel dat dit komen moest. Een eer... eigenlijk... de uitdaging die ik misschien net aankan.’ Hij keek door haar heen. ‘Hm. Ja.’

      ‘Nou, geen succes dan.’

      ‘Nee?’ Hij keek vragend. ‘Goed. Dank je wel.’

      De commissaris beklom de hoge treden van de trap, zijn aankomst vertragend, de lift was te vlug. Juffrouw Antoinette dwarrelde door zijn gedachten heen. Dat ging ook al verkeerd. En hoe gebruik je dat? Je kunt alles gebruiken. Dan draai je het weer om en je past het ergens in. De commissaris hinnikte kwaadaardig. Dat is weer niet aardig, maar als ze nou zo graag wou. Al die onbevredigde verlangens, dat moet ergens heen. Je houdt het toch niet tegen. En als je de energie goed leidt... maar wat is goed? Hij wandelde de kamer van de hoofdcommissaris in, hoofdschuddend en zonder kloppen.

      ‘Daar bent u,’ zei de hoofdcommissaris grimmig. ‘Komt u binnen, meneer. Plichtplegingen zijn niet nodig. We doen alles op ons dooie gemak. Mag ik u voorstellen? Commissaris Voort van de rijksrecherche uit Den Haag.’ De commissaris schudde de hand van een breedborstig man die zich beschermend naar hem toeboog. Voort droeg een blauwe blazer en een lichtgrijze slankmakende broek. Een gouden dasspeld in de vorm van een anker prikte zijn stropdas aan zijn zijden overhemd vast. Het was aangenaam, dat zeiden ze alletwee. ‘Koffie?’ vroeg de hoofdcommissaris. ‘Nee? Prachtig. Zeg het eens, Paul.’

      ‘Corruptie,’ zei Voort, imposant resonerend vanuit zijn machtige borstkas. ‘Geruchten. Onplezierig, jawel. We beginnen maar bij de top. Ik ben hier op verzoek van uw burgemeester. Geautoriseerd, zelfs de kroon weet ervan.’

      ‘Wat hoog,’ zei de commissaris. ‘Ik ben gevleid. Maar ik ben de top niet hoor, de hoofdcommissaris is de top. Als u nog even hoger klimt, dan verbreedt zich uw uitzicht.’

      ‘Nee,’ zei de hoofdcommissaris, ‘commissaris Voort is niet in mijn persoontje geïnteresseerd.’

      ‘Paul Voort,’ zei Voort. ‘Paul. Jongens onder elkaar, zelfde rang.’

      ‘Aha.’ De commissaris bleef de hoofdcommissaris aankijken. ‘Maar de top is toch de top? Als ik meneer hier was zou ik wel in uw doen en laten zijn geïnteresseerd, vooral in uw laten.’

      De hoofdcommissaris glimlachte nog even door. ‘Nee, ziet u, ik werk hier maar pas. Uw loopbaan speelde zich exclusievelijk in de hoofdstad af.’

      ‘Speelde?’ vroeg de commissaris. ‘We zijn al in de verleden tijd? Ik dacht dat ik er nog was.’

      ‘Formaliteiten,’ gromde Voort. ‘Het spel goed spelen. We gaan natuurlijk van hieruit lager, hoe hoger hoe formeler, op ons niveau geldt slechts de vorm.’

      ‘O,’ zei de commissaris. ‘Dus we zijn al klaar. Dan ga ik maar weer.’ Hij stond op.

      ‘Ho.’ Voort hield zijn handen omhoog, met de palmen naar de commissaris gericht. ‘Sorry, beste kerel. Moeten dit wel even afmaken zoals dat hoort. Een volledige verbalisatie van misstanden waar u bij betrokken bent.’ Hij kneep zijn ogen even dicht, feiten rangschikkend onder zijn geplakte haar. ‘En ondertussen bent u buiten dienst. Een rustperiode waarin u me bij mag staan.’ Zijn ogen wipten weer open. ‘Zo gaat dat. Ha.’

      ‘Grappig?’ vroeg de commissaris.

      ‘Het blijft een spelletje,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Op ons niveau dan wel. Ondertussen bent u er een paar weekjes uit. Nu... het eerste gedeelte van het onderzoek dat vooral u betreft is...’ hij keek Voort aan, ‘...financieel?’

      Voort knikte krachtig. ‘Ja, we beginnen altijd met datgene waar alles om draait.’ Zijn vuist sloeg op de palm van zijn andere hand. ‘Geld, meneer. Vraagjes, even kijken.’ Hij legde een blocknote op zijn knie, hield er een ballpoint boven en las een notitie. ‘Uw inkomen?’

      ‘Dat verandert steeds,’ zei de commissaris. ‘Ik houd het niet meer bij. Hogere belasting, inleveren, bevriezen. Het overblijfsel varieert.’

      ‘U weet niet wat u verdient?’ vroeg de hoofdcommissaris.

      ‘Nee.’ De commissaris keek Voort aan. ‘Volgende vraag?’

      ‘Uw auto,’ zei de commissaris. ‘U beschikt over het duurste model Citroën, ik zag u daarnet uitstappen. Waarom staat u erop dat de dienst u zo’n dure auto verschaft?’

      ‘Die auto is van mij,’ zei de commissaris. ‘Ik gebruikte een goedkoper dienstmodel, maar in Friesland heb ik daar wat schade mee gemaakt en toen was er zo’n gezeur dat ik zelf een auto heb gekocht.’

      ‘Ja?’ vroeg Voort aan de hoofdcommissaris.

      De hoofdcommissaris keek verward.

      ‘U kunt dat misschien ergens na laten kijken,’ zei de commissaris, ‘maar onze administratie is niet bij.’

      ‘Wacht eens even,’ zei Voort. ‘Hier hebben we misschien al iets. U kocht die dure privé-auto contant?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Nee, ik niet. Mijn vrouw. Of heb ik hem betaald?’ Hij wreef over zijn kin. ‘Dacht van niet. Mijn vrouw spaart zo graag, en ik was jarig toen. Heeft ze toen niet een paar stukjes verkocht? Katrien heeft altijd stukjes. Van die gloeilampjes die de boel verknoeid hadden in Amerika en toen naar beneden roetsjten, maar die hield ze geloof ik vast. Voor als ze weer naar boven roetsjten. En ze had bier ook.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet meer. Katrien is handig met stukjes.’

      ‘Zo komen we er niet,’ zei Voort, lezend wat hij net had opgeschreven. ‘Wat voor bier? U onderhoudt relaties met een brouwerij? Een ambtenaar wordt verondersteld geen inkomen te trekken uit nevenbezigheid. ‘

      ‘Ik drink nooit bier,’ zei de commissaris. ‘Vroeger wel, maar ik houd niet van lenen.’

      ‘U leent van de brouwerij?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Ik hoorde dat eens iemand zeggen die naast me stond te plassen in het toilet van een café. ‘‘Bier leen je alleen maar.” Haha.’ Hij gebaarde. ‘Grapje. Hieho.’

      ‘Ter zake,’ zeiden de hoofdcommissaris en commissaris Voort eenstemmig. ‘Hypotheek?’ vroeg Voort. ‘Zoja, hoeveel?’

      ‘Dat weet Katrien,’ zei de commissaris. ‘Zou u even aan haar moeten vragen. Ik heb het huis destijds op haar overgeschreven, vanwege die affaires was dat.’

      ‘Affaires? U houdt er vriendinnen op na?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Maar het zou kunnen, nietwaar? Nou ja, eigenlijk niet, want ik houd daar niet van. Je verdeelt je te veel. Maar Katrien dacht dat het kon. En als ik nou vriendinnen zou hebben, wat zij bepaald niet wou, dan schopte ze me eruit. Dat zei ze toen. En dat kon weer niet omdat het huis van mij was. Toen heb ik het huis aan haar gegeven voor het geval dat ze me uit het huis wou schoppen. Voor het idee meer, begrijpt u?’

      ‘Nee,’ zei Voort. ‘Dus u hebt vriendinnen.’

      ‘Ja zeg,’ zei de commissaris. ‘Ik zei toch net van niet? Wat is dit voor een verhoor? Waarom neemt u het niet op op een band?’

      ‘U denkt dus over de mogelijkheid van buitenechtelijke relaties,’ zei Voort streng. ‘Ik wijs u erop dat hoofdambtenaren in glazen huisjes leven. Wij zijn een voorbeeld voor de burgerij, meneer.’

      De commissaris staarde niet-luisterend naar de gouden knopen op Voorts blazer. ‘Bent u niet die zeiler?’

      ‘Pardon?’

      ‘Dom van mij,’ zei de commissaris. ‘Ik had dat moeten weten. U stond gewoon in de krant. Met een heel verhaal erbij. U bent bevriend met die mevrouw die al die warenhuizen heeft geërfd, en die had die boot voor u gekocht. Daar zeilde u een wedstrijd mee, over het Kanaal, en die won u toen.’

      ‘Ter zake?’ vroeg Voort zwakjes.

      ‘Maar u won niet heus,’ zei de commissaris. ‘Nee, niks. Want dat klopte niet. U stak ergens door waar dat helemaal niet mocht, en dat hadden ze gezien, en ook dat u gesleept werd. Toen pakten ze u die prijs weer af. Jammer zeg. Toch een mooie sport evengoed, zeezeilen.’ Hij wreef weer over zijn kin. ‘Wel heel erg duur, natuurlijk. In een jacht van een half miljoen.’

      ‘Laten we ons wel houden bij wat ons nu bezighoudt,’ zei de hoofdcommissaris.

      ‘Pardon,’ zei de commissaris. ‘Beroepshalve ben ik uiteraard niet in die zaak geïnteresseerd, ik kom er pas bij als er een moord wordt gepleegd, maar ja, wat wil je, je leest erover, je kijkt er even naar, misdaad blijft me boeien.’

      ‘Nog even over uw affaires,’ zei Voort. ‘Dat interesseert me. U houdt de mogelijkheid open dat u vriendinnen zou kunnen hebben?’

      ‘Op mijn leeftijd?’ vroeg de commissaris. ‘De verleiding wordt steeds minder. Als ik nou jonger was geweest.’ Hij keek de hoofdcommissaris aan. ‘Zo om en nabij de vijftig is het risico het grootst. Je hebt mannen die dan weer jong willen zijn, die kopen een Porsche en raggen in het rond. Zo’n auto trekt mooie vrouwen aan. Hoe oud bent u eigenlijk?’

      De hoofdcommissaris knaagde op zijn vinger. ‘Ik?’

      ‘Heb jij een Porsche?’ vroeg Voort. ‘Dat wist ik niet. Mijn vriendin had er een. Goeie wagen, maar ik vond die bolle spatborden niet mooi. Ze heeft een Alfa nou.’

      De commissaris zette zijn bril wat rechter en knikte bedachtzaam. ‘Ja. Hoewel... je weet het nooit. Maar ik ben gelukkig getrouwd. Katrien houdt er niet van. Je moet wat op kunnen geven af en toe. Trouwens ...’ de commissaris glimlachte blij, ‘ik ben eigenlijk liever thuis.’

      ‘Eh...’ zei commissaris Voort.

      ‘Zegt u het eens.’

      ‘Ik heb uw huis gezien,’ zei Voort. ‘Pas geschilderd, niet? Nieuwe ramen enzovoort. Een hele verbouwing?’

      ‘Mijn verjaarscadeau,’ zei de commissaris trots. ‘Het begon er allemaal een beetje armoedig uit te zien verleden jaar en dat zei ik tegen Katrien, maar al die opknap leek me te kostbaar.’

      ‘Cadeau? Van wie?’

      ‘Het was een verrassing,’ zei de commissaris. ‘Twee van mijn zoons wonen in het buitenland nu, maar als ze in Nederland zijn logeren ze bij ons. Het huis is groot genoeg. We hebben twee badkamers, en nog een keukentje boven. Ik denk dat mijn zoons het betaald hebben, maar ja... omdat het een verrassing was...’

      ‘Zozo,’ zei Voort. ‘Dat is moeilijk te controleren.’

      ‘Dan controleert u het niet.’ De commissaris keek voor zich uit. ‘Dat is de makkelijkste weg. Die wordt hier veel genomen.’ Hij wendde zich tot de hoofdcommissaris. ‘U weet daarvan. Als het moeilijk wordt, dan gaat het misschien vanzelf over.’

      Voort kraste in zijn blocnote. ‘U hebt ook nog een tweede huis?’

      ‘Ja.’

      ‘Waar?’

      ‘Weet u wat?’ vroeg de commissaris. ‘Dat zeg ik niet. Als we toch een spelletje spelen, moeten we het wel een beetje moeilijk maken. Ik hoef niets te zeggen, want u hebt geen ernstige vermoedens betreffende corruptie. Laten we eens kijken of u mijn tweede huis kunt vinden... nou ja... huis, huis... het is meer een stacaravan op een stukje hei. Ik ben er in jaren niet meer geweest. Katrien gaat er wel eens heen.’

      Voort keek gedecideerd op. ‘Dan vraag ik het aan uw vrouw.’

      ‘Mag ik even bellen?’ vroeg de commissaris. Hij draaide. ‘Katrien? Moet je horen, dit is leuk. Ik word momenteel ondervraagd door een collega van de rijksrecherche, of ik corrupt ben en zo. Of niets uitvoer, zoals...’ hij keek de hoofdcommissaris aan,... nou ja, laat maar, ik zal geen namen noemen, want dan haal ik de grap uit het onderzoek misschien. In Den Haag hebben ze veel gevoel voor humor. Wat?... Nee hoor. Ik word niet boos op die meneer. Die meneer weet niet beter. Nou wil die collega jou ook wat vraagjes stellen. Wat denk je daarvan... Wat?... Wat heb je aan die meneer? Hè, toe nou, Katrien, praat niet zo grof. Mijn secretaresse heeft ook van die vieze praatjes... Ja, juffrouw Antoinette... Ik weet het, lieve, ze moet aan de man... Goed. Nee, als je niet wilt dan hoeft het niet... Dag Katrien. Tot straks.’ Hij legde de telefoon neer. ‘Nou, u hoort het. Dat bespaart u de moeite van een bezoek.’ Hij keek de hoofdcommissaris aan. ‘Dus ik ben buiten dienst?’

      ‘Met behoud van salaris,’ zei de hoofdcommissaris. ‘Als u even mee wilt werken kan ik die periode zo kort mogelijk houden.’

      ‘Ach,’ zei de commissaris. ‘Zo erg is het niet. Ik vind wel iets te doen. Mogelijk zelfs iets nuttigs.’

      ‘We kunnen dit vriendelijk regelen,’ zei Voort.

      ‘Nee nee.’ De commissaris schudde beslist zijn hoofd. ‘We spelen dit eerlijk. We doen net alsof we elkaar niet mogen. Ik doe stiekem, geef geen behoorlijk antwoord op uw vragen, sla terug als het even kan, en ik verwacht hetzelfde van u. We spelen “Agentje tegen Agentje”. “Agentje tegen Dief’’ speel ik al zo lang, dat weet ik nu wel. We gaan er alletwee flink tegenaan.’ Hij stond op. ‘Wilt u me excuseren? Als ik geen dienst heb hoef ik hier ook niet te zijn.’

      ‘Blijft u wel bereikbaar?’ vroeg de hoofdcommissaris.

      ‘Beloven doe ik niets,’ zei de commissaris. ‘Ik kom natuurlijk af en toe thuis. U kunt me bellen, als ik er niet ben neemt mijn vrouw de boodschap aan.’

      De hoofdcommissaris liep met hem mee naar de deur. ‘Ik had niet gedacht dat u zich zo zou misdragen. U bent zich toch wel van de ernst van dit onderzoek bewust?’

      ‘Hoort dat ook bij het spel?’ vroeg de commissaris. ‘Ingewikkeld hoor.’ De commissaris keek ernstig.

      ‘Meneer?’ vroeg Voort. ‘Er horen ook straffen bij het spel.’

      De commissaris wandelde weer terug en bleef stilstaan voor Voorts stoel. ‘Zoals?’

      Voorts mond trok scheef. ‘Zoals een gebrek aan medeleven als ik iets opduikel dat niet in orde is. Oneervol ontslag? Mededelingen aan de pers?’

      ‘Prachtig,’ zei de commissaris. ‘Ik hoop dat jullie dit nu eens goed aanpakken met je tweetjes. En als ik het win?’

      De hoofdcommissaris stond nog bij de deur. Zijn ogen puilden en zijn stem trilde een beetje. ‘Dat lukt u niet, meneer. Dat bezweer ik u. Na alles wat u hier hebt uitgekraamd beloof ik u... ik zeg u het nu alvast... dat, dat...’

      De commissaris haalde zijn schouders op. ‘Maar het is toch waar van die Porsche? Ik heb collega Voort nog niet eens over uw blonde vriendin verteld. Rustig aan.’ Hij wees. ‘Er klopt iets op uw voorhoofd. Moet u na laten kijken, dat kan kwaadaardig zijn.’

      De hoofdcommissaris stapte opzij. ‘D’ruit.’

      ‘Heren,’ zei de commissaris. ‘Tot genoegen.’ Hij keek niet om toen de deur achter hem dichtsloeg.

      ‘Hoe ging het?’ vroeg juffrouw Antoinette toen hij weer terugkwam in zijn kamer.

      ‘Ik ben buiten dienst.’ Hij draaide de kraan open boven de kleine wasbak in de hoek van zijn kamer en wenkte haar naar zich toe.

      ‘Nee toch?’ vroeg juffrouw Antoinette. ‘Ik wil u niet missen.’

      ‘Het duurt niet lang.’ Hij knikte haar toe. ‘Ondertussen kun je me helpen. Let een beetje op Halba alsjeblieft.’

      ‘Op dat vunzige ventje?’

      ‘Kijk wat hij doet. En vertel me wat er hier zoal verder gebeurt. Kun je me de kaart van Amsterdam even aangeven? Dank je. Hier.’ Hij wees aan. ‘Het Prinseneiland, weet je waar dat is? Hier aan de kade is het café De Gouden Dukaat. Als je me daar ‘s ochtends ontmoet, ik zal proberen er steeds om tien uur te zijn. Pas op dat je niet gevolgd wordt. Maak een omweg met de tram, stap af en toe over.’

      ‘Wat spannend,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ja, dat doe ik, meneer. Denkt u dat ze kunnen horen wat we hier zeggen?’

      De commissaris wees op de ruisende kraan. ‘Nu niet. Vertrouw niemand, juffrouw, behalve Grijpstra, De Gier en Cardozo. Bel me thuis niet op.’

      Juffrouw Antoinette bibberde met haar boezem. ‘Huu, wat leuk.’

      ‘Je hoeft het niet te doen hoor,’ zei de commissaris.

      ‘Ik doe het wél.’ Ze sloeg haar handen in elkaar. ‘En dan werk ik alleen voor u. Enig.’

      ‘Jaja,’ zei de commissaris. ‘Je krijgt er niet tien keer zoveel voor als je nu verdient. Ik ben geen Fernandus.’

      Ze hield zijn arm vast. ‘En ik zal mijn jurk openknippen.’

      De commissaris liet de kraan van zijn wasbak wat harder stromen.

      ‘Ik doe alles voor u,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik ben een spionne. Ik ga met iedereen naar bed.’

      De commissaris keek haar hoofdschuddend aan. ‘Ik heb liever dat je de begonia’s en de palmen goed verzorgt.’

      Ze zoende zijn wang. ‘Dat doe ik ook.’

      ‘Nou, dag dan,’ zei de commissaris. ‘Reken niet te veel op me, misschien lukt me dit niet eens.’

      ‘Maar we helpen u toch allemaal?’

      Ze liepen hand in hand naar de deur.

      ‘Zult u voorzichtig zijn?’ vroeg juffrouw Antoinette.

      Hij rukte zijn hand los. ‘Nee. Tot morgen.’
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      ‘Dit is mevrouw Jongs,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Mevrouw Jongs komt een tijdje bij ons logeren. Herinner je je dat adjudant Grijpstra gisteravond opbelde om te zeggen dat hij een gast voor ons mee zou brengen?’

      ‘Ik weet wat ze met u uitgehaald hebben, mevrouw Jongs,’ zei de commissaris vriendelijk. Hij gaf het vrouwtje een hand. ‘Ik hoop dat u het hier plezierig zult hebben.’

      Mevrouw Jongs rammelde met haar gebit. ‘U vindt het niet erg?’

      ‘Integendeel.’ Hij raakte haar kromme schouder aan. ‘Ik vind het heel gezellig.’ Hij glimlachte. ‘Kijkt u maar niet zo bezorgd. We zullen ons best doen en dan bent u weer gauw thuis.’

      ‘Ik kook,’ zei mevrouw Jongs, ‘en ik boen de vloer.’

      ‘We zijn nu aan het koken,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Je krijgt je allerlekkerste lunch. Kalfsragoût met rijstrand. Mevrouw Jongs maakt de sla. Ze heeft al met de schildpad gepraat. Schout en zij hebben samen sla geplukt.’

      ‘Goeie schildpad,’ zei mevrouw Jongs. Ze pakte een voorwerp van de dekenkist in de gang. ‘Ik breng Muis mee.’

      ‘Is Muis niet prachtig?’ vroeg de vrouw van de commissaris. ‘Muis is mevrouw Jongs’ vriend. De Gier dacht dat ze eenzaam zou zijn als Muis hier ook niet kwam logeren. De brigadier en Grijpstra wachten op je in de studeerkamer.’

      ‘Hij is niet echt, hoor,’ zei mevrouw Jongs. ‘De echte Muis zit onder die auto. Kaharel maakt deze Muis. Hij lijkent wel echt.’

      De commissaris bewonderde het houten hondje. ‘Een voortreffelijk dier, mevrouw Jongs. Is Kaharel een vriend van u?’

      ‘O ja,’ zei mevrouw Jongs. ‘O ja.’

      De commissaris beklom de trap, ongeduldig trekkend met zijn been. ‘Heb je nou weer pijn?’ vroeg zijn vrouw. ‘Ga je nu niet meteen weer overspannen, Jan. Bad Gastein heeft je zoveel goed gedaan.’

      ‘Bah,’ zei de commissaris, halverwege de trap. ‘Ik mankeer helemaal niets.’

      Grijpstra en De Gier stonden op toen hij de kamer binnenkwam. ‘Sorry, meneer,’ zei Grijpstra, maar Huip Fernandus en Heul zijn alweer op vrije voeten vanwege het cellengebrek en we willen niet dat ze die oude vrouw kwaad doen.’

      ‘Uw vrouw vindt het goed, meneer,’ zei De Gier. ‘Ik had mevrouw Jongs eerst naar mijn flat willen meenemen, maar mevrouw is nogal nerveus en Tabriz is niet aardig tegen logees.’

      ‘Ja, brigadier.’ De commissaris keek op zijn horloge. ‘Het wordt maar geen twaalf uur vandaag. Het is al lang tijd voor mijn sigaar. Vertel eens wat meer. Het spijt me dat ik zo kortaf was gisteravond, maar ik ben er bijna zeker van dat mijn telefoon wordt afgetapt. Hoe is die aanhouding van Huip en Heul gegaan?’

      De Gier bleef een tijdje aan het woord.

      ‘Mooi,’ zei de commissaris. ‘Een frontaanval op de Fernandiaanse heerschare, met vooral psychologisch resultaat, maar daar gaat het ook om. Wat denken jullie dat we feitelijk hebben bereikt?’

      ‘Niet veel,’ zei Grijpstra. ‘De officier van justitie had wel oren naar ons verbaal. Hij vond de details zo aardig - die omgedraaide luidsprekers tegen het plafond, en die gebroken antieke borden van mevrouw Jongs haar moeder. Ze had de scherven nog en De Gier nam die mee in een plastic zakje. We hebben ook foto’s laten maken vanmorgen, van de plekjes op de muur waar die borden hingen, en van de losgetrilde spijkers in de vloer en het verstopplaatsje waar die hasj uitkwam.’

      ‘Die hasj wordt niks,’ zei De Gier. ‘Die benedenwoning is eigendom van de stichting en alle stichtingsleden hebben vrije toegang. Zeggen nergens van te weten. De poging tot omkoping is ook geen sterke kaart en het wordt de eerste keer dat verdachten voor de rechter komen.’

      ‘Heb je Heuls vader nog naar het hoofdbureau laten komen?’ vroeg de commissaris. ‘Een gemeenteraadslid voor schut zetten... ook een mooi schot voor de boeg.’

      Grijpstra grinnikte. ‘Ja meneer. We hebben Kafsky van de Koerier gebeld, die kwam even langs.’

      ‘Voorpaginanieuws.’ De commissaris knikte. ‘De oude Heul heeft destijds de subsidies van de stichting verzorgd, dank zij hem zitten we nu met die kantines voor de jeugd waar ze stickies uitdelen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De grootste dwaasheid van het stadsbestuur tot nu toe. We verdoven onze jongeren om ze van de straat te houden en de winst is voor de arme kinderen in de hongergebieden, maar het geld blijft hier om Daimlers te kopen voor Fernandus & Flapdrol. En om dat mogelijk te maken betalen wij te veel belasting. Sloeg de oude Heul een beetje door?’

      ‘Een gladprater,’ zei De Gier. ‘Toen hij wegging hoorde ik hem Kafsky uitnodigen voor een borrel in de stichtingsclub.’

      ‘Niet handig,’ zei de commissaris. ‘Kafsky koop je niet om met een slok, die wil alleen nieuws.’

      ‘Er stond niets in de krant vanmorgen,’ zei Grijpstra. ‘Die heeft de hele nacht doorgezopen.’

      ‘Vertrouw je Kafsky?’ vroeg De Gier.

      ‘Nee.’

      ‘Vertrouw je iemand?’

      Grijpstra was bezig een sigaar aan te steken. De commissaris keek weer op zijn horloge. ‘Je kunt mij vertrouwen, adjudant,’ zei hij opgewekt. ‘Ik ben een brave borst. Ik geloof dat ik dat nu maar eens toe moet geven. Jammer, eigenlijk. Ik denk dat het komt omdat ik te veel betrokken ben bij deze zaak.’

      ‘Hoezo, meneer?’ vroeg De Gier.

      ‘Nou ja,’ zei de commissaris. Hij wees op het plafond. ‘Ik heb meestal het gevoel dat ik zo’n beetje boven het werk rondzweef, brigadier. Onbeslommerd. Dat gaat nou niet op.’

      ‘Onthecht?’ vroeg Grijpstra, een grote ingelijste kleurenfoto bekijkend waarop de commissaris, in een jeugdige incarnatie als inspecteur bij de ruiterij, vanaf een glanzende zwarte paardenrug trots naar de camera lachte.

      ‘Ik vind dat een naar woord,’ zei de commissaris, ‘en als jij het zegt klinkt het nog naarder, adjudant. Zo, wat hebben we verdiend? Huip en Heul krijgen een paar weekjes voorwaardelijk en verliezen hun instrumenten. In hun woede slaan ze waarschijnlijk onhandig terug. Wat betekent mevrouw Jongs voor ons? Ze zag IJsbreker feestjes vieren en bevestigt het door ons aangenomen verband tussen de junks en de verdwenen schilderijen. Dat is alvast iets.’

      ‘Niet veel,’ zei Grijpstra. ‘Terwijl de fotografen bezig waren in haar huisje vanmorgen, heb ik een paar mensen uit de buurt gesproken. Onze getuige staat bekend als behoorlijk getikt. Pooier Joop heeft het verstand uit het mensje geslagen. Ik denk niet dat de advocatuur van de tegenpartij veel moeite met mevrouw Jongs zal hebben.’

      ‘Zover denk ik niet,’ zei de commissaris. ‘Ik neem de vrijheid om zelf te oordelen. Als mevrouw Jongs denkt dat de junks IJsbreker hebben bestolen, dan geloof ik dat wel. Nu de omstreden figuur van Karel, hoe past die in ons plan?’

      ‘Karel is geen junk’, zei Grijpstra, ‘en omdat hij geen heroïne gebruikte bleef hij in leven. Foutje van de tegenpartij.’

      ‘En Karel is de maker van Muis.’ De commissaris keek met één oog naar zijn horloge. ‘Dus onze stotterende spastische vriend maakte ook die neushoornkop. Wat is onze volgende stap?’

      ‘De Overtoom is een lange straat,’ zei De Gier, ‘en we weten geen nummer, maar dat is geen bezwaar. Ik wou er straks even heen gaan en na vraag doen bij de winkeliers. Kaharel moet een opvallende verschijning zijn. Houden we hem aan, meneer?’

      ‘Nee.’ De commissaris legde zijn sigarenblikje op zijn knie en hield zijn hand klaar om het open te wippen. ‘We moeten ook rekening houden met collega Halba. Als die Karel in zijn handen krijgt, geven we onszelf een klap in het gezicht.’

      ‘Die jongen loopt gevaar,’ zei Grijpstra. ‘Ze hebben zijn partners afgemaakt. Karel moet weten waar de buit uit het IJsbreker-huis naar toe is gegaan en wie de heroïne uitdeelde die zijn vrienden vergiftigde.’

      ‘Breng Karel hier naar toe,’ zei de commissaris. ‘Katrien vindt het leuk om voor kneusjes te zorgen. Ze verzorgt mij al bijna veertig jaar.’ Hij stak een sigaar aan, deed zijn ogen dicht en zoog rook. ‘Ha. Heerlijk.’

      ‘Hoe lang gaat u dat volhouden, meneer?’ vroeg De Gier.

      De commissaris glimlachte. ‘Een bijzonder goede sigaar, ‘s Ochtends onthouding en ‘s middags en ‘s avonds ga ik op de oude voet door. Als ik helemaal ophoud neem ik de spanningen weg. Jij moet niet zeuren, brigadier. Ik zal je afleiden, dat doe ik met mijn geweten ook. Hier is een nieuwtje voor jullie. Ik ben, van vanochtend af, buiten dienst. Ik blijf buiten dienst tot het onderzoek betreffende mijn gedrag is afgesloten. ‘

      Grijpstra begon pijnlijk te kuchen. De Gier sloeg op Grijpstra’s rug. ‘Ze zijn met ú begonnen?’ vroeg Grijpstra tussen het hoesten door.

      ‘Natuurlijk,’ zei de commissaris en liet zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn fauteuil leunen. ‘Ik had niet anders gedacht. Als de Halba’s macht krijgen gaan baasjes zoals ik de achterdeur uit. Maar de huidige toestand bevalt me uitstekend. Als ze onze wetten gaan lichten ontstaat er een luchtledig dat kansen biedt.’

      ‘Hè hè,’ zei De Gier. ‘Hier heb ik jaren op gewacht.’

      ‘Rustig aan,’ zei Grijpstra.

      ‘Ja, rustig aan, brigadier.’ De commissaris knikte. ‘Jij blijft aan het lijntje lopen. We maken de lijn wat langer, maar ik trek eraan als je stoer gaat doen.’

      ‘Hè hè.’ De Gier legde zijn handen op zijn knieën en leunde naar Grijpstra toe.

      ‘Nee,’ zei Grijpstra.

      ‘Buiten dienst,’ zei de commissaris. ‘Is buiten geen heerlijk woord? Ik heb altijd binnen moeten hokken. Van buitenplicht kwijt ik me een stuk gemakkelijker. Buitenplicht formuleer ik naar eigen idee. Het doel is nu de vernietiging van de stichting. Adjudant? Wat suggereer je dat we nu gaan doen?’

      ‘We pakken Heul,’ zei Grijpstra. ‘Dat is de zwakste schakel in hun ketting. Ik heb die Heul eens goed bekeken gisteren. Als we hem los kunnen weken van Huip Fernandus, slaat hij door en bekent dat Huip en hij de heroïne aan die junks hebben gegeven. Huip zit wat steviger in elkaar, maar als we Huip hebben staat zijn vader wankel.’

      ‘Te voorbarig,’ zei De Gier. ‘We lopen eerst die club onder de voet. Gewoon hup ho.’

      ‘Meer ho dan hup,’ zei Grijpstra, verschanst achter de walmende rook van zijn sigaar. ‘Gaan we rovertje spelen?’

      ‘Lijkt u dat geen goed idee?’ vroeg De Gier aan de commissaris. ‘Karate en Ketchup doen graag mee. Hun brigadier is plat gemaakt door de stichting en vaart in een gouden tjotter over de Vinkenoortse Plassen, als hij niet borrelt of onder rokken graait op het terras van het motel. Dat zit hun niet goed.’

      ‘Het motel?’ vroeg de commissaris. ‘Is dat die privé-countryclub waar alle kamers gereserveerd zijn voor stichtingsleden? Dat moppertijdschrift waar Katrien zo graag in leest heeft daar een pikant opstel aan gewijd.’

      ‘Het motel wordt beschermd door de lokale politie,’ zei De Gier, ‘maar dat maakt niet uit. Ik gooi er graag de ruiten in.’

      Grijpstra grommelde in zijn hoek.

      ‘Adjudant?’

      ‘Hè meneer,’ zei Grijpstra. ‘Wat is dat nou? De Gier loopt nou al aan zijn halsband te rukken. Hij brandt de boel af en dan hebben we verkoolde lijken.’

      De Gier sprak zachtjes terwijl hij vredig gebaarde. ‘Welnee, adjudant. We doen het in alle rust, met minimaal geweld, we lichten hooguit hier en daar een beentje. We laten Fernandus alleen maar zien dat we hem overal en op elke tijd kunnen pakken. Hij kan zich niet bij de instanties beklagen, want wat hij doet mag niet. Twee mag-niets tegenover elkaar ontkrachten elkaar toch?’

      ‘Meneer?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Ja, adjudant.’ De commissaris keek over Grijpstra heen. ‘Ik dacht even over de samenwerking met Ketchup en Karate. Moedige duiveltjes zijn dat, maar kunnen we ze vertrouwen? Ik hoorde dat ze tot rechercheur zijn bevorderd, misschien is de verleiding en de wantoestand hun ook te veel geworden.’

      ‘Grijpstra vertrouwt niemand,’ zei De Gier.

      Grijpstra wreef as in zijn ongeperste broek. ‘Misschien kunnen we ze een beetje gebruiken. Tot nu toe proberen ze te helpen. Ze hebben goeie ogen, ze hebben die Corvette die u volgt gezien. En ze houden Cardozo in de gaten.’

      ‘Cardozo?’ vroeg de commissaris. ‘Wat zei je ook alweer over Cardozo, De Gier? Hebben jullie nog ontdekt wat dat adres in de Dollebegijnensteeg mag betekenen?’

      ‘Nog niet, meneer,’ zei De Gier. ‘Ik denk dat Cardozo weer eens indruk wil maken. We horen het wel als hij zover is.’

      ‘Die overval op de stichtingsclub,’ zei Grijpstra. ‘Ik zou me veiliger voelen als daar iemand was die ons van binnen uit hielp.’

      ‘Ach jee,’ zei de commissaris, ‘ach jee.’

      ‘U hebt iemand in gedachten?’

      De commissaris probeerde weg te kijken. ‘Nóg een beslissing. Maar mag ik die wel nemen? Ik zou het aan Katrien kunnen vragen.’

      ‘Pardon? Meneer?’

      ‘Laat maar even,’ zei de commissaris. ‘Ik kom er wel uit. Waarom gaan jullie niet achter Karel aan? Als getuige zal hij ook wel niet deugen, maar Fernandus wordt vast razend als hij hoort dat we die jongen naar onze kant hebben gelokt. Haal hem even op.’

      ‘En dan, meneer?’

      ‘Ga een eindje rijden,’ zei de commissaris. ‘Langs de Amstel, dat doe je zo graag. Neem een vrije middag en kom vanavond nog even langs. Niet opbellen, alsjeblieft.’ Hij wuifde vermoeid. ‘Weg met jullie nu.’
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      ‘Hoe?’ vroeg De Gier. ‘Gewoon. We zijn toch van de politie? De recherche vindt iedereen.’

      ‘Kúhunst,’ zei Karel en stapte opzij zodat de adjudant en de brigadier binnen konden komen. ‘Als iehiedereen spahastisch is.’

      ‘Oké,’ zei Grijpstra. ‘Zo moeilijk was het niet. Mevrouw Jongs vertelde dat je aan de Overtoom woonde en alle winkeliers kennen je hier. Fijn huis heb jij, zeg.’

      Karel bewoonde de hele bovenverdieping van een oud pand, met een eigen ingang voor de vliering en een lange trap, niet onderbroken door overloopjes. De Gier zwierf door de zich uitstrekkende ruimte, afbuigend waar Karels structuren de doorgang versperden. ‘Je bent wel bezig geweest. Mooie spullen maak jij.’

      ‘Hoe gahaat het mehet mevrouw Jongs?’ vroeg Karel, leunend tegen een leeuw die op ware grootte uit plankjes was opgebouwd. De leeuw grauwde De Gier aan, maar zijn staart, uitlopend in een touwpluimpje, zwiepte speels omhoog.

      ‘Goed,’ zei Grijpstra. ‘Als je wilt ontmoet je haar straks. Ze logeert bij onze chef.’

      ‘Gaan júhullie me ahharesteheren?’

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘Maar we willen graag dat je met ons meekomt. Misschien kun je kleren en toiletgerei meenemen. We geloven dat je hier in gevaar bent en willen je graag in veiligheid brengen.’

      ‘Merkwaardig,’ zei Grijpstra, een rij insectenkoppen bekijkend die aan de muur waren opgehangen als jachttrofeeën, driedimensionaal vergroot tot de maat van een flinke hondenkop. ‘Is die van een mug? Wat zijn die rare sprieten die uit zijn ogen steken?’

      ‘Géheen óhogen,’ zei Karel. ‘De óhogen zitten bij een múhug van bohoven, die spriehieten zihijn uh uh...’ Hij krampte zijn lichaam opzij, zijn mond misvormde zich, zijn ellebogen stootten naar achter, maar het woord wilde er nog steeds niet uit. ‘Antennes?’ vroeg Grijpstra. ‘Ik zie het al. Geeft een rare uitdrukking aan zo’n beest zijn kop.’ Hij bekeek de andere insectenkoppen nauwkeuriger. ‘Fraaie verzameling heb je hier.’

      Karel, gekleed in een schone spijkerbroek en een gestreept overhemd met korte mouwen, nam de adjudant mee naar de achterkant van de vliering, waar een microscoop op een smetteloos wit geschilderde tafel stond opgesteld. In een glazen doosje lagen dode motten. Karel hield een vergrootglas omhoog. ‘Héheel móhooi.’

      ‘Vang je die insecten?’

      ‘De spihin vahangt ze.’ Karel wees naar een open raam, bedekt met spinnewebben. Hij trok een vlieg los met een pincet, zijn trillende rechterhand steunend met de linker. ‘Ik héheb nog géheen vliehieg gemaakt.’

      De Gier bestudeerde een andere tafel, waar timmermansgereedschap op lag uitgestald. Een pot met lijm borrelde op een spiritusbrander. Gedeeltelijk vermolmde en afgebrokkelde planken waren onder de tafel gestapeld en aardewerk schalen gevuld met takjes, gedroogde planten, stukken steen en kiezels stonden in een nette rij langs de muur. ‘Waar haal je dat allemaal vandaan?’

      ‘Ik vihind het,’ zei Karel, ‘heb ik óhook iehiets te doen.’

      ‘Uitkering?’

      ‘Néhee.’

      ‘Maar je hebt geen geregeld werk.’

      ‘Ik wéherk me róhot,’ zei Karel.

      ‘Goed zo,’ zei Grijpstra, ronddwalend tussen abstracte constructies waarvan de buitenvlakken bestonden uit in houten lijsten gespannen gekleurd touw. ‘Ik ben jaloers op je talent. Jij probeert van alles hè? Kijk eens, brigadier, een paard.’ De Gier liep langs een door weer en wind uitgebleekt boomgeraamte met dichtbeschreven vellen papier aan de takken geprikt. ‘Einstein,’ zei Karel. ‘Rehe... laha...’

      ‘Relativiteit?’

      ‘Diehie theorie begrijhijp ik niehiet,’ zei Karel, ‘maar ik blijhijf het prohoberen.’

      Het paard was een skelet, gevormd uit gedeeltelijk verbrande planken en takjes, met de verkoolde uiteinden naar buiten zodat het leek alsof het ros uit een brandend bos draafde, maar het scheen geen last te hebben van angst of pijn, want het hoofd was sierlijk geheven en de grote ogen, knoesten waar het middenstuk uit was getikt, keken blij en de uit dik touw geknoopte staart was parmantig geheven.

      ‘Als ik dóhood ga,’ zei Karel, ‘mahag ik op zijn rug.’

      ‘Verdien je hier iets mee?’ vroeg De Gier.

      ‘Dahat hoehoef ik niet.’

      De Gier bood zijn pakje shag en vloeitjes aan. ‘Neehee, róhollen is te veel moehoeite.’ Karel stak een filtertip aan. ‘Mijn vahader lahaat geld stúhuren.’

      ‘Dat is fijn.’

      ‘Jaha,’ zei Karel. ‘De duihuiten kohomen met de post. Zou fijhijner zijn als hij zéhelf eens kwaham.’

      ‘En je moeder?’

      ‘Néhee, die is boehoediste.’

      ‘Het medeleven van de Boeddha?’ vroeg De Gier.

      ‘Neehee,’ zei Karel, ‘ze wohoont in een cóh... cóh...’

      ‘Commune?’

      Karel knikte dankbaar. ‘Héheel heilig.’ Hij bleef knikken. ‘Ik hóhoop dat ze de koholere krijgt.’

      De Gier keek omhoog naar een enorme vogel die vanaf het hoge plafond op hem afdook, zwevend op uit zwarte plastic vuilniszakken geknipte vleugels en achter een lange gebogen snavel aan, gesoldeerd uit glimmend ijzerdraad. ‘Dahat is moehoeder,’ zei Karel. ‘Pa zit daar.’

      De Gier ging kijken. ‘Hé. Hallo.’ Karels vader zat, keurig aangekleed, benen over elkaar, op een rechte stoel de krant te lezen. ‘Ontmoet Karels vader, adjudant,’ riep De Gier. Grijpstra kwam ook kijken. ‘Dag meneer,’ zei Grijpstra. Karel had zijn vader realistisch verbeeld en de grappen weggelaten die in zijn andere sculpturen scholen. Deze heer was angstwekkend gewoon, met een tweed pak aan, gouden horlogeketting over het vest hangend, onderste knoopje van het vest gemakkelijk open. Karel trok aan de ketting en liet het horloge zien, van goud; het tikte. De krant was Het Financieele Dagblad, opengeslagen op aandelenkoersen.

      ‘Wat doet je vader?’ vroeg Grijpstra, want meneer zat daar maar, met zijn houten beschilderde hoofd en met grijs haar, keurig over de oren gekamd.

      ‘Verkóhoopt olie naar Zuihuid Aha... frihi...’

      ‘Jouw pa lijkt me geen belastingbetaler,’ zei De Gier. ‘Woont hij in het buitenland?’

      ‘Baha... baha...’ Karel roeide met zijn armen. ‘Mahas.’

      ‘Dat is ver weg. Maar je hebt hier wel vrienden?’

      Karel roeide nog even door. ‘Vriehienden? Die kunnen ohook de ko- ho... de koho...’

      ‘Lere krijgen,’ zei De Gier. ‘Ik ben het helemaal met je eens. Vrienden is niks. Ik woon ook alleen. Maar wat moest je dan op die boot aan de Binnenkant?’

      Karel schuifelde weg; zijn armen bungelden moedeloos, zijn handen waren naar binnen gedraaid.

      ‘Het meisje uit Den Haag?’ vroeg Grijpstra zachtjes. ‘Vond je het meisje lief?’

      ‘Een béheetje,’ zei Karel. ‘Die zwaharte...’ Karel stotterde nu wel heel erg, maar hij werd begrepen. De zwarte junk had Karel op straat beroofd en Karel was hem gevolgd, tot aan de boot aan de Binnenkant. Hij kreeg zijn portefeuille terug en het geld niet en het Haagse meisje was op de boot en was lief tegen hem geweest. ‘Een verhouding.’

      ‘Ze zijn nu allemaal dood,’ zei De Gier. ‘Pure heroïne was dat. Jij hebt toch ook je deel gekregen?’

      Karel zweeg.

      ‘En dat gaf je aan de anderen?’

      Karel zweeg verder.

      ‘En nou praat je niet omdat je denkt dat we je komen aanhouden? Maar dat is niet zo,’ zei De Gier. ‘Geloof ons nou maar. Als wij je zo makkelijk kunnen vinden kunnen zij het ook. IJsbreker is doodgeschoten. Dat kan jou ook gebeuren en dan maak je geen mooie dingen meer. Zonde.’

      ‘Het is niet zo maar aardigheid van ons,’ zei Grijpstra. ‘Via jou kunnen we de moordenaars vinden.’

      Karel bekeek de dode vlieg door zijn vergrootglas.

      ‘We passen goed op je,’ zei De Gier. ‘We passen ook goed op mevrouw Jongs, die logeert bij onze commissaris.’

      Karel legde zijn vergrootglas neer. ‘Moordenaars,’ zei hij rustig.

      ‘Bedoel je ons?’ vroeg De Gier. ‘Je denkt dat een politieman IJsbreker heeft geraakt?’

      ‘Ik wéheet het niehiet zeker.’

      ‘Zou kunnen,’ zei Grijpstra. ‘De politie is ook niet meer wat ze geweest is.’

      ‘Dan pakken we de politie,’ zei De Gier. ‘Dat zal de eerste keer niet zijn. Weet je wat jij moet doen, Karel? Je moet je kunst tentoonstellen. De commissaris regelt dat voor je, die is bevriend met de directeur van het Stedelijk Museum, de commissaris vindt jouw werk prachtig. Hij heeft je neushoornkop uit de junkboot gered, en Muis logeert ook bij hem thuis.’

      ‘De com...’

      Grijpstra zei de naam van de commissaris.

      ‘Ha,’ zei Karel.

      ‘Je hebt over hem gehoord? Onze chef woont in de Koninginnelaan, we brengen je naar hem toe.’

      ‘Hij heeft een aardige vrouw,’ zei De Gier. ‘Ze heeft geen verstand van kunst, maar je kunt niet alles hebben. Ze houdt niet van Grijpstra’s schilderijen. Ze vindt ze eng.’

      ‘U schihildert?’ vroeg Karel.

      ‘Zondags,’ zei Grijpstra. ‘Niet zo goed.’

      ‘Maar het is wel goed,’ zei De Gier.

      ‘Achtergrondjes, hè,’ zei Grijpstra, ‘daar ontbreekt het me aan. Ik ben nou weer met watervogels bezig, dooie vervuilingseenden, ze zwemmen in hun blote botten en nou zoek ik de achtergrond. Die moet groen zijn, zover ben ik al, maar wat voor groen?’

      ‘Kóhomt naar je toehoe,’ zei Karel. ‘Nóhooit hahaasten. Kóhomt vanzelf. Ondertúhussen doehoe je wahat anders.’

      ‘Ja?’

      Karel knikte ijverig. ‘Doehoe ik altijhijd.’

      ‘Goed,’ zei Grijpstra. ‘Ik doe al wat anders. Ik haal jou op. Ga je mee?’

      ‘Jaha,’ zei Karel.
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      ‘Ook weer gelukt,’ zei Grijpstra terwijl De Gier het Golfje een straat indraaide die naar de Amstel toeging. ‘Karel vond de vrouw van de commissaris lief. Zag je dat?’

      ‘Die omhelzing met mevrouw Jongs was goed,’ zei De Gier. ‘Ik zie dat graag. Dat paard was ook aansprekend. Dat is nou het paard waarop de dooie ridder de hemelpoort in rijdt nadat hij op een levend paard de levende zwarte ridder heeft afgemaakt, na een uitgebreid tweegevecht. Ik stel me daar veel van voor.’

      ‘Dat we dat goed gedaan hebben,’ zei Grijpstra. ‘Zouden we beter worden, brigadier? Onderhandelen met een genie die een lichaam gebruikt waarin alles in de war is geraakt. Ik merkte dat ik Karel steeds als achterlijk wou behandelen, terwijl hij tien keer zo slim is als jij en ik bij elkaar.’

      De Gier keek in zijn achteruitkijkspiegel. ‘Laat je mij er even buiten? Heb jij gezien dat we gevolgd worden? Nee. Wie zag het wel?’

      ‘Jij,’ zei Grijpstra. ‘Mag ik je hartelijk feliciteren? Knap hoor, vooral als jij de enige bent die in de spiegel kan kijken.’

      De Gier draaide de auto de dijk op. ‘Twee baardaapjes in een Daimler. Worden wij ook al vereerd met een rijksrecherche-escorte? Hebben ze geen gewone auto’s in Den Haag? Zag je dat die Corvette tegenover het huis van de commissaris stond? Men let op ons.’

      De Daimler flitste langs hen heen, lang en laag, achter een elegante neus waarop een verchroomd engeltje haar vleugeltjes strekte. ‘Mooie auto,’ zei Grijpstra. ‘Waarom haalt hij ons in als hij ons volgt? Hij volgt ons helemaal niet. Je wordt te nerveus.’

      De Gier lachte zorgeloos. ‘Ik? Ik zou niet weten hoe dat moest. Witte ridders strijden zenuwloos. Ze volgden ons wel, want ik reed niet rechtlijnig, dat doe ik nooit, want dat is zomaar beweging en ik ben niet zomaar. Ik kies mijn weg zorgvuldig, afgaande op mijn goede smaak, altijd bewust van de keuzemogelijkheden om me heen. En die Daimler bleef achter ons.’

      ‘Wat moeten we hier?’ vroeg Grijpstra. ‘Dit is een bobbeltjesweg. Ik wil rustig langs de rivier rijden. Ga terug.’

      ‘Ik blijf avontuurlijk,’ zei De Gier. ‘Ik ben hier nog nooit geweest. Ik denk dat deze landweg ons naar een kasteel toebrengt. Er woont een jonkvrouw in dat kasteel, gekleed in een voile. Ze wacht op me. Om haar te winnen strijd ik met de zwarte ridder.’

      ‘Draai nou maar om,’ zei Grijpstra. ‘Ik heb wél zenuwen en die ridderpraatjes van jou werken er steeds op. Deze weg loopt dood en ik wil terug naar de rivier. Eendjes kijken.’

      Het Golfje hotste weer terug. ‘Ho,’ zei Grijpstra. ‘Stoppen.’ Hij trok de microfoon los onder het dashboard. ‘Hoofdbureau? Hier de twee/zestien.’

      ‘Komt u maar,’ zei een meisjesstem.

      ‘Amsteldijk, misschien drie kilometer zuidelijk buiten Amsterdam. Een met rollen teerpapier beladen vrachtwagen in de berm gezakt. Als er niks aan gedaan wordt rolt hij in de sloot. Niemand bij de wagen. Geef het even door aan de rijkspolitie.’

      ‘Mogen we nu weer verder?’ vroeg De Gier.

      Grijpstra knikte. ‘Vort.’

      Het Golfje reed nog op de landweg en begon de dijk op te draaien. De Daimler, net achter de bocht geparkeerd en tot op dat moment verborgen achter wilgenbomen, startte en reed op het Golfje af, komend van links. De Gier, bewust van zijn voorrang, gaf gas. De Daimler reed ook sneller. Grijpstra schreeuwde. Het Golfje reed vol op de Daimler in en begon zijn voorkant te pletten. Grijpstra’s hoofd schokte naar voren en brak door de voorruit heen. De Daimler, iets opgedrukt door de duwende Golf, rukte zich los en schoot verder vooruit. Het Golfje tolde over de dijk heen en werd opgevangen door een populier aan de waterkant. Grijpstra’s hoofd schokte terug. De huid van zijn voorhoofd pelde los en vouwde open.

      Ik kijk in Grijpstra’s hoofd, dacht De Gier, hij heeft vlees in zijn hoofd. Hij zocht in de zijzak van zijn jasje naar een zakdoek om Grijpstra’s bloedend vlees af te dekken. Er zat geen zakdoek in die zak. Hij zocht in een andere zak, naar links leunend. De deur viel uit de auto en De Gier viel mee. Hij viel door het bermgras heen in een lange tunnel met levende muren. De muren waren van elkaar omhelzende hagedissen gemaakt. Naarmate De Gier dieper viel - hij viel niet zo snel, hij zweefde meer - zag hij dat de hagedissen elkaar loslieten en naar hem zwaaiden. Ze stotterden tegen hem, vermakelijk diepe wijsheden verwoordend die hij onmiddellijk begreep en ook onmiddellijk weer vergat. De reptieltjes zongen met loeiende sirenestemmetjes en zwaailichten schenen in hun ogen. Ze waren nu opeens heel groot geworden en er bleven er nog maar twee over, die zich verkleed hadden als kruideniers en hem een koekebakkerstrommel binnendroegen. Eentje zat naast hem, een vriendelijke hagedis met een zwarte baard die ergens onderweg - de koekebakkerstrommel bewoog zich — moest zijn afgevallen, en de hagedis was nu zwarthuidig geworden, maar nog wel in het wit gekleed, een kruidenierster kennelijk. Ze had een mooie stem waar ze wiskundige jazz mee zong. De koektrommel werd van hem afgelicht, maar hij reed nog wel, door een gang. De Gier wilde dat de hagedissen zich niet steeds bleven veranderen, het was schattig van ze dat ze hem bezig wilden houden, maar waarom ze nu een verpleegster waren geworden begreep hij niet zo vlug.

      Toen begreep hij het wel en wou weten waar Grijpstra was.

      ‘In het andere bed,’ zei de verpleegster. ‘Niet rechtop gaan zitten. Je ribben zijn gekneusd.’

      ‘Grijpstra?’ vroeg De Gier.

      ‘Goed onthouden,’ zei Grijpstra. ‘Er liep een juffrouw langs de rivier met een haartoeter op haar hoofd. Straks vergeet ik die toeter weer. Die toeter heeft de ambulance gebeld. En er waren rijksagenten bij, dat moet je ook niet vergeten. En er zat een baardaapje in die Daimler.’

      ‘Het waren geen hagedissen?’

      Grijpstra was stil.

      De Gier herhaalde zijn vraag.

      ‘Ik geloof het niet,’ zei Grijpstra. ‘Het waren meer agenten. Hagedissen hebben geen haartoeters op hun hoofd. Je bent toch niet aan het ridderen, hè?’

      ‘O, was het de zwarte ridder al?’ vroeg De Gier. ‘Zeg dat dan meteen. Eerste slag voor hem. Ik heb hem niet aan zien komen.’

      ‘Je had voorrang moeten geven,’ zei Grijpstra.

      ‘Ik kwam toch van rechts?’ vroeg De Gier slim. Jaja, maar zo kregen ze hem niet.

      De rijksagenten kwamen binnen, ze praatten zachtjes, want de verpleegster hield een slanke zwarte vinger voor haar wulps roze lippen. ‘Je gaf geen voorrang,’ zei een agent, ‘er staan haaientanden op die weg.’

      ‘Niks van gezien,’ zei De Gier slim. ‘Zaten jullie in die tunnel? Ik zag wel wat jullie deden, maar ik geef het niet door.’

      ‘Nee,’ zei de agent, ‘wij geven het door.’

      ‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zei De Gier. ‘Ik ga nu even slapen.’ De zuster bracht het ontbijt.

      ‘Nu al?’ vroeg De Gier. ‘Ik viel net in slaap. Doet u de zon even uit?’

      ‘Je hebt de hele nacht gesnurkt en gekletst,’ zei Grijpstra. ‘Geen wonder dat Sjaan nooit bij je blijft slapen.’

      De zuster deed de gordijnen dicht.

      ‘Is je hoofd nu weer dicht?’ vroeg De Gier aan de andere kant van de kamer. ‘Ik heb erin gekeken. Er zit een biefstuk in je hoofd.’

      ‘Ze hebben hem teruggeslagen,’ zei Grijpstra. ‘En vastgenaaid. Heb jij geen pijn?’

      ‘Alleen als ik adem,’ zei De Gier.

      De zuster voerde hem zijn ontbijt. Ze was nog steeds zwart. Ze had ook nog steeds een mooie stem. Ze zong een ontbijtlied met een duidelijke melodie. De woorden waren minder, maar dat komt wel meer voor in muziek. De hagedissen woelden door zijn borst, door tunnels, maar de tunnels schenen niet te bevallen en ze bleven nieuwe graven. ‘Au,’ zei De Gier.

      ‘Je krijgt een prikje,’ zong de zuster. ‘Dat doet geen pijn. Hier. Hup.’ De Gier dreef weg, op golven van pijn.
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      ‘Kom hier,’ schreeuwde hoofdinspecteur Halba tegen Cardozo die op zijn fiets de parkeerplaats van het ziekenhuis opdraaide.

      ‘Ja?’ vroeg Cardozo met één voet op de grond.

      ‘Ja?’ schreeuwde Halba door zijn autoraampje. ‘Bedoel je niet: ja meneer? Waar ben jij geweest, agent eerste klas? Heb je niet die briefjes op je bureau zien liggen met het bevel je onmiddellijk op mijn kantoor te vervoegen.’

      ‘Nee,’ zei Cardozo. Hij dook huiverend weg in de kraag van zijn regenjas. ‘Vies weertje vandaag.’

      ‘Luister,’ zei Halba. ‘Je weet verdomd goed dat de commissaris is gewipt. Ik ben nu de chef van de brigade en je rapporteert aan mij. Waar ben je mee bezig?’

      ‘Met vakantie hebben,’ zei Cardozo. ‘De administratie weet ervan. Ik had nog een weekje tegoed en dat heb ik nu.’

      ‘Dat had je dan eerst wel aan mij kunnen vragen.’

      ‘Dit is de fiets van mijn broer Samuel,’ zei Cardozo. ‘Die dienstfiets die u me toewees heb ik bij het groot vuil gezet. De ketting viel er steeds uit en het stuur zat los.’

      ‘Zodra je weer terugkomt meld je je bij mij. Wanneer zal dat zijn?’

      ‘Als ik klaar ben met mijn klus,’ zei Cardozo.

      ‘Welke klus?’

      ‘Mijn klus,’ zei Cardozo.

      ‘Ik geloof niet,’ zei Halba langzaam, ‘dat jij nog bij de brigade terug hoeft te komen.’

      Een zilveren Citroën parkeerde naast Halba’s BMW. De commissaris stapte uit. ‘Goeiemorgen. Hoe gaat het met mijn mannen?’

      ‘Die gaat eruit,’ zei Halba, wijzend op de doorgefietste Cardozo. ‘Dat regel ik vandaag nog. Die wordt overgeplaatst naar Verkeer. En hij wordt aangehouden als hij doorsnuffelt aan die zaak.’

      ‘Zaak?’ vroeg de commissaris.

      ‘De zaak-IJsbreker,’ snauwde Halba, ‘daar zijn jullie allemaal mee bezig. Hoe weet u eigenlijk dat Grijpstra en De Gier hier liggen?’

      ‘Van de vogeltjes,’ zei de commissaris. ‘Die vliegen langs mijn oor, en die kletsen wat af. Heb je wel eens gezien hoeveel verschillende vogels er rondvliegen in de stad? Waar je gaat of staat fladderen ze om je heen. Je hebt kraaien en meeuwen, en reigers...’

      Ze liepen samen het ziekenhuis binnen. Halba vroeg het kamernummer aan een meisje achter de balie. Ze stapten de lift in. ‘...mussen, spreeuwen, sterntjes...’

      ‘Ik waarschuw u,’ zei de hoofdinspecteur.

      ‘...merels...’

      ‘Ik verzeker u dat u zichzelf in de grootste moeilijkheden brengt.’

      ‘... goudvinken...’

      ‘Ja hoor, u bent zelf ook een heel gladde vogel.’

      ‘...en losgebroken kanaries,’ zei de commissaris. ‘Die zingen zo mooi. Ik luister zo graag naar kanaries.’

      Halba drentelde snuivend achter de commissaris aan die vrolijk zwaaide met zijn zilverbeknopte bamboe wandelstok. ‘We zijn er al.’

      ‘Ach meneer,’ zei Grijpstra. ‘U had heus niet hoeven te komen. Het is maar een krasje.’

      ‘Ik heb in Grijpstra’s hoofd gekeken,’ zei De Gier. ‘Dat was leuk. Het zit vol met vlees.’

      ‘En hoe gaat het met jou, brigadier?’

      ‘Ik heb een elastiek verband op mijn borst,’ zei De Gier. ‘Het jeukt een beetje.’

      ‘Morgen,’ zei Halba.

      Grijpstra knikte, zijn hoofd vasthoudend. ‘Geen bezoek,’ zei De Gier. ‘Alleen familie. We zijn ernstig gewond.’

      ‘Ik ben blij dat te horen,’ zei Halba. ‘Houd het nog even zo. Ik maak het kort. Jij, adjudant, hebt ziekteverlof en je hoeft je de eerste maand niet te melden. Jullie ongeluk is vanmorgen uitgebreid in de stafvergadering besproken aan de hand van het verbaal.’

      ‘Mag hij nu weg?’ vroeg Grijpstra aan de commissaris.

      Halba keek De Gier aan. ‘En jij, brigadier, bent geschorst zonder salaris. Je hebt een reputatie als gevaarlijke chauffeur en dit ongeluk is te wijten aan grove nalatigheid. Je gaf geen voorrang.’

      ‘Het is dat de commissaris erbij is,’ zei De Gier, ‘anders zou ik de mogelijkheid om nu op te staan en jou een klapje te geven ernstig overwegen. Als ik toch ben losgelaten kan dat wel even.’

      ‘Dat komt er dan nog eens even bij,’ zei Halba. ‘Bedreiging van een meerdere. Het is genoteerd.’

      De commissaris hield de deur open. ‘Dag Halba.’ Halba duwde de hand van de commissaris weg van de deurknop.

      ‘En nog met de deur slaan ook,’ zei Grijpstra. ‘Dat kon niet missen.’ De commissaris ging zitten en keek op zijn horloge. ‘Kwart over twaalf alweer, waar blijft de tijd.’ Hij stak een sigaar aan. ‘Jullie ook?’ Er werd harmonisch gerookt.

      ‘Vertel het eens,’ zei de commissaris.

      ‘Een groene Daimler,’ zei De Gier. ‘Een niet veel voorkomend merk. Bouwjaar 1976, dat weet ik toevallig, want op de Van Baerlestraat staat er dikwijls een en ik ken de eigenaar, die man heeft een café.’

      ‘Maar die Daimler was het niet?’

      ‘Die van de Van Baerlestraat is donkerblauw.’

      ‘Fernandus heeft een Daimler,’ zei de commissaris, ‘maar die heb ik nooit gezien.’

      ‘Heeft Fernandus een baard, meneer?’

      ‘Geen baard.’

      ‘Dat kan ook niet,’ zei Grijpstra. ‘Die baardaapjes waren jonger. Twee baardaapjes, meneer, ik heb ze niet goed gezien.’

      ‘Haar tot hun ogen,’ zei De Gier. ‘En petjes op. Verkleed? Vermomd?’

      ‘Die ik langs ons heen zag flitsen was dun,’ zei Grijpstra, ‘Was die andere dik?’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Die aan het stuur was een vetzak.’

      ‘Huip en Heul,’ zeiden de commissaris, Grijpstra en De Gier driestemmig.

      ‘Wraak,’ zei De Gier. ‘Mooi uitgedacht. Goed uitgevoerd. Maar hoe wisten ze dat ik geen voorrang zou geven? Waarom gaf ik eigenlijk geen voorrang? Zo slordig rijd ik niet.’

      ‘Ik heb geen haaientanden gezien,’ zei Grijpstra, ‘maar ik reed ook niet.’

      ‘Ik reed wel,’ zei De Gier, ‘en ik zag geen haaientanden.’

      ‘Misschien waren er geen haaientanden,’ zei de commissaris.

      ‘Dat zeiden die agenten,’ zei Grijpstra.

      ‘Dan zullen ze er wel geweest zijn,’ zei de commissaris. ‘Misschien doet het er niet toe. Die wrekers hadden je toch aangereden. Zag je ze aankomen, brigadier?’

      ‘Te laat, meneer.’ De Gier probeerde op zijn zij te gaan liggen en rolde kreunend terug. ‘Ze waren er opeens. Misschien hadden ze zich verstopt. ‘

      ‘Een Daimler is een grote auto,’ zei de commissaris. ‘We zullen de situatie ter plaatse moeten bekijken.’ Hij probeerde een ring te blazen. ‘Bah.’

      ‘Bijna, meneer,’ zei Grijpstra.

      De commissaris keek het flodderige wolkje na. ‘Fernandus kan het altijd.’ Hij zuchtte. ‘Ik heb juffrouw Antoinette vanmorgen gesproken, we hadden een afspraakje bij de oude Bert. Het schijnt dat het hele hoofdbureau door elkaar is geschud. De collega’s maken het de rijksrecherche niet makkelijk. Er wordt gesympathiseerd.’

      ‘Met ons, meneer?’

      De commissaris knikte somber. ‘Sommigen gaan te ver. Juffrouw Antoinette heeft zich bij Fernandus gemeld. Ze gaat werken in zijn club.’

      ‘Als hoer?’ vroeg De Gier. ‘Au. Haha. Au, godverdomme.’

      ‘Is dat leuk?’ vroeg de commissaris. ‘Een keurige jongedame? Wat bezielt de arme?’

      ‘Dan verbiedt u het toch?’ zei Grijpstra. ‘Maar u kunt het beter zo laten. Misschien wil ze echt graag.’

      ‘Ik ben bang van wel,’ zei de commissaris. ‘Ik begrijp niets van vrouwen. Katrien vindt het goed.’

      ‘Vrouwen zijn net zo neukerig als wij,’ zei De Gier, ‘ik begrijp dat ook nooit. Het zijn toch gunsten waar ze zuinig mee moeten zijn. Hoe minder ze zich ter beschikking stellen, hoe meer wij ons voor ze uitsloven. En dat vinden ze leuk.’

      ‘Juffrouw Antoinette is eigenlijk heel verlegen,’ zei de commissaris. ‘Blozerig en zo. Wel aanhankelijk, maar met mate, en nu wil ze zich daar gaan misdragen?’

      ‘Ja, maar ze doet het voor u,’ zei Grijpstra.

      ‘Dat zegt ze.’ De commissaris keek naar de vloer. ‘Voor onze overval is het wel handig. Halba komt op die club en die moet ons niet zien.’

      ‘Halba is me te min,’ zei De Gier. ‘Ik heb er even over gedacht, maar ik doe het niet. Halba is geen partij.’

      De commissaris keek Grijpstra aan. Grijpstra tikte voorzichtig tegen zijn verband. ‘Ridderpraat, meneer.’

      ‘Nou kan het,’ zei De Gier. ‘Je hoorde wat Halba zei. Geschorst. Vrij en blij. Ik mag kiezen wie het zal zijn.’

      ‘De klap heeft het erger gemaakt, meneer,’ zei Grijpstra.

      De Gier sprak met zichzelf. ‘Altijd dat voorzichtige geknoei. Kwaad bestaat. Als je het nou één keer een goede klap kan geven. Wat is daar verkeerd aan? In films wordt individueel waarmaken uit-en-ter-na vertoond. In boeken wordt onafhankelijk doortasten over dertig hoofdstukken uitgesmeerd, het droomt ook lekker, maar in het echt kan het niet. Als ik nu eens bewees dat het wel kan in het echt.’

      ‘Fernandus gaat eraan,’ zei de commissaris grimmig.

      ‘Dat wordt weer van dat voorzichtige ouweheertjesgedoe,’ fluisterde De Gier.

      ‘Wat zeg je, brigadier?’

      ‘Ik kreunde, meneer.’

      De zuster kwam binnen. ‘Wordt hier gerookt?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Nu u er toch bent, zuster, mag ik u wat vragen?’

      ‘Er wordt hier niet gerookt meneer.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Wij hebben een probleem. Wat denkt u ervan? Het gaat om een vrouw, een medewerkster van ons, die een betrekking in een seksclub ambieert.’

      ‘Is die van u?’ vroeg de zuster.

      ‘Nee, wij zijn er juist tegen.’

      ‘Waarom?’ vroeg de zuster. ‘Om de seks? Er is niets loos met seks.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Om de winst, die moet naar arme mensen toe, maar het geld blijft hier.’

      ‘O, zeker van die stichting,’ zei de zuster, bevallig krakend met haar smetteloze uniform. ‘Dat stond in de krant. Geen mens die er iets aan doet.’

      ‘Wij doen er iets aan,’ zei de commissaris, ‘maar nu wil die medewerkster van ons in die seksclub gaan werken, om te kijken hoe dat zit.’

      ‘Meer een kwestie van liggen, denk ik,’ zei de zuster. ‘Durft ze niet? Deze week heb ik nachtdienst.’

      ‘Nee, ze wil juist zo graag, en we weten niet of we dat wel goed moeten vinden.’

      ‘Jullie hebben niets goed te vinden,’ zei de zuster, ‘en jullie hebben hier ook niet te roken. Het bezoekuur is ook voorbij. Ik ga deze mooie meneer verbinden.’ Haar handen gleden over De Giers borst. ‘Au,’ zei De Gier.

      ‘Even aan iets anders denken, want dat verband moet los.’

      ‘Aan wat?’ vroeg De Gier zwakjes.

      ‘Denk maar even aan mij.’

      De Gier keek naar boven, in het edel gesneden gezicht van de zuster, waar grote zachte ogen in sprankelden. ‘Ik denk.’

      Het verband sprong los.

      ‘Seks is heel handig,’ zei de zuster. ‘Je kunt het overal voor gebruiken.’

      ‘Tja,’ zei de commissaris. ‘Nou ja, dan moet het maar. Dag zuster, dag patiënten.’

      ‘Volgende week gaan ze eruit,’ zei de zuster. ‘Als uw medewerkster vervangen moet worden, dan zegt u het me maar. Ik lig graag voor een goed doel.’
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      Mevrouw Cardozo, een gedrongen vrouw met hetzelfde krullerige haar als haar zoon, hoewel keurig verzorgd, drukte op de gepoetste koperen bel van een groot gietijzeren hek. Het hek sloot een geharkt kiezelpad af dat naar een laag gebouw leidde, met torentjes op iedere hoek. Aan de spits van ieder torentje wapperde de Ster van David-vlag. Een camera, vastgemaakt aan een van de hekpilaren, begon te zoemen en te draaien terwijl een metaalachtige stem uit de andere pilaar sprak.

      ‘Ja?’ vroeg de metalen stem.

      ‘Sara Cardozo wil met de consul spreken,’ zei mevrouw Cardozo schel.

      ‘Op sjabbes?’ vroeg de metalen stem. ‘Sara, Sara, ga toch weg. Ben jij helemaal bedonderd, zeg?’

      Mevrouw Cardozo drukte weer op de bel.

      ‘Spreek jij geen Jiddisch?’ vroeg de pilaar.

      ‘Sjabbisj de sjabbes,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Laat me binnen of ik klim over je hek.’

      ‘Dan schakel je de schokstroom in,’ zei de stem. ‘Niet doen. Waarom heb je twee lijfwachten meegebracht?’

      De camera gonsde energieker en draaide verder uit naar beide kanten zodat zijn oogje mevrouw Cardozo’s begeleiders ook kon zien. Ze wees naar rechts. ‘Mijn zoon Simon, meneer Rosenblatt.’ Ze wees naar links. ‘Mijn logé, Izzy Sanders, ook een Israëli, net als jij. Laat je ons nou naar binnen?’ Ze schudde met haar paraplu. ‘Het klimaat van vandaag bevalt me niks.’

      ‘Kennen we elkaar?’ vroeg de pilaar.

      ‘Ik ben hier eerder geweest,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Om je geld te brengen. Ik ben de voorzitster van het comité voor Bomen in de Woestijn.’

      Het hek klikte. Mevrouw Cardozo drukte het open met de punt van haar paraplu.

      Twee stevige jonge mannen holden de deur uit aan het eind van het pad en versperden de weg. Ze wensten de bezoekers Vrede op uw Pad en bevalen Simon en Izzy hun handen omhoog te houden.

      ‘Dat is geen vrede,’ zei mevrouw Cardozo, ‘dat is lastig vallen. Mij raak je niet aan.’

      ‘Wat hebt u onder uw arm?’ vroeg de jongeman die Cardozo afvoelde. ‘Mijn pistool,’ zei Cardozo. ‘Pak het maar. In de borstzak van mijn jasje zit mijn politiekaart.’

      De jongeman las de kaart en stak hem weer terug. ‘Uw pistool bewaar ik even.’

      

      ‘We komen in vrede,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Het gaat om een zaak van leven.’

      ‘Of dood,’ zei een oudere man met een korte grijze baard. Hij wachtte in de deur. ‘We krijgen wel eens bezoek dat ons de dood toewenst. Daarom zijn we onbeleefd. Welkom, Sara en Simon en Izzy.’ Meneer Rosenblatts brede schouders bogen rond af en zijn lange ruggegraat kromde hem naar voren, maar de droefenis van zijn verschijning werd teniet gedaan door de vrolijke glans van zijn oplopende Slavische ogen boven markante jukbeenderen en een sterke kin. Hij bood mevrouw Cardozo zijn arm aan. ‘Welkom. Je bomen zijn geplant en misschien hebben we nog tijd om samen in de schaduw te zitten. Waarom val je me lastig vandaag?’ Hij keek over zijn schouder. ‘Komen jullie maar eens mee.’

      Cardozo stapte veerkrachtig naar binnen, Izzy volgde traag. De consul liet mevrouw Cardozo’s arm los en sprak Izzy aan in het Hebreeuws. Izzy scheen moeite te hebben met het formuleren van zijn aarzelend antwoord.

      ‘Een deserteur?’ vroeg Rosenblatt in het Nederlands.

      ‘Ik leg alles uit,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Ik herinner me dat hier ergens een kamer is, met stoelen om op te zitten. Het is tijd voor een glaasje bietensap. Alles op zijn tijd.’

      ‘Tijd,’ zei de consul, zijn bezoek binnenleidend in een grote achterkamer, voornamelijk gemeubileerd met elektronisch materieel, verspreid over een aantal plastic tafels, ‘heb ik eigenlijk niet. Dat is het vervelende van blijvend oorlog voeren. Je bent altijd bezig.’

      ‘Nee,’ zei Izzy, nerveus aan zijn jasje plukkend. ‘Geen oorlog meer. Alsjeblieft.’ Hij schreeuwde. ‘Ophouden. Meteen.’

      ‘Zijn we een beetje gek vandaag?’ vroeg de consul.

      Izzy keek naar een computerscherm en hield zijn handen voor zijn ogen. Zijn schouders schokten.

      ‘Izzy is een goeie jongen,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Hij ging naar school met mijn zoon Samuel. Ik ken Izzy goed. Izzy is een idealist en hij ging voor jullie vechten.’

      ‘Voor ons,’ zei de consul.

      ‘Nee,’ zei mevrouw Cardozo. ‘In het begin misschien wel, maar jullie hebben er een gewoonte van gemaakt. Dat is niet goed. Niks oog voor niks oog en niks tand voor niks tand. Mensen hebben hun ogen en tanden nodig.’

      ‘De vijand kijkt eerst waar we zijn, Sara, en dan bijt hij ons in de strot.’

      ‘Een hart voor een hart,’ zei mevrouw Cardozo. ‘We moeten onze harten ruilen.’

      ‘Predik jij liefde?’ vroeg de consul. ‘Waar is die liefde dan?’

      ‘Hier,’ zei mevrouw Cardozo en legde haar hand op haar borst. ‘Ik breng je liefde vandaag.’

      ‘En wat kost die liefde van jou?’

      ‘Die kost een brief,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Voor mijn Izzy hier. Izzy moet papieren hebben. Van al dat verstoppen wordt hij niet goed. Hij heeft een vieze baan en hokt in een gaatje in de muur. Nou woont hij bij ons, maar hij heeft meer nodig dan een bordje kippensoep. Met jouw brief wordt hij weer een mens.’

      ‘Praat met me, Izzy,’ zei de consul. ‘Wat is er gebeurd? Je hebt de goede strijd opgegeven?’

      ‘Het was geen goede strijd,’ zei Izzy. ‘Ze schieten op jou en dan schiet je terug. De kolonel rent naar voren en schreeuwt: “Volg mij.” Er is overal zand om ons heen, en ik zie Mozes en Aaron die ons leiden naar het beloofde land, want wij zijn het verkozen volk. En de kogels die fluiten zijn de kogels van de farao, die ons geselde omdat we de piramiden niet vlug genoeg bouwden. De farao met zijn swastikapak aan. Ik zet mijn machine op de kolonel en zijn lichaam dekt me. Mijn doodsstraal spuwt de kampbewakers om, en de benzine die ze op de baard van mijn grootvader sprenkelden brandt niet meer.’

      ‘Ach,’ zei de consul. ‘Dat heb ik in Warschau gedaan, maar het lijk dat mij beschermde was van mijn broer en mijn geweer schoot niet goed. Toen werd ik een rat die in de riolen moest piepen.’

      ‘Izzy was ook een rat,’ zei mevrouw Cardozo, ‘toen mijn Simon hem vond.’

      ‘We hebben betere geweren nu,’ zei de consul. ‘Behoorlijke apparatuur heeft zijn nut. Onze vliegtuigen bereiken het slechte overal. Dat is niet goed, maar het is wel beter.’

      ‘Machines,’ zei Izzy en keek schichtig om zich heen.

      ‘Izzy heeft een schermshock,’ zei Cardozo. ‘Daar wordt hij gek van. Eerst had hij een bazookashock. Hij schoot met een bazooka op een tent.’

      ‘De kinderen die naar buiten kropen,’ fluisterde Izzy, ‘brandden, net als mijn opa’s baard.’

      ‘Toen is hij overgeplaatst,’ zei Cardozo.

      ‘Toen werd het nog erger,’ zei Izzy schor. ‘De vliegende machines programmeerden mijn knopjes en ik rekende alle sommetjes uit en mijn machine programmeerde de computerpiloot, en de bomcomputer dreunde over het zand en stak meer kinderen in brand. De kinderen waren puntjes op mijn scherm. Mijn machine drong door in de machines van de vijand en liet ze omkeren en nog meer kinderen verbranden. En dat deed ik.’ Izzy trok hard aan zijn das.

      ‘Dus Izzy kwam terug,’ zei mevrouw Cardozo. ‘En nou heeft hij geen paspoort. Hij leeft in zijn angst. Als jij niet helpt kan ik hem niet beter maken.’

      Meneer Rosenblatt begroef zijn vingers in zijn baard.

      ‘U hebt ook een baard,’ zei Cardozo vriendelijk.

      ‘Mijn baard wappert in vrijheid,’ zei meneer Rosenblatt, ‘voor vrijheid moet je vechten.’ Hij keek Izzy aan. ‘Mag ik je volledige naam en je legernummer even horen?’

      De consul tikte de gegevens op een toetsenbord in. ‘Laat eens kijken wat we weten.’ De telex ratelde kort. Meneer Rosenblatt las het antwoord dat oplichtte op een scherm. ‘Ja, we zoeken je, maar misschien vonden we je al. Laat me even iets anders proberen.’ Zijn handen verschoven naar een ander toetsenbord. Lettertjes glansden op een ander scherm. De consul keek om. ‘Ezechiël Sanders? Werkt zwart voor de Bank de Finance? Je woont in de Steeg van de Dolle Begijn?’

      ‘Ja,’ fluisterde Izzy.

      ‘Ik kan je hier niet aanhouden,’ zei de consul bedroefd. ‘Het is beter als je jezelf aangeeft. Ik laat je terugvliegen naar Tel Aviv en je kunt je verhaaltje afdraaien voor het gerecht. Misschien is shellshock wel een goed excuus. Je zou vergeven kunnen worden.’

      ‘Er is niets te vergeven,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Izzy vocht de verkeerde strijd. Je hebt onze oorlogen gewonnen, behandel de vijand nu weer beleefd. Beleefdheid staat ook in de Koran en stuft vijandschap uit.’

      ‘Zo makkelijk gaat dat niet,’ zei Rosenblatt. ‘We maakten regels en Izzy brak ze. Hij verraadt ons zelfs. De Bank de Finance financiert de vijand.’

      ‘Schrijf nu even die brief,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Dan vraagt Izzy zijn Nederlands paspoort weer aan en leeft nuttig.’

      ‘Nee,’ zei meneer Rosenblatt.

      ‘Moeder?’ vroeg Cardozo. ‘Het consulaat heeft een prachtige tuin. Ga even met Izzy wandelen. Ik heb meneer Rosenblatt ook iets te vertellen.’

      ‘Zie je,’ zei de consul. ‘Ik kan niet zomaar geven. Geven houdt nooit op. Als we alles weggeven lig ik weer achter het lijk van mijn broer, in een steeg in het getto, en mijn geweer doet het niet, het geweer dat we ruilden voor goud zodat een schurk winst kon maken.’

      ‘Precies,’ zei Cardozo. ‘Moeder, wandel met Izzy.’

      ‘Kom, Izzy,’ zei mevrouw Cardozo. ‘Ik zag onkruid in de tuin, dat gaan jij en ik wieden, ons werk is ons cadeau.’

      ‘Zo,’ zei de consul tegen Cardozo. ‘Dus jij bent van de politie. Wat is je belang bij Izzy?’

      ‘Ik ben het met u eens,’ zei Cardozo. ‘Ik geef de strijd niet op. Onze brigade bevecht de Bank de Finance. Izzy werkt daar. Hij is veranderd, maar ik herkende hem toch als de vriend van mijn broer Samuel. Ik dacht dat ik Izzy kon gebruiken.’

      ‘Je wilt hem niet redden?’

      ‘Dat doet mijn moeder al,’ zei Cardozo.

      Rosenblatt las zijn scherm. ‘We wisten waar Izzy werkt. Izzy kreeg die baan via andere Israëlische deserteurs die hier hasj binnenbrengen. Hun winsten worden uitgeleend aan de Bank de Finance. Izzy is een computerexpert. De bank misbruikt de training die hij van ons kreeg.’

      ‘Als u die brief schrijft,’ zei Cardozo, ‘voelt Izzy zich dankbaar en dan helpt hij ons.’

      ‘Om wat te doen?’

      ‘Om de bank te vernietigen.’

      Rosenblatt bespeelde zijn toetsenbord. Het scherm wiste zichzelf uit en flitste nieuwe teksten aan. ‘De Bank de Finance is het eigendom van Willem Fernandus. Fernandus schuift fondsen door naar de vijand.’

      ‘Ziet u wel?’ vroeg Cardozo.

      ‘Maar Fernandus staat sterk,’ zei de consul. ‘Hij wordt gedekt door machtsdragers in stad en land. En hij is niet alleen. Er is een baron de la Faille en de directeur IJsbreker.’

      ‘IJsbreker is al dood.’

      ‘Ah ja, dat zie ik hier. Zelfmoord.’

      ‘Met twee kogels?’ vroeg Cardozo.

      De consul glimlachte. ‘Je had het over een brigade.’

      ‘De moordbrigade,’ zei Cardozo.

      ‘Maar daar is toch iets mee? Is jullie commissaris niet momenteel buiten dienst?’

      ‘En ik heb vakantie,’ zei Cardozo. ‘En de adjudant is met ziekteverlof en de brigadier is geschorst. Ons team is volledig en actief. We worden ook gesteund.’

      De consul krabbelde in zijn baard. ‘Wat is je rang?’

      ‘Agent-rechercheur eerste klas.’

      ‘Niet zo hoog,’ zei de consul.

      ‘De commissaris wordt bespied,’ zei Cardozo. ‘Hij weet nog niet hoe ik hem helpen kan. Ik wil hem verrassen. Kunt u nog iets aan uw computer vragen?’

      ‘Wat wil je weten?’

      ‘Hoe goed Izzy met computers is.’

      ‘Dat vroeg ik al,’ zei Rosenblatt. ‘Luitenant Sanders was de commandant van een mobiel centrum dat binnenbrak bij de vijandelijke communicatie. Izzy is heel vakkundig.’

      ‘Schrijf die brief,’ zei Cardozo. ‘U bent bevoegd om hem vrij te geven.’

      ‘Waarom werd IJsbreker vermoord?’ vroeg de consul.

      ‘Machtsstrijd tussen hem en Fernandus,’ zei Cardozo. ‘Alles wat IJsbreker bezat is gestolen door junks die zelf ook zijn vermoord.’

      De consul stond op en keek uit het raam. ‘Je moeder vindt het leuk om in de regen te wieden.’

      ‘Wat doet Izzy?’

      ‘De luitenant zit op een bankje en praat met zichzelf.’

      ‘Uw brief maakt hem weer gezond,’ zei Cardozo. ‘Als Izzy gezond is vecht hij weer mee voor de goede zaak.’

      ‘Als je nou eens wegging,’ zei de consul, ‘en je nam je lieve moeder mee.’

      ‘En Izzy?’ vroeg Cardozo.

      De lippen van de consul werden een roze tuutje dat zich aarzelend naar voren drukte uit de grijze krulletjes van zijn baard.

      ‘De zoen der vergiffenis?’ vroeg Cardozo. ‘Alles is vergeten en vergeven?’

      ‘Vergeven kan niet,’ zei de consul.

      ‘Goed,’ zei Cardozo, ‘dan vergeten we het.’ Hij wees om zich heen. ‘U hebt een hele administratie hier. In administraties wordt veel vergeten. U vergeet uw bezwaren.’

      ‘En?’ vroeg mevrouw Cardozo in de tuin.

      ‘Het is wel goed,’ zei Cardozo.

      ‘Heeft Rosenblatt dat gezegd?’

      ‘Hij heeft het niet niet gezegd,’ zei Cardozo. ‘En hij is nu van alles kwijt.’

      ‘Wat is hij kwijt?’ vroeg Izzy.

      ‘Zijn bezwaren, denk ik,’ zei Cardozo. ‘Toen ik wegging zocht hij er al niet meer naar.’
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      ‘Ga je indruk maken?’ vroeg de vrouw van de commissaris, terwijl ze haar man hielp zijn nieuwe zijden stropdas te schikken.

      ‘Als jouw man zie ik er graag netjes uit,’ zei de commissaris en stond kaarsrecht voor de spiegel.

      ‘Is ze mohooi?’ vroeg Karel, zwaaiend over de hele breedte van de gang. ‘Joop heeft ook andere vrouwen,’ zei mevrouw Jongs, de stofzuiger uit de gangkast trekkend. ‘Hij heeft er drie, maar hij trouwt met mij.’

      ‘Schat,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Je wordt echt te oud voor die malle avonturen. Ik wou dat je weer aan het werk kon gaan. Routine is goed voor je, al dat gelapzwans verzwakt.’

      ‘Waar zijn mijn sleuteltjes?’ vroeg de commissaris. ‘Ik moet echt weg.’

      Zijn vrouw voelde zijn zakken af. ‘Hier. Waarom ben je toch zo opgewonden? Juffrouw Antoinette is echt niks voor jou. Dan kijk je iedere avond TV. Je houdt niet van TV.’

      ‘Wie heeft hier rommel gemaakt?’ vroeg mevrouw Jongs, duwend met de stofzuiger tegen een stapeltje plankjes en takjes in de gang. ‘Dahat is voor Schouhout,’ zei Karel. ‘Afblijhijven mevrouhouw Jongs. Dat wóhordt zijn rug.’

      ‘Hebben we gisteravond samen opgeraapt in het Vondelpark,’ zei de commissaris. ‘Wat u daar beet hebt is een schildpadkop. Mooi hè, mevrouw Jongs? De rijksrecherchebrigadier vond dat voor ons. Hij liep zover mee, want je mag niet autorijden in het park.’

      ‘Dag,’ zei de commissaris en ontsnapte door de deur.

      Hij wandelde naar zijn auto. De Corvette, geparkeerd aan de overkant, schakelde zijn motor in. De commissaris zwaaide naar de reus aan het stuur. Hij stapte in zijn Citroën en draaide het raampje naar beneden, wachtend tot de Corvette de straat over draaide en naast hem stond. ‘Moge,’ zei de commissaris. ‘Alles goed met jullie?’ De rijksrechercheurs drukten zich los uit hun achterover leunende stoelen. ‘Goeiemorgen, meneer.’

      ‘Ik wil niet dat jullie weten waar ik vandaag naar toe ga,’ zei de commissaris, ‘dus ik heb iets bedacht. Moeten jullie proberen of je me toch in de gaten kunt houden. Kunnen jullie iets terug, want nu sta ik klem.’

      De Corvette reed gehoorzaam achteruit. De commissaris manoeuvreerde de Citroën uit zijn nauwe parkeerplaats en liet de wagen het verkeer in glijden. Hij reed tot aan het Rijksmuseum zonder iets opvallends te doen, met de Corvette vlak achter hem aan. De commissaris grinnikte. ‘Nu.’ Fietsers omringden zijn auto, op weg naar de poort onder het museum door, die gereserveerd was voor tweewielig verkeer. De commissaris zette zijn linker blinker aan, stuurde ook een beetje naar links en rukte het stuur daarna scherp naar rechts. Hij gaf tegelijkertijd gas zodat de Citroën naar voren sprong. De Corvette volgde nog, zich door rumoerende fietsers heen drukkend. ‘Juist,’ zei de commissaris. ‘Als het goed is denken jullie dat dit het was. Probeerde je handig kwijt te raken, maar dat ging dus niet. Nu komt het, let op.’ Hij sloeg na de poort rechtsaf en reed gelijk op met een tram, majestueus voortschuivend op de gereserveerde baan. De tram bleef staan bij een halte. Passagiers stapten uit en in. De tramdeuren konden ieder moment sluiten. ‘Hoera,’ schreeuwde de commissaris, remde plotseling af, duwde de versnellingshendel in vrij en trok aan zijn handrem. Hij sprong uit de Citroën en in de tram. De tram sloot haar deuren en begon te bellen. Het verkeerslicht verderop sprong op groen. De commissaris keek grinnikend door de achterruit van de tram. De Corvette kon niet verder, want de Citroën stond in de weg. De rijksrechercheur die naast de brigadier aan het stuur had gezeten, opvallend in zijn glimmende leren pak en hennagetinte lange haar, was uit de Corvette gesprongen en holde achter de tram aan. De commissaris zwaaide. De tram draaide naar links en reed sneller.

      De commissaris stapte bij de volgende halte uit en liep door naar een rijtje taxi’s. ‘Prinseneiland alsjeblieft.’ De commissaris keek op zijn horloge. Vijf voor tien, te vroeg voor een sigaar en te laat voor zijn afspraak, maar ze zou wel wachten.

      Ze stond op toen hij het café binnenkwam. Hij merkte dat zijn been niet trok, de opwinding had genezend gewerkt. ‘Lieve,’ zei juffrouw Antoinette, ‘ik begon me net zorgen te maken.’

      De commissaris knikte tegen het met huid bespannen geraamte achter de tapkast. ‘Morgen, Bert.’ Juffrouw Antoinette huppelde naar de bar, haar lange benen tonend in de kieren van haar rok. ‘Een koude jenever, alsjeblieft, en een wodka-tonic met ijs voor mij.’ Ze bracht de glazen terug, zette ze neer en tolde even op de gepolitoerde vloer. ‘Wat vindt u van mijn kleren? Zie ik er niet vamperig uit? Mooi rokje, hè? En kijk eens naar mijn blouse?’ Ze boog zich naar hem toe.

      De commissaris keek weg. ‘Ja, prachtig.’

      ‘Kijk nou toch even,’ fluisterde juffrouw Antoinette. ‘De beha is doorzichtig. Willem heeft een hele uitzet voor me gekocht. Ik ben uren aan het passen geweest. Denkt u niet dat dit mijn ware zelf is?’ De commissaris keek toch maar. Hij kuchte discreet. ‘Heel aantrekkelijk.’

      Ze schudde woest haar hoofd. ‘En wat vindt u van mijn haar?’

      ‘Heel wild.’ De commissaris dronk haar toe. ‘Je gezondheid, lieve. Is wodka wel goed voor je zo vroeg op de morgen?’

      ‘Ik mag alles nu,’ zei ze ademloos. ‘Ik ben spionne. Ik geef gevaarlijke informatie door. Niemand heeft me hier naar toe gevolgd. Willem vertrouwt me.’ Ze keek ernstig, boven een naar buiten gedrukte onderlip. ‘Maar het nieuws is slecht.’

      De commissaris nam een slokje, huiverend terwijl de alcohol door zijn bloed vloeide. ‘Nieuws is neutraal, lieve. Nieuws is altijd bruikbaar naar beide kanten. Vertel me eerst even wat je moest doen om Willem in te palmen.’

      Ze lachte. ‘Het was zo makkelijk. Mannen zijn echt ijdel. Ik heb hem gevleid. Ik zei dat hij zoveel indruk op me maakte, en dat ik me verveelde bij u, en dat ik zoveel over zijn dure club had gehoord. Hij kwam me meteen halen.’

      ‘In zijn Daimler?’ vroeg de commissaris. ‘Een grote groene auto, laag op de weg?’

      ‘Nee,’ zei juffrouw Antoinette. ‘het was een vierkante zwarte auto. Een Rolls-Royce, zei Willem. Hij had een chauffeur met een pet.’

      ‘Wat een opschepper is Willem toch.’ De commissaris tastte verstoord naar het sigarenblikje in zijn zak. ‘En wat wou Willem toen?’ Juffrouw Antoinette luisterde naar het getinkel van de ijsblokjes in haar glas. ‘O, niet veel. Ik dacht dat ik voor juffrouw O moest spelen. Kent u dat verhaal? De beeldschone jonge dame die zich overgeeft aan het kwaad? En de slechte mannen pikken haar op in een dure slee en ze moet meteen haar broekje uittrekken en plechtig beloven dat ze voortaan altijd in haar blote billen zal lopen, en dan zit ze daar op dat koude leer. En later slaan ze haar met zwepen en ze moet allerlei nederige dingen met ze doen. Dat is een heel spannend boek. Willem praatte alleen maar over hoeveel geld ik ga verdienen. Ik kreeg meteen al een handvol biljetten.’ Ze deed haar tas open. ‘Kijk maar. Dat was vlug verdiend.’

      ‘Niets voor niets,’ zei de commissaris somber. ‘Willems vlijmscherpe haak trilt al in je vlees. Moest je toen mee naar het bordeel?’

      ‘Ja, veel later. We gingen eerst naar Willems huis. Wat een prachtig oud huis heeft die man, met plavuizen op de vloer, net als bij Pieter de Hoogh, en overal antiek, zelfs de telefoons zijn van vroeger, van koper, maar er zitten wel computertjes in, met knopjes.’

      ‘Kitsch,’ zei de commissaris.

      ‘Nee hoor,’ zei juffrouw Antoinette. ‘In iedere kamer staat een Friese klok, en er is een binnentuintje met een zonnewijzer, dat vond ik toch zo mooi, met bloemperkjes, twee keer per week komt de binnentuinman, en hij heeft nog een achtertuin ook met appelbomen en een prieel, en boven is een bad waarin het water draait, een marmeren bad met gouden kranen.’

      ‘En daar moest je in?’

      ‘Ik wou er graag in,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Het kietelt zo leuk. En Willem verzamelt boeken. Hij heeft de hele Nederlandse literatuur compleet.’

      ‘Dat is niet zoveel,’ zei de commissaris. ‘Een beetje Hermans zeker.’

      ‘En Vestdijk. Wel vijftig boeken op één lange plank, alle kleurtjes lopen in elkaar over. Wat een prachtig gezicht is dat.’

      ‘Wat was er nog meer voor moois?’

      ‘We waren ook in de kelder. Daar bewaart Willem zijn napoleonwijn en ik noem hem gewoon Willem en ik heet Toine.’

      ‘Zo,’ zei de commissaris.

      ‘U mag me ook wel Toine noemen, hoor.’

      De commissaris glimlachte stroef. ‘Onze relatie is formeel, lieve. Het is beter voor jou als dat zo blijft.’

      Ze raakte zijn been aan onder de tafel. ‘O, wat zegt u dat toch parmantig. Ik vind u liever, hoor.’ Ze probeerde haar nieuwe diepe giechel, die aardig lukte. ‘Ruikt u mijn parfum? Dat heeft Willem uitgezocht. Ik word er zelf opgewonden van. En weet u dat hij me een reis heeft aangeboden? Helemaal naar India? Ik moet wel wat mee terugbrengen, maar er is geen risico bij.’

      ‘Wanneer?’

      Juffrouw Antoinette gebaarde vaag vanuit een slappe pols. ‘Later. Eerst moet hij met u klaar zijn, dat is het slechte nieuws. Hij zegt dat alles goed lukt. U moet helemaal weg uit uw machtspositie.’

      ‘Dat ben ik al,’ zei de commissaris. ‘Willem weet niet hoe stom hij is.’

      ‘Maar hij vertrouwt u niet, hoor,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Hij vermoedt iets en probeert een ongeluk te ensceneren.’

      ‘Dat is al gebeurd,’ zei de commissaris. ‘Grijpstra en De Gier zijn aangereden en liggen in het ziekenhuis.’

      Ze hield haar hand voor haar mond. ‘Erg?’

      ‘Dat valt wel mee. Grijpstra heeft een hoofdwond en De Giers ribben doen pijn. Volgende week doen ze weer mee.’

      ‘Ik begrijp het niet,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Willem zei niets over Grijpstra en De Gier. Het ging meer om u.’

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Weet je wat? Zeg dat je me op het hoofdbureau hebt gesproken en dat ik mijn kamer ontruimde. Het ongeluk van Grijpstra en De Gier heeft een diepe indruk op me gemaakt. Ik heb besloten met vervroegd pensioen te gaan en ga me terugtrekken op St. Eustatius.’

      ‘Waar is dat dan?’

      ‘In de Caribische Zee,’ zei de commissaris. ‘Dat begrijpt Willem wel. Dat was een fantasietje uit de tijd dat we nog studenten waren. Omdat toch niets van belang was gingen we het ons zo plezierig mogelijk maken. St. Eustatius moet een paradijsachtig plekje zijn. Merkwaardig dat hij daar zelf niet iets begonnen is.’

      ‘Willem houdt niet van reizen,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Hij is een beetje bang.’

      ‘Bang?’

      ‘Ja, gelooft u niet? Gaat u die overval nog doen? Later in de nacht zijn we naar de club gegaan, hij wou me aan baron de la Faille voorstellen, die werkt op zijn bank. Dat is een heel mooie man, maar hij houdt niet van vrouwen. Ik ben Céline Guldemeester daar tegengekomen.’

      ‘Is ze gelukkiger nu?’ vroeg de commissaris.

      ‘Ze was een beetje dronken,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Die baron lijkt op De Gier, maar hij heeft zwart haar. Wat een griezel is dat.’

      ‘De Gier is geen griezel,’ zei de commissaris.

      ‘Nee.’

      ‘De Gier is heel aardig,’ zei de commissaris.

      ‘Ja.’

      ‘Zeg,’ zei de commissaris. ‘Heeft Willem je soms ook nog, eh...’

      ‘Ja?’

      ‘Nou ja,’ zei de commissaris. ‘Ik bedoel...’

      ‘Of hij aan me zat?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris.

      Juffrouw Antoinette kirde. ‘Vindt u dat erg?’

      ‘Ik?’ De vingers van de commissaris trommelden op het blikje in zijn zak. ‘Nee hoor. Maar het is natuurlijk wel van belang. Alles wat Willem doet...’

      ‘Hij doet niet zoveel,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Hij speelt meer toneel, en dat deden we toen. Toen we die kleren kochten zocht hij een heel ouderwetse jurk uit. Ik vond er niets aan, maar omdat Willem betaalde en hij wou het zo graag... Zo’n jurk met een boordje, heel strak om mijn borsten. Dat was wel leuk. Later, in zijn huis, moest ik die jurk aan en toen zat hij op mijn schoot, dat was wel vervelend, want hij is nogal zwaar en toen streelde hij me steeds, en zoende zo’n beetje. Huu.’ Ze trilde met haar schouders. ‘Stiekem. Willem is zo stiekem.’

      ‘Ach ja,’ zei de commissaris.

      ‘Dat zou u niet doen, hè?’

      De commissaris keek voorzichtig voor zich uit.

      ‘Nee toch?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Niet als je het niet leuk zou vinden. Bert? Hallo? Borreltje alsjeblieft.’

      ‘Ik vond het wel een beetje leuk,’ zei juffrouw Antoinette. ‘En later moest ik me toch gewoon uitkleden en we speelden in het bad, met een plastic zwaantje en notendopjes, maar hij deed echt niet veel.’ Ze haalde het glas op dat de kastelein met een sierlijke zwaai van de gekoelde kruik klokkend had volgeschonken. ‘Nou hebt u weer niet naar me gekeken.’

      ‘Dat doet Willem wel voor me,’ zei de commissaris. ‘Wat is er nog meer gebeurd, lieve? De seks begrijp ik nou wel.’

      ‘Op de club,’ zei juffrouw Antoinette, ‘hadden Willem en de baron het over een zekere Rijder. Die heb ik ook ontmoet. Een grote dikkerd met een bolle kop. Ronnie Rijder.’

      ‘Van de kledingzaken?’

      ‘Ja,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Willem heeft me dat uitgelegd, later in bad, toen we met notendopjes speelden. Ik liet hem steeds winnen. Dan moet je kabbelen en als er een volloopt is die weg.’

      ‘Ja, maar Willem speelt vals, “kijk eens achter je” schreeuwt hij dan en als je omkijkt gooit hij er een paar om.’

      ‘Hoe weet u dat?’ vroeg juffrouw Antoinette. ‘Dat deed hij bij mij ook. Met die Rijder speelt hij ook vals. Het schijnt dat Rijder veel geld heeft verloren en dat die bank van Willem de schulden overnam, maar dat was de voorraad van die winkels van Willem, en de baron laat die voorraad nu contant uitverkopen en haalt de kassa’s iedere dag leeg en dat wil Rijder niet.’

      ‘Bekend trucje,’ zei de commissaris. ‘Als ze alles hebben gaat de tent toch bankroet.’

      ‘Ja, en die Rijder heeft dat door, en nou heeft hij er advocaten bijgehaald en die hebben geld uit de bank losgekregen. Nou gaan Willem en de baron Rijder dat geld laten verspelen. In die club wordt zwaar gegokt. Rijder wint steeds.’

      ‘Tot hij alles kwijtraakt,’ zei de commissaris en knikte. ‘Voor wanneer is dat gepland?’

      ‘Volgende week geloof ik,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik zal het u laten weten. Als u dan uw overval doet...’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Ja. Dank je.’

      ‘Dan pakt u al het geld, dat zal Willem wel erg vinden. Het gaat om een miljoen.’

      ‘En dat ligt daar dan op tafel,’ zei de commissaris. Hij keek op zijn horloge. ‘Bijna. Nee, wacht eens, mijn horloge loopt een beetje achter.’ Hij stak een sigaar aan.

      Juffrouw Antoinette giechelde. ‘Weet u wat Céline vroeg? Of ik u ook verlaten had. Céline is ook een beetje weg van u.’

      ‘Van De Gier,’ zei de commissaris.

      Juffrouw Antoinette haalde haar lippenstift en spiegeltje te voorschijn. ‘Ja, die griet geilt op De Gier, maar dat is lichamelijk.’ Ze keek op. ‘Waarom kijkt u zo streng? Zo praten we daar op die club. Ik moet wel in mijn rol blijven, anders vergeet ik het straks.’

      ‘Werk je daar dan al?’ vroeg de commissaris. Ze zette meer kleur bij en zoog haar lippen naar binnen. ‘Hmm? Nee. Ik woon bij Fernandus thuis. Later misschien. Maar De Gier of u, dat maakt niet veel uit. Hij praat soms net als u, zo van opzij, weet u wel?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris.

      Ze borg haar toebehoren op. ‘Hoe moet je dat nou zeggen? Alsof jullie niet echt meedoen, van het-doet-er-niet-toe, maar dan echt, niet van die flauwekul, dat is stoer doen, dat ziet een vrouw zo.’

      ‘De Gier doet erg stoer,’ zei de commissaris. ‘Maar dat is echt. Hij is scherpschutter en hij heeft een zwarte band in judo en hij is goed met snelle auto’s en motorfietsen en zo. Dat ben ik niet.’

      ‘Ja, maar u bent verder. Bij u hoeft dat niet meer.’

      ‘Dus Céline mag De Gier wel?’

      ‘Stapelmesjogge,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Als je het mij vraagt is ze voor hem naar die club gegaan.’

      ‘Maar De Gier houdt niet van clubs.’

      ‘Voor als hij daar toch eens toevallig binnenkomt,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Bij haar thuis ging het niet.’

      Bert kwam langs met de kruik. De commissaris hield zijn hand boven zijn glas. ‘Nee, dank je.’ De kastelein schuifelde zwijgend weg. Juffrouw Antoinette lachte. ‘Die Willem. Wat jammer dat u daar niet bij was. Toen hij bij me op schoot zat, en ik had die maffe jurk aan, en Willem maar strelen en een beetje knijpen en zo. Weet u wat hij zei?’ De commissaris verslikte zich in rook. ‘Nee.’

      ‘Als Jantje me zó zou zien!’ Juffrouw Antoinette begon weer te lachen. ‘Vindt u dat niet gek?’
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      ‘Altijhijd wahat,’ zei Karel, terwijl hij probeerde een dun plankje om te buigen, ‘maar ik héheb ook nóhooit eens chi... schi...’Hij trok zijn hoofd naar achteren in een vruchteloze poging het woord uit te stoten. ‘Schildpaddenschild?’ vroeg de commissaris. De commissaris hield Schout als voorbeeld vast. Schout spartelde met zijn pootjes. ‘Kalm aan, vriend, je wordt hier vereeuwigd.’ Karel hurkte op het achterbalkon. Mevrouw Jongs zeemde ruiten. De vrouw van de commissaris riep vanuit het huis: ‘Jan, adjudant Grijpstra is hier.’

      ‘Hallo, adjudant,’ riep de commissaris terug, Grijpstra naar het balkon toewenkend. ‘Hoe gaat het met je wond? Nog steeds goed ingezwachteld?’

      ‘Hij heeft het me net laten zien,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Onder die lap is hij net Frankenstein. Arme Grijpstra. Ik wou dat De Gier niet zo roekeloos reed.’

      ‘Het doet geen pijn meer.’ Grijpstra ging zitten op de bamboestoel die mevrouw Jongs aanschoof. ‘Dank u, mevrouw. Dag Karel. IJverig bezig?’

      ‘Sch... sch...’ Karel gaf het op. ‘Héheel moeilijk. Als je déhenkt dat het mahakkelijk is is dat niehiet zo.’

      ‘Schout heeft veel karakter in zijn schild,’ zei de commissaris. ‘Kijk eens hoe mooi zijn hoofd al gelukt is?’ Grijpstra pakte het kopje aan en zette een half brilletje op. ‘Perfect, Karel. Wat is de mond? Stukje schelp?’

      ‘Een heleboel stukjes schelp,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Heel kunstig in elkaar gelijmd, dat doet hij toch zo handig.’

      ‘Beter dan het origineel,’ zei Grijpstra, ‘Schout op zijn best. Schout kan goed stom kijken soms, maar hier zie je dat hij denkt.’

      ‘Karel heeft de essentie van Schouts diepste wezen verbeeld,’ zei de commissaris. ‘Ik wou dat ik over jullie gaven beschikte. Lukt het een beetje met je beendereenden, adjudant?’

      ‘Die eenden zijn klaar,’ zei Grijpstra, ‘ik heb er zonet nog aan zitten prutsen, maar alles wat ik meer doe is te veel, als ik nou die achtergrondkleur maar had.’

      ‘Niehiets forcéheren,’ zei Karel. ‘Dahat komt.’

      ‘Mag ik uw auto lenen, meneer? Nu ik geen dienst heb kan ik geen politiewagen gebruiken.’

      ‘O ja,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Dat vergat ik je te zeggen, Jan. Zó’n rare man kwam je auto terugbrengen. Wat een griezel, met oogschaduw en alles, maar hij had wel lieve ogen. Hij zei dat hij je auto voor het museum had gevonden. Wie is dat nou weer?’

      ‘Brigadier Biersma,’ zei de commissaris. ‘Een rijksrechercheur.’

      ‘Loert die op je? Wat moest hij met je auto?’

      ‘Die was ik in de stad vergeten,’ zei de commissaris. ‘Ik stond bij het stoplicht te wachten en dat werd maar niet groen en toen ben ik met de tram gegaan. Biersma reed misschien achter me aan.’

      ‘Dat heb je gedroomd,’ zei zijn vrouw. ‘Daarnet toen je je dutje deed.’

      ‘Ik droom ook,’ zei mevrouw Jongs, de ruiten met een schoonmaakmiddel bespuitend. ‘Over Joop en de hagedissen. De hagedissen redden me altijd. Joop is niet aardig.’

      ‘En hoe gaat het met De Gier?’ vroeg de commissaris aan Grijpstra. ‘De zuster heeft hem naar huis gebracht, meneer. Hij liep zo moeilijk en zij had net vrij.’

      ‘Wou De Gier dat wel?’

      ‘Ik dacht van niet,’ zei Grijpstra. ‘Hij mocht met mij in de taxi, maar de zuster zei dat haar auto zachter reed.’

      De commissaris keek geïrriteerd op. ‘Voelt de brigadier zich echt zwak?’

      ‘Zijn ribben zijn nog pijnlijk, meneer.’

      ‘Ik heb hem nodig,’ zei de commissaris, ‘en dan hopst zo’n zuster zijn ribben weer stuk. Dat is nergens voor nodig.’

      ‘Waar heb je De Gier voor nodig, Jan?’

      ‘Is het geen koffietijd, Katrien?’

      ‘Je bent jaloers,’ zei zijn vrouw. ‘Je raakte niet uitgepraat over die mooie zwarte zuster.’

      ‘Over jaloezie gesproken, meneer,’ zei Grijpstra. ‘Lukt het een beetje tussen Fernandus en juffrouw Antoinette?’

      ‘Wat hebben jullie toch?’ vroeg de commissaris. ‘Ik heb geen extra samenspanning nodig. Jullie darren maar vrolijk in het rond en ik moet de hele campagne bedenken.’

      ‘Je hebt net uren geslapen, Jan. Maar ik haal de koffie wel. Wil iedereen appeltaart? Mevrouw Jongs heeft weer heerlijk haar best gedaan.’

      ‘Joop houdt van taart,’ zei mevrouw Jongs. ‘Daarom trouwt hij mij. De andere meissies bakken nooit wat.’

      Het plankje in Karels handen brak. ‘Góho... góho...’

      De vrouw van de commissaris aaide Karels haar. ‘Stil nou maar, jij krijgt ook lekkere taart.’

      

      ‘Gaat de commissaris nog ergens heen vandaag?’ vroeg brigadier Biersma toen Grijpstra achter zijn sleuteltje aan naar de Citroën toeliep.

      ‘Kennen we elkaar?’ vroeg Grijpstra. ‘U bent toch niet pervers? Ik houd daar niet van. Als u naar de psychiater gaat komt u er misschien nog van af. Begin voorlopig maar eens met u behoorlijk aan te kleden en was uw gezicht.’

      De reus in het leer stelde zich voor. ‘Mijn collega en ik staan ons een beetje te vervelen. Ik weet wie u bent omdat we foto’s van u hebben in onze map. U hebt toch ziekteverlof? Voelt u zich al beter?’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘De commissaris blijft thuis vandaag. Vervelen jullie je echt?’

      Biersma wees naar de Corvette. ‘Ramsau slaapt, dat wil hij niet, want dan krijgt hij een stijve nek.’

      ‘Ik moet iets doen,’ zei Grijpstra. ‘Als je wilt mag je me helpen. Mooie rit langs de Amstel?’

      Biersma floot. Rechercheur Ramsau kwam uit de auto en rekte zich uit. ‘Kloteauto is te laag voor me.’ Hij voelde aan zijn nek. Ramsau was ook een reus. ‘We gaan met adjudant Grijpstra mee,’ zei brigadier Biersma. ‘Kunnen we eerst ergens een hapje eten? Onze invitatie, adjudant?’

      Grijpstra reed naar een café met een terras op een vlot in de Amstel. Ze schoven gedrielijk aan een net gedekt tafeltje. Grijpstra bestelde brood met paling. ‘Duur, maar als Den Haag betaalt kan het eraf. Waarom doen jullie zo opvallend? Die Corvette zie je vanuit de andere kant van de stad.’

      ‘Het is allemaal belachelijk,’ zei Biersma boos. ‘Die chef van ons is zo stom als het binnenweefsel in een varkensreet. Hoe kunnen we ooit een recherchecommissaris volgen? Heb je gehoord hoe hij vanochtend weer is weggekomen?’

      Grijpstra bestelde meer paling en nog een glas importbier. ‘Nee.’ Biersma legde de ontsnapping uit.

      ‘Hoehoe.’ Grijpstra blies broodkruimels over de tafel. ‘Hoehoe. Pardon.’

      Biersma veegde zijn gezicht weer schoon. ‘Niet zo grappig, adjudant. We konden die auto daar niet laten staan, maar toen ik ermee wou wegrijden werd ik aangehouden.’

      ‘Je moet je identificatie ook niet altijd vergeten,’ zei Ramsau, knagend aan zijn broodje met kaas.

      ‘Jij had ook niets bij je,’ zei Biersma bozer. ‘Voor we commissaris Voort te pakken hadden waren er een paar uurtjes voorbij. Ze dachten dat ik de een of andere vieze flikker was die dure auto’s jatte.’

      ‘Hoe komen ze daar nou bij?’ vroeg Grijpstra. ‘Lekkere paling. Ober?’

      ‘Voort krijgt ook nooit iets voor elkaar,’ zei Ramsau. ‘Die moet bewijzen dat jouw commissaris ergens een paar miljoen heeft verstopt, van de opiumchinezen gekregen zeker, maar het enige dat hij tot nu vond is een verruïneerde stakaravaan ergens in de Achterhoek. Volgens mij is jouw chef niet eens rijk, hij heeft gewoon een huis en een auto en wat spaarcenten misschien.’

      ‘Ik geloof dat zijn vrouw geld had,’ zei Grijpstra. ‘Dank u, ober, en nog zo’n biertje graag. Maar dat zal wel op zijn gegaan aan de studie van hun zoons, en die reumatiekkuren in Oostenrijk zullen ook niet voor niets zijn, maar hij wil er nooit heen. Dat is iedere keer weer een gesleep.’

      ‘Dus wat doen we hier eigenlijk?’ vroeg Biersma.

      Grijpstra kauwde. ‘Toetje?’ vroeg Ramsau. ‘Misschien wil adjudant Grijpstra een toetje, brigadier. Iets met room, dat is lekker voor de paling om in te glibberen.’

      Grijpstra liet een boertje. ‘Nee, dank je, heel vriendelijk aangeboden, maar overdrijven is nooit goed. Ik zal je zeggen wat jullie hier doen. Hier verderop hebben mijn collega De Gier en ik onlangs een ongeluk gehad. Het was zo’n dreun dat ik me niet goed herinner wat er precies gebeurde, maar er staat me iets bij van een mevrouw met een knoet haar. Die liep daar rond, dus misschien weet zij wat meer. Er staan daar een paar huizen, dus ik neem aan dat ze daar woont. Er was ook een vrachtwagen die half in de berm was gezakt. De vrachtwagen was beladen met teerpapier. Wij reden een groene Daimler aan waar twee baardaapjes in zaten, met hoedjes of petjes op. Jullie staan bekend als superieure speurders en ik ben eigenlijk met ziekteverlof.’

      ‘Ja,’ zei brigadier Biersma. ‘Ik zag dat verbaal. Uw assistent gaf geen voorrang en hij bestaat bekend als een doldriest chauffeur.’

      ‘En De Gier is geschorst,’ zei Ramsau, ‘door die gluiperd van een hoofdinspecteur van jullie. Ik ben ook een vervaarlijk rijder, maar ik geef wel voorrang bij haaientanden, dat doet iedereen, als je het niet doet leef je niet lang.’

      ‘De Gier geeft voorrang,’ zei Grijpstra. ‘Ja? Doen jullie dat even? Ik zal aanwijzen waar het was en dan hoor ik het wel.’ De ober bracht de rekening. Grijpstra schoof de rekening door.

      De Citroën reed voor de Corvette uit en parkeerde op de landweg waar De Gier eens in- en uitgereden was. Grijpstra wees de huizen aan, stapte uit en achter in de Citroën weer in. Brigadier Biersma tikte hem ruim twee uur later wakker.

      ‘Ja?’ vroeg Grijpstra. ‘Wou het lukken?’

      Biersma en Ramsau stapten in de Citroën. Ze lieten alletwee papieren zien. ‘Twee verbalen, op ambtseed opgemaakt, adjudant,’ zei Biersma. ‘Twee getuigen; uw dame met de haarknoet en nog eentje die aan de overkant woont. Alstublieft.’

      Grijpstra zakte weer terug op de achterbank. ‘Lees maar voor, alleen de relevante gedeelten alsjeblieft.’

      “‘Ik zag,”’ las rechercheur Ramsau voor, ‘“een grote lange groene auto geparkeerd voor mijn huis. Een jongeman met een rond rood hoedje stapte uit. Hij had een baard. Hij liep naar een met rollen zwart papier beladen vrachtauto die met twee wielen in de modder aan de kant van de dijk stond. Hij scheurde een groot stuk zwart papier van een rol af en legde die op het eind van de landweg neer, waar de landweg uitkomt op de dijk. De volgende dag vond ik dat stuk papier aan de kant van de weg, verkreukeld en gescheurd. Het papier moet onder de wielen van het witte autootje gekomen zijn dat die middag tegen de grote groene auto opreed. Dat was een erg ongeluk, het witte autootje was helemaal stuk. De grote groene auto had voor mijn huis staan wachten, achter de rij knotwilgen die daar staat. De groene auto werd bestuurd door een andere jongeman, ook met een baard en met een rond wit hoedje op. Deze jongeman was dik, de ander, die uitstapte en het teerpapier op straat legde, was dun. Ik begreep niet wat die twee daar uitvoerden.”‘

      ‘Dat was dus niet zo’n slimme juffrouw,’ zei brigadier Biersma. ‘Die ander, die ik heb ondervraagd, die dame met de knoet, hoeft ook niet in de quiz. Dit is wat de knoet vertelt. “Ik zag een jongeman met een baard en een rood hoedje op rondscharrelen op de kruising van de dijk en de landweg. Ik zag niet goed wat hij deed, want ik hing net mijn pas gewassen gordijnen op en die gleden steeds van de roe. Ik zag die jongeman bukken. Zijn hoed viel op de grond. Hij had oranje haar, zo’n borstel, aan de zijkanten was hij kaal geschoren.’”

      ‘Jullie worden vriendelijk bedankt,’ zei Grijpstra.

      ‘Graag gedaan,’ zei Biersma. ‘Duidelijk hè? Daar heeft de rechter geen moeite mee. Die De Gier van u zag de haaientanden niet omdat verdachte met het oranje haar er een stuk teerpapier op legde. Omdat jullie van rechts kwamen dachten jullie dat je voorrang had. Die groene auto stond op jullie te wachten en reed zodanig voor je dat je hem aan moest rijden. De dikke met de witte hoed heeft de dunne met de rode later opgepikt. Het is sowieso verdacht dat die groene auto doorreed. Poging tot moord. Enig idee wie verdachten waren?’

      ‘De papierlegger heet Heul,’ zei Grijpstra. ‘De bestuurder van de auto, een Daimler, model 1976, is Huip Fernandus. We hadden die gozertjes een paar dagen eerder aangehouden voor een poging tot wegtreiteren van een hulpeloze oude vrouw door middel van het maken van luide muziek. Ze wilden haar woning hebben voor de stichting van Willem Fernandus.’

      Ramsau floot zachtjes. ‘Met onze verhalen kunt u ze pakken. Die Daimler is inmiddels uitgedeukt, de garage waar dat gebeurde vindt u wel.’

      ‘Wij mogen niemand pakken,’ zei Grijpstra, ‘want we hebben geen dienst.’

      Biersma floot mee.

      ‘Vertel nog eens wat meer,’ zei Ramsau.

      Grijpstra legde veel uit.

      ‘Dus jullie werken gewoon door aan de IJsbreker-zaak? Privé zogezegd?’

      ‘Zo goed mogelijk,’ zei Grijpstra, ‘maar we kunnen wel wat hulp gebruiken, en legaal gaat het niet. Het blijft improviseren.’

      Ramsau hing geïnteresseerd over de leuning van de voorbank. ‘Dat is ook wel eens aardig. Wij hebben niets te doen.’

      ‘Nee,’ zei brigadier Biersma.

      Grijpstra schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is onzin, dat gaat toch niet? Moet je horen, jullie zijn daar niet van. Dit is link werk. Jullie zijn meer gespecialiseerd in collega’s op de vingers tikken, maar hier krijg je met zware criminelen te doen. Neem die IJsbreker nou, die is met een automatisch geweer afgemaakt. En wat ze met die junks uithaalden was ook niet mis. De Gier krijgt nog steeds niet goed adem en ik loop met lappen om mijn kop. De getuigen die we hebben worden door de commissaris bewaakt.’

      Brigadier Biersma keek rechercheur Ramsau aan. ‘De adjudant heeft gelijk, dat is niks voor jou. Blijf jij de commissaris volgen. Dan moet je mij wel dekken natuurlijk. Gewoon zeggen dat ik steeds bij je was. Als je een rapportje maakt teken ik mee.’

      ‘Nee,’ zei Ramsau. ‘Moet je horen, jij bent al wat ouder en je hebt een vrouw en kinderen thuis. Als we het nou omgekeerd deden?’

      ‘Laat het nou maar aan ons over,’ zei Grijpstra, ‘wij zijn dat werk gewend. Als je met alle geweld iets doen wilt, rijd mij dan terug. Ik zit hier goed.’

      Ramsau reed de Citroën, Biersma de Corvette. Grijpstra sliep vredig. ‘Adjudant?’ vroeg Ramsau. ‘We zijn weer in de Koninginnelaan. Biersma vroeg of ik u wilde vragen of we even met uw commissaris mogen spreken. Wilt u dat even regelen, alstublieft?’
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      De Gier wandelde langzaam naar de belendende percelen waarin de Stichting ter Leniging van Verre Ellende de lokalen had gevestigd waar gevorderde en vooral kapitaalkrachtige leden zich naar behoren mochten ontspannen. Het heldere lenteweer, plezierig koel onder een besterde hemel, beïndrukte hem nauwelijks. De elegantie van het gerestaureerde gedeelte van de Geldersekade, nog verfraaid door uitbottende statige iepen, viel hem niet op.

      ‘Brigadier?’

      De Gier keek de jongeman in het paarsfluwelen pak boos aan. ‘Ben je jarig?’

      ‘Zie ik er netjes uit?’ vroeg Cardozo. ‘Dit pak is van Samuel. De das ook. Hoe vind je mijn haar?’

      ‘Waar is je haar?’ vroeg De Gier.

      ‘Bij de kapper,’ zei Cardozo. ‘Waar blijf je nou? Ik ben al drie keer naar binnen geweest. Céline is in de roulettezaal, ze heeft me niet gezien. Haal haar nou weg.’

      ‘Ik ben op tijd,’ zei De Gier, ‘en jij bent te vroeg. Je mocht nog niet naar binnen. Zijn de anderen er al?’

      ‘Nee,’ zei Cardozo. ‘Haal Céline nou weg.’

      De Gier stond rechtop. ‘Eén gigolo, tot uw dienst.’

      ‘Niet flauw doen,’ zei Cardozo. ‘Jij hebt gekneusde ribben. We doen allemaal wat. Ieder naar vermogen. Weet je dat de IJsbreker-schilderijen binnen hangen? En die Peruaanse vazen staan op een plank. Ik heb het aan de manager gevraagd en die zegt dat de spullen pas een paar weken binnen zijn. De eigenaars hebben die tentoonstelling ingericht. ‘

      ‘Wie zijn de eigenaars?’ vroeg De Gier.

      ‘Fernandus en die baron natuurlijk, maar dat zei hij niet. Wat een lef, hè? Mondriaans, Eschers, Appels, de hele reut, een fortuin waard en ze hangen het gewoon op. Iedereen kan het zien.’

      ‘Hoe weet je dat die kunst van IJsbreker was?’ vroeg De Gier. ‘We hebben er nooit iets van gezien.’

      ‘En die vazen dan? Dat was Inka-spul, dat zei de commissaris toch? We hoeven toch geen verbaal te maken? Waar komt die handel anders vandaan? Pakken we de kunst ook? Dat is leuk.’

      ‘Wat moeten we ermee?’ vroeg De Gier. ‘Ophangen in je moeders keuken? Mijn flat is al te vol.’ Hij bleef staan en keek op naar de drie hoge stichtingshuizen, oprijzend aan de smalle kade. Hij keek op zijn horloge. ‘Bijna tijd.’

      ‘Ben jij niet zenuwachtig?’ vroeg Cardozo. ‘Dit is wel heel wat anders dan gewoonlijk. Er staat niemand achter ons. Denk je dat het lukt?’

      ‘Ja hoor,’ zei De Gier. ‘Met Céline in mijn armen wacht ik boven in het volste vertrouwen. Als ik haar nou eens een klap gaf?’

      ‘Een vrouw?’ vroeg Cardozo.

      ‘Ik moet toch iemand een klap geven,’ zei De Gier. ‘Waar blijft mijn zwarte ridder? En het laatste vaarwel?’

      ‘Aan wat, brigadier?’

      ‘Aan dit gedeelte van mijn persoonlijk onderzoek,’ zei De Gier. ‘Ik moet echt verderop, aan iets heel anders beginnen, maar ik neem graag stijlvol afscheid van mijn verleden. Met een symbolische daad. Een dodelijk tweegevecht, misschien wel met mezelf.’

      ‘Ik ben ook nerveus,’ zei Cardozo. ‘Het is stampvol daarbinnen. Hoge omes van de stad, die Ronnie Rijder over wie de commissaris het had, en een hele hap schreeuwers die om hem heen staan te drommen. Stapels geld overal. Mooie wijven, eentje met d’r billen uit d’r broek. Juwelen. Lekkere hapjes. Overal drank, uit karaffen geschonken. Stelletje beulen van kelners.’

      ‘De kelners zijn het,’ zei De Gier. ‘Die moet je hebben.’

      ‘Heel grote kelners,’ zei Cardozo. ‘Ik heb de mijne al uitgezocht, een schele met een scheve neus.’

      ‘Klusje van niks,’ zei De Gier. ‘Eén kelner de man. Ik ga, Simon, houzee.’

      Een lading oudere doch verzorgde heren, zojuist aangebracht door een goud-metallic Mercedes, draaide door de glazen deuren. De Gier draaide mee. ‘Meneer?’ vroeg een zwarte man in het uniform van een schout-bij-nacht.

      ‘Nieuw lid,’ zei De Gier. ‘Waar mag ik me vervoegen? U speelt basketbal?’

      ‘U ziet dat?’ vroeg de zeeofficier. ‘U speelt ook?’

      De Gier dribbelde met een onzichtbare bal. De portier dribbelde mee.

      De Gier wierp, de portier blokkeerde. De Gier speelde de bal om zijn rug, wierp rechts, nee toch niet, wierp links. De portier had de bal. ‘Beroeps?’ vroeg De Gier.

      ‘Vroeger,’ zei de portier. ‘U?’

      ‘Ook vroeger,’ zei De Gier. ‘Nu doe ik het voor mijn lol. Mag ik erin?’

      ‘U mag erin, maar u mag eerst met de manager praten.’ De portier bracht hem naar een eiken bureau, verzonken in een hoogpolig kleed. De oudere heren stonden nog in de rij. De Gier bekeek kunst in de ruime hal, vorstelijk ingericht, vroeg barok, met een gewelfd plafond waar een stenen engel in hing, aan nylon bedrading.

      De Gier kwam aan de beurt. De manager, witblond langharig, in jacquet gekleed en zacht bespraakt, ruilde een ledenkaart voor drie bankbiljetten. ‘U vult uw naam zelf in. U eet en drinkt voor niets. U speelt à contant. U neemt dames mee naar boven na ruggespraak met de dichtstbijzijnde kelner. U betaalt die kelner. U blijft niet al te lang weg.’

      ‘Uurtje?’ vroeg De Gier.

      De manager liet een gemanicuurde hand zien, verticaal gehouden, licht zwenkend om zijn as. ‘Zo om en nabij, het mag uitlopen in uw onbesuisde enthousiasme, maar we hebben liever dat u bij het kansspel wint.’ De manager keek geschrokken op. ‘Pardon, bij het behendigheidsspel bedoel ik. Kansspelen zijn verboden.’

      ‘Maar hier is niets verboden,’ zei De Gier.

      ‘Hier geldt de bandeloosheid,’ gaf de manager toe. ‘Waaraan wij ons strikt houden. Bij overtreding wordt u naar buiten gebracht door de dichtstbijzijnde kelner. Maar zover komt het hopelijk niet.’

      ‘Komt het wel eens zover?’

      ‘Geregeld,’ zei de manager. ‘De kelners zijn sterk. Veel genoegen, meneer.’

      De Gier bezichtigde zalen, verbonden door kronkelende gangen, en zag meer kunst. De elf door Cardozo genoemde schilderijen hingen aan witgepleisterde muren in een ruimte waar een croupier mantra’s zong in het Frans. In de pokerkamer stond de collectie Peruaanse vazen. Nisjes in de gangen, grotvormig in de muren uitgespaard, boden rust aan sierlijke Boeddhabeelden, niet de zittende maar de dansende variatie, handjes geheven, puntvormig gekroond op blije hoofdjes. In een hal verderop stroomde helder water uit een fontein, in een vijver waar grote goudvissen met golvende sluierstaarten tussen bloeiende waterplanten zwommen. Weer een nieuwe zaal was met mahoniehout gelambrizeerd tot hoofdhoogte, met daarboven burgerportretten van de oude meesterhand, die dames penseelde, boezembarstend uit keurslijfjes van brokaat. Tegen de lambrizering leunden levende dames, van de mode van nu, maar even rondborstig en niet minder bloot. Een zwartharige boog een blanke schouder naar De Gier, legde haar kin op het rond aflopende strakke vlees, trilde haar tong tussen fel opgeschilderde lippen, vroeg om vuur. De Gier had dat. Ze bedankte. ‘Waar is Céline?’ vroeg De Gier.

      ‘Ik,’ zei ze, ‘kan het ook. Beter misschien. Anders in ieder geval. Vollediger wellicht. Probeer mij eens een keertje. Ik sta hier maar.’

      De Gier holde door een gang. De gang eindigde in een spiegel. De Gier bekeek De Gier. Zijn sjaal zat niet goed. Hij knoopte de sjaal opnieuw, stak hem weg in zijn overhemd en trok hem iets omhoog, want een sjaal die weg is zie je niet. Naast de spiegel-De Gier stond er weer een. Even leek dat zo, maar de tweede gespiegelde was toch een ander, wel even groot, even breed, even gekruld van haar en snor. De Gier bestreek zijn krullen, de ander deed dat ook. De ander was donkerder, van haar vooral.

      ‘Wat toevallig,’ zei de ander zachtjes. ‘Ben jij mij? Ben ik jou? Wij weerspiegelen elkaar. Heet jij ook Bart baron de la Faille? Ben ik gespleten en dubbel hervormd? Een gekloond visioen? Moet ik toch eens gaan oppassen met wat ik allemaal slik en snuif? Of zijn wij, echt heus, omgekeerd de ander en is wat ik met zoveel liefde als Mij aanduid, niet meer dan een projectie van een Jou die ik nog niet kende? Ben ik nu blij of juist heel erg bang?’

      ‘Dus toch,’ zei De Gier, ‘je bent er wel degelijk. Kom de volgende keer wat vlugger. Ik heb nou geen tijd. Waar is Céline?’

      ‘Eerst zeggen wie je bent.’

      ‘De witte ridder,’ zei De Gier. ‘Je duelleur. Maar ik heb het nu te druk.’

      ‘We zouden kunnen doordringen in elkaars lichamen,’ zei de baron. ‘Weet je dat? Elkaar binnenste buiten vullen? En dat merken we niet eens, want we passen precies. Daarna neemt de verwarring toe. Of is dat juist de bedoeling en zijn we dan eindelijk onszelf?’

      De Gier liep weg. Hij rammelde aan een gesloten deur. Tengere armen wonden zich om zijn nek. ‘Dat is de dames-wc, schat, ben je dronken?’

      De Gier probeerde zich los te draaien zonder de tengere armen te breken.

      ‘Weet je wie ik ben?’ fluisterde het stemmetje in zijn oor.

      ‘Céline.’

      ‘En wat doe je hier, Rinus?’

      Ze liet hem los en hij draaide zich om. ‘Jou zoeken, schat.’ Ze trok zijn hoofd naar zich toe en zoende.

      ‘We gaan onmiddellijk naar boven,’ zei De Gier, ‘waar is die kelner?’

      ‘Kost niets,’ zei Céline. ‘Je bent mijn gast.’ Ze straalde in zijn ogen. ‘Maar haast is niet fijn. Ben je hier voor het eerst? Zal ik je eerst alles laten zien?’

      ‘Nee, nee,’ zei De Gier. ‘Nu. Ogenblikkelijk. O, lieveling, waar was je toch?’

      ‘Maar Rinus...’ Ze liet hem los. ‘Wat heb je? Ik wist niet eens of je me wel herkennen zou. Je keek me vroeger niet eens aan.’

      ‘Waar zijn die kamers? Boven? Daar is een trap.’ Hij greep haar bij haar middel en duwde haar de treden op.

      ‘Laat los.’ Ze liet zich achterover vallen.

      ‘Nee.’

      ‘Ik ga gillen, hoor.’

      Hij tilde haar op en hield een hand over haar mond. Hij droeg haar naar boven. Ze spartelde en beet. Hij duwde een deur open met zijn voet. Ze viel op het bed. ‘Au,’ zei De Gier, zuigend op zijn hand. ‘Kreng.’

      Ze ging zitten. ‘Jij deed mij ook pijn. Ben je een sadist? Ik houd niet van pijn. Waarom heb je zo’n haast? Het duurt nog uren voor de club sluit.’

      De Gier ging naast haar zitten. ‘Mooie kamer.’

      ‘Ontwerp van Flaubert,’ zei Céline. ‘Tweekleurig, zie je wel? Daar houdt hij van. Ik vind het eentonig, al dat paars en wit, maar het bad is fijn. Wil je lekker baden? Dat is ontspannend en dan duurt het later langer. Doet je hand erge pijn?’

      De Giers hand werd een vuist. Hij tikte met zijn knokkels tegen de zijkant van haar kin. ‘Als ik je daar raak, ben je meteen bewusteloos. Het doet nauwelijks pijn. Het spijt me echt, Céline, maar ik moet weer naar beneden.’

      Haar ogen werden groter. ‘Wat?’

      ‘Ik ga je bewusteloos slaan,’ zei De Gier. ‘Het spijt me echt. Ik excuseer me bij voorbaat. Ik heb nog nooit een vrouw geslagen.’

      ‘Waarom?’ vroeg Céline. ‘Je bent geen sadist. Guldemeester had dat vast wel geweten. Hij zei allemaal nare dingen over je, want hij was zo jaloers.’

      ‘Ik ben een masochist,’ zei De Gier. ‘Ik werk al ruim tien jaar onder Grijpstra.’

      ‘Grijpstra is ook geen sadist, dat is een schat van een man.’

      ‘Grapje,’ zei De Gier.

      ‘Waarom wil je me slaan?’

      ‘Er komt een overval beneden,’ zei De Gier. ‘Jij kent ons allemaal. Als je de kelners waarschuwt kunnen we niets beginnen. Ik moet bij je blijven, maar ik doe liever mee. Houd je hoofd een beetje opzij.’

      ‘Onzin,’ zei Céline. ‘Je bent geschorst en de commissaris is buiten dienst. Halba is nou de baas bij jullie en die loopt hier in en uit. Halba gokt hier en hij verliest altijd, hoe meer hij verliest, hoe meer hij bij onze bank moet lenen.’

      ‘Het is een overval op eigen houtje,’ zei De Gier. ‘Een roofoverval.’ Céline schoof terug. ‘Ik verraad je niet.’

      ‘Nou zit je te dichtbij,’ zei De Gier.

      ‘Kunnen we niet iets leukers doen?’ vroeg Céline. ‘Heb ik daarvoor al die tijd op je gewacht?’ Ze leunde inniger tegen hem aan. ‘Waarom kom je me niet redden? Zo leuk is het hier ook weer niet. Al die dronken kerels. Het verdient wél lekker.’

      ‘Wil je hier weg?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja, maar wat dan?’ Céline sprak met haar mond tegen zijn borst. Haar handen streelden.

      ‘Wat zeg je?’

      Ze keek omhoog. ‘Ach, ik weet het niet. Guldemeester belt steeds op. Die heeft het in Spanje ook niet fijn. Die kerel voor wie hij werkt is altijd volgespoten.’

      ‘Welke kerel?’

      ‘Ach,’ zei Céline, ‘ene Ten Haaf. Een gangster van vroeger. Vriendje van Fernandus. Die heeft een landgoed op een berg, aan de kust bij Marbella, daar hebben ze Guldemeester gek mee gemaakt. Hij is daar rentmeester geworden.’

      ‘En dat is niet leuk?’

      ‘Valt tegen,’ zei Céline. ‘Die Ten Haaf is een oude viezerik met mooie jongetjes om zich heen. Guldemeester houdt daar niet van. Hij wil terugkomen en overnieuw beginnen.’

      ‘Met jou?’

      ‘Dat is toch ook niks?’ vroeg Céline. ‘Ga je me nou slaan?’

      Ze hield haar kin omhoog.

      De Gier zuchtte.

      ‘Wil je nou niet meer?’

      ‘Verraad je me echt niet?’ vroeg De Gier. ‘Het is beter voor je als ik geweld gebruik. Het zijn schoften hier. Je weet wat ze met IJsbreker hebben gedaan.’

      ‘Ik weet alles,’ zei Céline. ‘Ze scheppen zo op. Toen de commissaris gewipt werd was hier een feestje. En gelachen dat ze hebben. Ik werd er misselijk van. De commissaris is zo’n aardige man. Die baron van ons is de ergste van allemaal.’

      ‘Ik heb De la Faille net ontmoet,’ zei De Gier. ‘Hij ziet er goed uit.’

      ‘Een sportman,’ zei Céline. ‘Hij schermt en tennist en rijdt paard en vliegt zweef.’

      ‘Hij bokst? Hij judoot?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Ik moet met hem vechten,’ zei De Gier.

      ‘Van wie?’

      ‘Van mij. Au.’ De Gier liet zich achterover zakken.

      ‘Au?’

      ‘Pijn,’ zei De Gier. ‘Ze worden al beter. Ik heb gekneusde ribben, van een auto-ongeluk, met de zoon van Fernandus.’

      ‘Ik weet het,’ zei Céline. ‘Daar hebben ze hier ook zo’n lol over gemaakt. Wil je wat drinken?’ Ze pakte de telefoon op. ‘Kamer 7.’ Ze keek hem vragend aan. ‘Whisky?’

      ‘Met ijs.’

      ‘Twee whisky met ijs. Breng de fles, en zeg François dat ik een vriendje heb gevraagd, de rekening is voor mij.’ Ze legde de hoorn terug. ‘Drank is toch cadeau?’ vroeg De Gier.

      ‘Ja, maar neuken niet. De club houdt drie kwart.’

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘Gadverdamme. Wat is dat nou? Ik pak je op jouw kosten? Wat kost het eigenlijk?’

      ‘Vierhonderd gulden.’

      ‘Dus dan moet jij straks nog drie keer onderuit om mij weer terug te verdienen?’

      Ze draaide zich om. ‘Wat kan jij goed rekenen, zeg. Doe je mijn rits even los?’

      Er werd geklopt. ‘Ja,’ riep Céline. Een langbenig meisje in een kort broekje en een nat T-shirt kwam binnen. ‘Eén hele fles voor het gelukkige paar,’ zei het meisje. ‘Oe, wat ben jij een mooie man. Ik heet Suzy. Doe ik mee? Ik zit in de aanbieding vandaag.’

      De Gier bedankte beleefd. Suzy schreed weg op haar lange benen. Ze keek om bij de deur, nat trillend van boven. De Gier zei dag. ‘Sukkel,’ zei Céline. ‘Suzy is een hobbyhoer, die komt maar één avondje in de week. Ze heeft een toelage uit het Gooi. Haar vader exporteert chemicaliën per tanker.’

      De Gier schonk in. ‘Ik kwam toch voor jou?’

      Céline stapte uit haar jurk. ‘Ja, om me verrot te slaan. Hoeft dat nou niet meer?’

      ‘Waarom kleed je je eigenlijk uit?’ vroeg De Gier. ‘Ik moet echt naar beneden.’

      ‘Toch niet meteen? Wat gaan jullie eigenlijk doen?’

      ‘Geld afpakken,’ zei De Gier. ‘Laten zien dat ze niet veilig zijn. Die Ronnie Rijder wordt straks leeggeschud en dan nemen wij alles mee.’

      ‘Kleed je nou even uit,’ zei Céline. ‘Ik help je wel. Sta even op. Hoe weet je dat van Rijder?’

      De Gier liet zich losknopen uit zijn overhemd. ‘Van juffrouw Antoinette.’

      ‘Toine is toch hier naartoe overgelopen? Ze komt steeds met Fernandus.’

      ‘Niet heus,’ zei De Gier. ‘Au. Voorzichtig.’

      Céline lachte. ‘En jij wilt gaan vechten? Kom eerst maar in het bad, warm sproeiwater is goed voor kneus. Ik zal heel teder met je zijn. Ik wil straks op je zitten. Maar ik heb wel tijd nodig, is dat erg?’

      ‘Vind je me mooi?’ vroeg Céline in het bad.

      ‘Perfect,’ zei De Gier. ‘Ik vond je toen al mooi, maar ik kon niet kijken, want je was getrouwd.’

      ‘Jaja,’ zei Céline, ‘ik ben nog steeds getrouwd. Guldemeester wil niet scheiden, hij zegt dat het weer goed komt, maar het komt niet goed.’ Ze stapte uit het bad en schonk whisky bij. ‘Alsjeblieft.’

      ‘Als ik nou straks naar beneden ga,’ zei De Gier, ‘en ze merken later wie ik was, en dat jij dat wist, dan krijg je moeilijkheden.’

      ‘Ik klets me er wel uit,’ zei Céline. ‘Ik ben toch gek op je? En jij bent geschorst. Ik zeg gewoon dat ik dacht dat je niet meer meedeed. Wat doen jullie nou als Halba je ziet?’

      ‘Halba is in Vinkenoort vanavond,’ zei De Gier. ‘Dat weten we van juffrouw Antoinette. Vind je het hier echt niet leuk?’

      Céline droogde hem af en trok hem mee naar het bed. ‘Het nieuwtje is eraf. Als jij nou steeds kwam, maar ik kom liever naar je flat.’

      ‘Ik ga mijn flat opgeven,’ zei De Gier. ‘Ik wil ver weg. Hm.’ Céline zeeg op De Gier.

      ‘Doet het geen pijn?’

      ‘Nee. Hm.’

      ‘Vind je dit fijn?’

      ‘Hm.’

      ‘Wat grommel je leuk.’

      ‘Jij grommelt ook.’

      ‘Ja. Ja,’ zei Céline.

      ‘Ja?’

      ‘Ja. Fijn.’

      ‘Hm, hm.’

      ‘Vind jij het ook fijn?’

      ‘Fijner,’ zei De Gier.

      ‘Dan wat?’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Dan alles eigenlijk.’

      ‘Blijf je dan van mij?’ vroeg Céline nadat ze van hem af was gestapt. ‘Dan blijven we dat doen.’

      De Gier kleedde zich aan. ‘Dat kan toch niet. Ik dacht daar nog over toen ik bij jullie was. In een huisje aan de dijk, met een rivier erachter, en laag overvliegende vogels en zonsondergang, en dwerggeitjes, dat zijn mooie beestjes, maar dan komt Grijpstra en kotst alle geitjes dood.’

      Céline kleedde zich ook aan. ‘Mallerd. Dat was Grijpstra niet. Die geitjes hadden longontsteking.’

      ‘Ik bedoel het meer figuurlijk,’ zei De Gier. ‘Als je iets doet dat eigenlijk niet goed voor je is, al lijkt het goed, dan gebeurt er iets vervelends. En dat wil je dan eigenlijk zelf.’

      ‘Deze club is niet goed voor me,’ zei Céline. ‘Maar ik weet niets beters. Ga je echt weg? Waarom neem je me niet mee? Wat ga je doen?’

      ‘Duidelijk zie ik het nog niet,’ zei De Gier. ‘Slechte koppen snellen misschien. Waar ik heen ga zijn eilanden waar niemand woont. Ik zou in een sleepbootje heen en weer kunnen varen, en op twee eilanden tegelijk wonen, of drie, en ook nog op die boot.’

      ‘Maar wat wil je dan slepen?’

      ‘Sleepbootjes zien er leuk uit,’ zei De Gier. ‘Ik moet nu naar beneden.’

      ‘Wacht nou toch,’ zei Céline. ‘Nou begrijp ik het, je gaat geld roven om heel ver weg te kunnen gaan. Ik kan je helpen. Ik moet Rijder opvrijen straks, zodat hij alles op alles gaat zetten. Tegen die tijd waarschuw ik je wel.’

      ‘Dat is lief van je,’ zei De Gier, ‘maar dan moet ik toch naar beneden om dat aan de anderen te vertellen, en jullie geld is niet voor ons.’

      ‘Ha!’

      ‘Ik heb mijn eigen geld,’ zei De Gier. ‘Mijn overgrootvader heeft gespaard en mijn grootvader heeft geërfd. Mijn grootvader heeft er bij gespaard en mijn vader heeft geërfd.’

      ‘Is je vader gestorven?’

      ‘Al lang geleden,’ zei De Gier, maar mijn moeder heeft dat weer geërfd en die heeft erbij gespaard. Niemand heeft ooit iets anders gedaan dan sparen voor een toekomst die nooit kwam.’

      ‘En nou geef jij het uit? Is je moeder dood?’

      ‘Verleden maand.’ Hij probeerde zich uit te rekken. ‘Au. Ze wist niet meer wie ik was toen ik haar voor de laatste keer bezocht. Dat was niet erg. Maar ze wist ook niet meer wie ze zelf was, daar vroeg ze naar.’

      ‘Wie ze was?’ vroeg Céline. ‘Of wat ze was? Ik ben een hoer nou, maar ik heet nog steeds Céline.’

      ‘Mijn moeder wist niet meer hoe ze heette,’ zei De Gier. ‘Ik geloof dat ze dat wel prettig vond, maar ze was toch wel nieuwsgierig.’

      ‘Ik ga je omhelzen,’ zei Céline, ‘maar ik doe het heel voorzichtig. Heb je erge pijn?’

      ‘Nee, ik stel me aan.’ Hij liet zich omarmen. Hij omarmde ook een beetje terug. ‘Ik vind je zo lief,’ zei Céline. ‘Ga je erg ver weg?’

      ‘Nee,’ zei De Gier, ‘want de aarde is rond.’ Hij streelde haar haar. ‘Ik kom terug, want dat kan niet anders. Ik wil er vanaf.’

      ‘Dat wou Guldemeester ook. Dat zei hij als hij zich schoor. “Ik wil er vanaf’’.’

      ‘Van de aarde?’

      ‘Van zichzelf denk ik,’ zei Céline. ‘Ik wil ook wel van mezelf af. Mezelf is zo lastig.’

      Hij liet zijn kin op haar haren rusten. ‘Wat staan we hier plezierig. Céline?’

      ‘Ja, schat?’

      ‘Je loopt echt gevaar. De anderen zijn vermomd, die hoef je niet te herkennen, maar mij heb je gezien. Dat weten jouw bazen straks.’

      ‘Ik ben niet bang,’ zei Céline. ‘Ik klets wel wat. Over de grote liefde, dat jij dat bent, en dat ik stom ben omdat ik dacht dat je voor mij was gekomen. Ik betaal toch ook voor je?’

      De Gier voelde in zijn zak. ‘Hier. Geld.’

      ‘Ik hoef jouw smerige rotcenten niet,’ zei Céline. ‘Gaan we nou naar beneden?’
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      De Gier zat stijfjes naast een heertje in een ouderwets maar elegant zomerpak op een oranjerode bank in de grootste speelzaal van de club. Het heertje keek lodderig over een afgezakt lorgnet en friemelde afwisselend aan de lange lapels van zijn jasje en in zijn breed uitgegroeide witte bakkebaarden. Het heertje beschikte ook over een kuif van dik wit haar. Een kelner met een brede roze strik, opwippend uit zijn witte smokingjasje, schonk champagne in. Het was druk in de zaal. De meeste gasten hadden zich om de roulettetafel gegroepeerd.

      De commissaris tikte op De Giers knie. ‘Goed werk, Rinus. Proost.’

      ‘Dank u, meneer,’ zei De Gier. ‘Misión cumplida.’

      ‘Pardon?’

      ‘Dat zeggen ze in Chili, meneer. De kapitein zegt “schiet al die vrouwen dood” en dat doet zo’n soldaat, dat is zijn misión, en als er dan bloedende lijken tussen de brandende krotten liggen, dan is die misión volbracht, en volbrengen is cumplir. Dat wordt dan aan de meerdere gemeld.’

      ‘Hè, Rinus,’ zei de commissaris, ‘je hebt Céline toch niet doodgemaakt? Je hebt haar gecharmeerd, dat was je opdracht. Wat bedoel je nou?’

      ‘Dat ik opdrachten volvoer,’ zei De Gier.

      ‘Ja, daar moet je maar eens mee ophouden,’ zei de commissaris. ‘Ik zeg je dat al jaren, maar iedere morgen sta je weer kwispelend voor mijn bureau. Het komt me nu wel goed uit. Die dikkerd daar is Rijder, ik heb hem wel eens ontmoet, op een burgemeestersfeestje.’

      De Gier bestudeerde de kledingmagnaat. Rijder deed hem aan een kikker denken, opgezwollen in zijn glimmende groene pak, met bolle ogen en een kwakerige stem. Rijders paffige handen graaiden bankbiljetten van de tafel en schoof ze weer terug. ‘Een mooi model voor Karels kunst, meneer.’

      ‘Schout is goed gelukt,’ zei de commissaris. ‘Rien ne va plus,’ zong de croupier. Het rouletteballetje rolde blikkerig. Het publiek juichte. Rijder greep geld. Hij greep ook een fles van een langsgebracht blad en schonk schuimend glazen vol. ‘Op mij.’

      ‘Op mij,’ juichte het publiek.

      ‘Nee,’ kwaakte Rijder. ‘Op mij, niet op jullie. Daar gaan we. Hoera.’ Hij dwaalde van de tafel af, biljetten tussen boezems schuivend en op billen kloppend. ‘Op jou,’ riepen de beschoven en beklopte dames. Heren bewreven Rijders bolle bast, om een beetje geluk van hem af te pellen.

      ‘Ik had Céline beter een tik kunnen geven,’ zei De Gier. ‘Straks verdenken ze haar nog. Hebt u de baron gezien?’

      ‘Bart?’

      ‘Pas op,’ zei De Gier. ‘Uw bakkebaard smeult. Mag ik even?’ Hij schonk champagne op zijn zakdoek en bluste de brandplek.

      ‘Ik moet nog wennen aan al dat haar,’ zei de commissaris. ‘Bart herkende me niet. Dit is een goede vermomming.’

      Cardozo schoof bij op de bank. ‘Pardon, heren, even rusten. Weet u dat ze hier slavinnen houden?’

      ‘Je bent toch niet naar boven geweest?’ vroeg de commissaris. ‘Eventjes maar,’ zei Cardozo. ‘Ze drong zo aan, die daar, met de sari en het blote buikje, dat is Sayukta uit Calcutta.’

      De commissaris krauwde in zijn bakkebaarden. ‘Die lijm jeukt.’

      ‘Sayukta is in een park geboren,’ zei Cardozo. ‘De parkratten hebben haar broertje opgegeten, maar zij had een stok. Geen plezierig leven daar. De arme mensen slapen op straat. Toen ze ouder werd is ze door een lokale bordeelhouder gevangen en later is ze uitgevoerd. Ze is nu voor een paar maanden aan deze club verhuurd. Ze wil ontsnappen, maar ze weet niet hoe dat moet. Haar paspoort wordt door de stichting beheerd.’

      De commissaris bleef voorzichtig krabben. ‘Het jeukt nu wel heel erg. Wat je zegt zou best eens waar kunnen zijn. Zo gaat dat daar.’

      ‘Ik wil haar helpen,’ zei Cardozo. ‘Ze logeert in een hotelletje hier om de hoek. We gaan morgen samen wandelen.’

      ‘Ga een beetje pokeren,’ zei De Gier. ‘Rijder wordt pas later geplukt, als we te veel bij elkaar zitten valt dat op.’ Hij ging zelf ook weg. Een zware man met een walrussnor en bijpassend halflang haar sprak hem aan op een gang. ‘Wordt het al wat? Onze vrienden uit Den Haag zijn gaan pokeren, maar willen wel op tijd gewaarschuwd worden. Beviel Céline?’

      ‘Ik heb je wel eens meer gevraagd,’ zei De Gier, ‘om je minder met mijn privé-leven te bemoeien. Waar zijn K&K?’

      ‘Winnen met blackjack,’ zei Grijpstra. ‘Heb je de ragoûtbroodjes al geprobeerd? De zalm is ook lekker.’

      ‘Je vreet te veel,’ zei De Gier, ‘en je kletst te veel.’

      Hij raakte in gesprek met Bart baron de la Faille in de volgende kamer. ‘Wat interessant,’ zei de baron. ‘Je verkoopt buitenboordmotoren aan de Perzen? Wat moeten ze daarmee? Mag dat wel van hun geloof?’

      ‘Wel als ze vastzitten in ondergelopen grensgebieden,’ zei De Gier. ‘Ik verkoop ze ook aan de Irakezen.’

      ‘Haal je die motoren uit Japan?’ vroeg de baron.

      ‘Nog niet.’ De Gier nipte van zijn champagnefles. ‘Ik krijg ze uit Amerika via een omweg. Tamelijk kostbaar. Hoezo?’

      ‘Japanners maken buitenboordmotoren,’ zei de baron. ‘Ik kan je voorstellen aan leveranciers. Dat is leuk. Leren jullie elkaar kennen. Kom eens langs. Alsjeblieft.’ De Gier stak het kaartje in zijn borstzak. ‘Ik ben bankier,’ zei de baron. ‘Heb je Céline gevonden?’

      ‘Een schatje,’ zei De Gier. ‘Wat een knuffel.’

      ‘Ja?’ vroeg de baron. ‘Wat is er dan aan?’

      ‘Alles,’ zei De Gier. ‘Waar had je het zonet eigenlijk over?’

      De la Faille glimlachte. ‘Plotseling opgesnoven inzicht, neem me niet kwalijk. Spiegels zijn magisch, vind je niet? We lijken op elkaar. Dat leek toen opeens belangrijk, misschien is het dat wel.’

      ‘Ik zag ook iets,’ zei De Gier.

      ‘Had je ook iets gebruikt?’

      ‘Nee, ik zag het zomaar.’

      De baron legde zijn hand op De Giers schouder. ‘Zomaar is beter. Een glaasje erbij? Even rustig zitten?’

      Kelners schoten toe. Rustende dames werden weggejaagd van een bank. Een fles knalde. Een zilveren dienblad verscheen, beladen met heerlijkheden. De baron hapte toe in kaviaar op toast.

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Ik zag een duel, maar ik zag niet wie won.’

      De baron slikte. ‘Jij en ik?’

      ‘Zag jij dat niet?’ vroeg De Gier. ‘En het was zo duidelijk. We galoppeerden op elkaar af, ieder op een briesend ros, het mijne was een schimmel uiteraard. De ochtendmist hing over het veld. De paarden bliezen wolkjes uit. Onze tunieken waren met gouddraad afgezet en onze mutsen van berenbont, ijsberenbont bij mij, waren versierd met een enkele veer. Onze zwaarden flitsten. We hakten meedogenloos op elkaar in.’

      ‘Nee... zeg...’

      ‘Nou en of,’ zei De Gier. ‘Maar het hoeft niet met een zwaard te paard. Omdat we elkaar nog niet kennen mag jij de wapens kiezen. Het is een principekwestie, want je hebt mij nog niets misdaan. Dat is mooier, vind je niet? Au.’ Hij boog naar achteren en drukte zijn handen op zijn borst.

      ‘Zijn ze allemaal zo leuk bij jou thuis?’ vroeg de baron. ‘Je zit me toch niet te bedreigen, is het wel? Ik wil niet met je vechten.’

      ‘Nee, want je verliest het,’ zei De Gier. ‘En daar kan je niet tegen. Die met de zwarte berenmutsen op lijken wel sterk, maar ze hebben iets lafs. Daar maak ik gebruik van. Jij haalt streken uit, je laat van achteren op me schieten, maar daar houd ik rekening mee. Witte ridders vechten voor de onschuld, maar ze zijn niet zo argeloos als je denkt. Anders had het kwaad al lang gewonnen.’

      ‘Meneer de baron?’ vroeg een kelner. ‘Ronnie Rijder vraagt naar u, hij wil weer gaan spelen, maar hij weet niet of er wel voldoende bij ons in kas is om zijn winst te betalen.’

      De baron knikte. ‘Ik kom eraan.’ Hij draaide zich naar De Gier toe. ‘Houd jij je een beetje rustig? Ik ben de directeur van deze club. Ik laat op je letten.’

      De baron liep weg. Hij loopt zelfs als ik, dacht De Gier. De dame met de lange zwarte haren en de blanke blote schouders diende zich aan, maar wat ze zei ging teloor in grof gescheld aan een pokertafel. Twee net geklede jonge heren beschuldigden elkaar van azen in de manchet. Obers kwamen bezorgd kijken. De Gier keek mee. Hij raakte beide jonge heren even aan. ‘Straks.’ De jonge heren kalmeerden. De Gier fluisterde een kelner aan. ‘Let op die ventjes. Groeten van de baron.’ De kelner knipoogde. ‘We blijven erbij.’

      De Gier zag Grijpstra, toetastend aan een met delicatessen beladen buffet. Grijpstra liet een stuk kreeft zien aan een ober.

      ‘Faeces, zie je dat? Die groene smurrie in zijn bast? Dat is, eh...’ Grijpstra sprak zachter, ‘...poep. Kreeftenpoep. Bah. Vies.’

      Céline stond in de hal. ‘Waar was je nou? Rijder gaat alles opzetten wat hij heeft. De manager en de baron zijn de kas aan het legen. Rijder speelt pas als al het geld op tafel ligt.’

      ‘Goed,’ zei De Gier. ‘Heb je Cardozo laten zien waar de schakelkast is?’

      ‘Ja lieverd, en ik heb de commissaris gewaarschuwd. Al je vriendjes staan klaar?’

      ‘Je bent een schat. Au.’

      Haar vingertoppen streelden zijn borst. ‘Ribben of geweten?’

      De Gier liep door.

      De commissaris praatte met de croupier. ‘Nee nee, beste man, ik heb jou goed bekeken. Je wipt met die tafel. Dat balletje rolt niet vrij.’ Hij schudde zijn vinger en wenkte een kelner met zijn andere hand. ‘Jij daar, breng mijn hoed en stok. Jullie vunzen hier. Ik ga me niet officieel beklagen, knijptenten zijn me niet de moeite waard, maar hier kom ik niet meer terug. Dank je wel.’ Hij zette zijn hoed op en gebaarde wild met zijn stok. ‘Wat een walgelijke vertoning.’

      Twee grote mannen, van nek tot teen in opgepoetst leer gehuld, drukten zich door de om de roulettetafel verzamelde menigte heen. Het werd stil in de zaal. De baron boog naar Rijder. ‘Ronnie, ze zijn zo ver. Weet je zeker dat je dit wilt doen?’

      ‘Dit is mijn nacht,’ brulde Rijder. Hij keek om zich heen. ‘Is iedereen met mij?’

      De Gier drukte met een harde wijsvinger op de neus van Rijder. ‘Hé!’ Kelners drongen op, maar er werd geschreeuwd vanuit de pokerkamer en in de hal tierde de commissaris met een iele maar doordringende stem. De kelners probeerden verschillende kanten tegelijk op te kijken.

      ‘Jij,’ zei De Gier. ‘Brulkikker. Pofpad. Je irriteert me, weet je dat?’

      ‘François?’ riep de baron. ‘Die meneer wil naar buiten.’

      François drukte zijn strikje omhoog en duwde de mouwen van zijn smokingjasje op. Zijn voorradige collega’s schaarden zich aan zijn zij.

      ‘Monsieur,’ zei François, ‘Vavoezzan.’

      Het iele getier van de commissaris kwam de zaal weer binnen. De commissaris kwam zelf mee achter zijn zwiepende stok. ‘Waar is de directeur?’

      De kelners vielen aan, maar François struikelde over de stok van de commissaris. Alle lichten gingen uit. Een zaklantaarn flitste aan. Grote handen schoten uit glimmend leren mouwen en veegden geld op, dat verdween in opgehouden linnen tassen. De Gier tikte Rijder op de zijkant van zijn kin. Rijder viel tegen een kelner aan. Er werd geschreeuwd en gegild. Het paarse pak van Cardozo glansde in het licht van de zaklantaarn.

      ‘Is er nog een kelner voor mij?’ vroeg Cardozo aan de commissaris.

      De commissaris porde met zijn stok. ‘Hier. Op de vloer.’

      ‘Faeces,’ schreeuwde Grijpstra. ‘Bah.’ Hij sloeg een zilveren schaal omhoog die als een slag op een bekken tegen een kelnerhoofd dreunde. Ruwe stemmen schreeuwden verwensingen in de pokerkamer waar lichamen vielen en, zo te horen, meubilair. De zaklantaarn flitste uit. In de hal viel iets zwaars met het geluid van steen op steen.

      De lichten gingen weer aan. ‘Pak de dief,’ schreeuwde de baron, kelners oprapend. De Gier, arm in arm met de commissaris, bereikte de hal. De stenen engel lag op de grond, zonder hoofd. Karate liet het engelenhoofd aan Ketchup zien. De portier lag op de plavuizen van de hal, hand in hand met de gevelde engel.

      ‘Een dokter,’ schreeuwde Grijpstra, ‘de portier is gewond.’

      ‘Bel de politie,’ schreeuwde Cardozo. ‘Waar is de telefoon?’

      ‘Ik ga weg,’ schreeuwde de commissaris. ‘Wat is dit voor een tent?’ Kelners buitelden door de glazen draaideur. De Gier hield de draaideur vast. De kelners, klem tussen glazen schotten, bonsden en deden hun mond wijd open en weer dicht.

      ‘Wat is het nummer van de politie ook alweer?’ vroeg Cardozo, zwaaiend met een telefoon. ‘Twee maal zes?’

      De baron trok de hoorn uit Cardozo’s hand.

      ‘Maar bel de politie toch,’ smeekte Cardozo. ‘U bent beroofd. Al uw geld is weg. Het waren die leatherboys, ik heb het zelf gezien. Ze trokken tassen uit hun zakken.’

      Karate bood het engelenhoofd aan de manager aan. De manager wilde het niet hebben. ‘Dan niet,’ zei Karate. Het hoofd viel. De manager sprong heen en weer, bezeerde voeten beurtelings lichtend. ‘Meneer?’ vroeg Grijpstra aan de baron. ‘Bent u de directeur? Uw keuken serveert kreeftenpoep, dat is niet lekker.’

      De Gier liet de draaideur los. De vrijkomende kelners wipten de straat op. ‘Na u,’ zei De Gier tegen de commissaris.

      Uit de roulettekamer klonk gedruis, vermengd met een krijs. Rijder wankelde de hal binnen. ‘Waar is mijn geld?’ De portier kwam bij en probeerde zich aan Rijder op te trekken. Rijder viel om. De portier stond op. De baron hurkte bij Rijder. ‘Je geld is pleite. Het onze ook.’

      ‘Het mijne komt terug,’ zei Rijder. ‘Dit is jouw tent. Je zorgt er maar voor.’

      ‘We praten er nog over, oké?’ vroeg de baron.

      Gasten verdrongen zich bij de draaideur. Cardozo drong mee. Grijpstra schudde aan een kelner. ‘Waar is de kok? Ik lust geen kreeftenpoep.’

      ‘Mevrouw?’ vroeg Ketchup aan de dame met het zwarte haar. ‘Kan het nu even? Ik kwam er steeds niet aan toe. Gaan we naar boven?’ Karate duwde hem weg. ‘Ik vroeg het eerst.’

      ‘We sluiten,’ riep de baron. ‘Sorry. Iedereen naar buiten alstublieft. We zijn wegens verbouwing voorlopig dicht. Tot ziens.’

      ‘Meneer,’ zei Ketchup. ‘Die gozer dringt voor.’

      ‘Weg,’ zei de baron.

      De kelners die buiten waren geweest kwamen hoofdschuddend terug. ‘Waar is de kok?’ vroeg Grijpstra aan de baron. ‘Moet u zien. Hij hield de baron zijn groen besmeurde hand voor. ‘Dat zat in de kreeft.’

      Twee agenten kwamen binnen. ‘Iets aan de hand?’

      ‘Niets aan de hand,’ zei de baron. ‘Iedereen gaat weg. We sluiten vroeg vanavond. Neemt u deze meneer even mee?’

      ‘Dan ga ik maar,’ zei Grijpstra.

      Een taxi bracht hem naar de Koninginnelaan. De vrouw van de commissaris deed open. ‘U bent de laatste,’ zei ze. ‘Iedereen is er al. Ga maar gauw. Mijn man wacht op u.’
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      ‘Pikken we hem thuis op?’ vroeg Cardozo.

      Adjudant Grijpstra remde voor een stoplicht. ‘Op straat. Ik wil niet dat Huip Fernandus het ziet. Ik hoop dat we niet te lang hoeven te wachten.’ De Citroën schoof vooruit. ‘Zoveel tijd hebben we niet. Wil je echt dat we die computer ook nog ophalen straks? Wat moeten we met een computer?’

      ‘Je weet het nooit,’ zei Cardozo, die probeerde door het gore water heen te kijken dat de voor hen rijdende bus tegen de voorruit douchte. ‘Een goeie computer is nooit weg. Waar is De Gier?’

      Grijpstra schakelde de ruitenwissers op sneller. ‘In bed. Zijn borstkas doet zeer. We kunnen hem ook niet gebruiken, Heul weet dat de brigadier is geschorst.’

      ‘Leuk gisteravond, hè?’ vroeg Cardozo. ‘En wat een boel geld. We hadden wel geluk. Hebt u gezien wat Ketchup en Karate allemaal hebben gewonnen?’

      ‘En dat ze het netjes inleverden,’ zei Grijpstra. ‘Keurig. Ik vergis me altijd in die ventjes.’

      ‘De commissaris heeft al zijn geld terug,’ zei Cardozo. ‘Netjes terugverdiend. Duizend gulden de man, acht mille totaal. Plus de poet. Wat een boel geld. Twee zakken vol. Wat moet daar nou mee?’

      De Citroën reed op de Geldersekade, richting Binnenkant. Grijpstra zwaaide tegen de percelen van de club. ‘Karel had gelijk, als je geduldig wacht komt alles vanzelf. Dat kreeftengroen is de achtergrond van mijn schilderij. Ik heb de kleur vanochtend gemengd.’

      Grijpstra parkeerde op een brug. Cardozo veegde de beslagen voorruit schoon met zijn zakdoek. Ze tuurden samen. ‘Dat is het huis,’ zei Grijpstra. ‘Mevrouw Jongs woont boven.’

      ‘Heul!’ brulde Grijpstra. ‘Dat is hem. Pak Heul.’

      Cardozo rende door de regen. Heul, belemmerd door een boodschappentas en een paraplu, probeerde uit te wijken. ‘Heul?’ vroeg Cardozo.

      ‘Ja?’

      ‘Politie. Je bent aangehouden.’ Een handboei klikte om Heuls pols.

      ‘Hé.’

      ‘Hé ho.’ Cardozo greep Heul bij de schouder. Heuls paraplu viel. De andere handboei klikte ook. ‘Hebbes.’ Cardozo pakte de paraplu op en prikte in Heuls rug. ‘Voorwaarts, maatje. Zie je die Citroën? Er wordt op je gewacht.’

      ‘Ook een goeiemorgen,’ zei Grijpstra en draaide zich naar de arrestant op de achterbank. ‘Leuk je weer te zien. De aanklacht is nu poging tot moord. Je gaat mee naar het hoofdbureau. Alles goed met je?’ Heul stotterde en boerde.

      ‘Een goeie aanklacht,’ zei Cardozo. ‘Schuif eens even op. We hebben een getuige die zag dat je dat teerpapier neerlegde. Weet je nog? We hebben nog meer. Heling. Dat heeft Karel ons verteld, Karel van de boot bij jullie voor de deur. En mevrouw Jongs legde een verklaring af, die heeft je ook gezien. We hebben je, maatje.’

      Grijpstra startte de auto.

      Heul staarde Cardozo aan. ‘Wat?’

      ‘Stil,’ zei Cardozo. ‘Ja, adjudant? Wat zei u ook alweer? Die keeper was toch goed?’

      ‘Hoe kom je daar nu bij?’ vroeg Grijpstra. ‘Ze hebben het nog helemaal opnieuw laten zien. Je moet beter leren kijken. Die keeper kan het niet meer, die is te oud. Lage reactiesnelheid.’

      ‘Hè nee,’ zei Cardozo. ‘U oordeelt te vlug. De keeper had pech. Het was modderig en hij gleed uit en de bal slipte door. Dat kan je wel eens hebben.’

      ‘En je moet de krant lezen,’ zei Grijpstra. ‘Het is uit-en-ter-na besproken. Die keeper ziet niet goed. Ze houden hem maar aan, maar dat is flauwekul. Als hij niet goed meer is moet hij weg. Bij sport moet je hard zijn.’

      ‘Luister,’ zei Heul. ‘Alsjeblieft. Ik heb dat teerpapier opgeraapt omdat het zo smerig op die landweg lag. Daar kan ik niet tegen. Ik ben ziekelijk netjes. Ik raap altijd rommel van de straat.’

      ‘Vertel het maar aan de rechter,’ zei Cardozo. ‘Neem de volgende steeg rechts, adjudant, het verkeer is verderop gestremd.’

      De steeg was ook gestremd. Grijpstra schakelde de motor uit. ‘Dat kan wel even duren, die vrachtauto is net met laden begonnen.’

      ‘O, nee,’ kreunde Heul. ‘Shit.’

      Cardozo duwde tegen Heuls arm. ‘Patserpunk. Deze keer ben je erbij, hou je stomme smoel nou maar.’

      ‘Luister nou even naar me,’ zei Heul. ‘Het zat heus heel anders.’ Grijpstra balde zijn vuist tegen de vrachtwagen die het steegje versperde. ‘Ze zijn net begonnen, moet je die stapels dozen zien.’ Hij toeterde.

      ‘Moet je horen,’ zei Heul. ‘Ik had daar niets mee te maken. Huip zei dat ik dat teerpapier neer moest leggen, ik had geen flauw idee waarom. Huip heeft die Daimler voor jullie gereden. Ik zat er niet eens in.’

      ‘Als je er wel in had gezeten had je je misschien bezeerd,’ zei Grijpstra. ‘Mijn brigadier en ik hebben ons pijn gedaan, politiepijn wordt bij de rechtbank niet gewaardeerd.’

      ‘Huip Fernandus,’ zei Heul, ‘die heeft het gedaan. Ik ben niks. Wat ben ik nou?’

      ‘We moeten ergens beginnen,’ zei Cardozo. ‘Jouw hoedje viel af en onze getuige zag je maffe haar. Huip is niet gezien. Mevrouw Jongs zag jou in de auto waar de kunst van die dooie bankier in werd geladen. Karel hielp de schilderijen naar beneden brengen en gaf ze aan jou. Huip gaat vrijuit.’

      ‘Begrijp je?’ vroeg Grijpstra.

      ‘Moet je Huip dan niet hebben?’ vroeg Heul.

      Grijpstra dacht na. ‘Huip is toch je vriend?’

      ‘Ja,’ zei Heul. ‘Moet je mijn vriend Huip hebben of niet?’

      ‘Waar pakken we Huip dan voor?’ vroeg Cardozo. ‘Omdat jij zegt dat dat moet? Jij bent niet betrouwbaar, want je was medeplichtig. Je bent een schuldafschuiver.’

      ‘Ik zal het je uitleggen,’ zei Grijpstra. ‘Huip gaat ontkennen en wij hebben geen bewijs.’

      Heul zwaaide met zijn geboeide handen. ‘Dan pak je hem toch ergens anders voor? Voor iets mooiers?’

      Grijpstra drukte weer op zijn claxon. Een man die een doos had opgepakt zette hem weer neer en sloeg op het dak van de Citroën. Grijpstra stapte uit.

      ‘Hoe mooi?’ vroeg Cardozo.

      ‘Moord,’ zei Heul, rammelend met zijn handboeiketting. ‘Geef me een sigaret.’

      ‘Nee,’ zei Cardozo. ‘Ik mag je niet. Wat voor moord? Fernandus heeft IJsbreker niet doodgeschoten, daar is hij veel te dik en pukkelig voor.’

      ‘De baron deed dat,’ zei Heul. ‘Ik heb het zelf gezien.’

      Cardozo keek naar Grijpstra en de dozenlader die naar voren en achteren wezen en af en toe opzij.

      ‘Luister je?’ vroeg Heul.

      ‘Een beetje,’ zei Cardozo. ‘Heb je het over die junks? Dat is lastig te bewijzen, met een overdosis staan we altijd zwak.’

      ‘Huip gaat iemand vermoorden,’ zei Heul. ‘Als je me loslaat vertel ik wie en hoe.’

      Grijpstra kwam terug. ‘Dit is interessant, adjudant,’ zei Cardozo. ‘Verdachte handelt.’

      ‘Je kunt me niks maken,’ zei Heul. ‘Goed, heb ik met teerpapier over de straat staan trekken . Oké, ik heb een schilderijtje aangepakt. Wat stelt dat nou voor? Als je Huip pakt heb je iets in je handen.’

      ‘We hebben jou toch al?’ vroeg Grijpstra. ‘Jou laten we niet meer los.’

      ‘Ronnie Rijder,’ zei Heul. ‘Aanstaande zondag, in een boot, die wordt opgeblazen. Een plastic bommetje in de benzinetank, daar vind je niets meer van terug, en een radiozendertje, dat kan je pakken. Dat zijn stichtingsspullen, van een terrorist uit Parijs gekocht. Als je me laat lopen zeg ik waar het gebeurt. Ga je mooi even kijken. Heterdaadje. Huip drukt, Rijder vliegt.’

      Grijpstra legde zijn arm op de voorbankleuning en schakelde achteruit. ‘Houd je hoofd even opzij, Heul.’

      Een bestelwagen reed achter hen het steegje in. Grijpstra draaide de motor weer uit.

      ‘Moet je horen,’ zei Heul. ‘Wat ik gedaan heb is kinderspul. Daar gaat de rechter van geeuwen, maar Huipie doet het echt. Als je nou zelf ziet dat Rijder eraan gaat...’

      ‘Maar waarom moet hij eraan?’ vroeg Cardozo.

      ‘Om geld,’ zei Heul. ‘Ik heb Huip met zijn vader horen telefoneren. Rijder wil geld van de bank en de club. De oude Fernandus en de baron hebben hem losgeschud. Rijder schijnt wat te weten, over Calcutta gaat dat. Spul of zoiets. Dat weet ik niet precies, maar hij weet wel te veel, daar gaat hij met ze over praten. Deal maken, de stomme klootzak. En dat gaat dan niet door. Voesh.’

      ‘Voesh,’ zei Grijpstra. ‘Meteen d’r bovenop? Eindje varen nadat de deal is gemaakt? Voesh weg?’

      ‘Zo gaat dat,’ zei Heul, ‘en jullie zijn erbij. In Vinkenoort, volgende week zondag, moet je je wel verstoppen vanzelf.’

      ‘Tja,’ zei Grijpstra.

      ‘Mag ik nou een sigaret?’ vroeg Heul. ‘Het gebeurt zondagmiddag, om een uur of twee. Huip staat al te huppelen, die vindt dat leuk. De bom is in huis. Iedereen is dan in Vinkenoort, de ouwe Fernandus, de baron, je pakt ze allemaal, en mij laat je lopen.’

      ‘Hoe zat dat met die dooie junks?’ vroeg Cardozo.

      ‘Dat was ik ook niet,’ zei Heul. ‘Ja, ik heb ze het spul wel gegeven, maar ik dacht dat het de gewone rommel was, regulier, maar het was puur zuiver. Huip wist ervan.’

      ‘Je lult wel leuk,’ zei Cardozo. ‘Maar geloven we je ook?’

      ‘Ik ben niet gelovig,’ zei Grijpstra. ‘Vroeger wel, toen God er nog was, op mijn blote knietjes. Ik heb wat afgeloofd.’

      ‘Moet je horen,’ zei Heul. ‘Ik geef je nog meer. Ik kan niet tegen tralies, daar krijg ik astma van. Er is een grietje uit Calcutta, ene Sayukta met een rubie in haar neus. Die moet naar huis om een paar zakjes voor de stichting binnen te brengen. Dat wil ze niet, maar ze heeft niets te willen. Nou werkt ze voor de stichting.’

      ‘Wanneer gaat ze naar Calcutta?’ vroeg Cardozo.

      ‘Weet ik niet. Vlug. Ik moet het aanpakken op Schiphol. Als het zover is laat ik het je weten.’

      ‘Hm,’ zei Grijpstra.

      Heul knikte en rammelde met zijn boeien. ‘Ik zweer het op mijn moeder.’

      Grijpstra zuchtte. ‘Ik ben toch weer gelovig geworden, echt kwijt raak je het nooit. Ga met mijn zegen, zoon. Als er iets niet waar is verbrand ik je in een braambos. Weg met jou.’

      Heul hield zijn handen op. Cardozo ontsloot de boeien. ‘Heul?’ vroeg Grijpstra. ‘Je weet dat we niet meer zo aardig zijn? Als er iets niet klopt, hang ik je op aan je tenen.’

      ‘Daar kan ik ook niet tegen,’ zei Heul. ‘Dag. Bedankt.’ Hij stapte uit en holde weg.

      De vrachtwagen voor de Citroën reed weg. ‘Dank je,’ zei Grijpstra. ‘Dat kwam goed van pas, anders hadden we dit hele gesprek voor het hoofdbureau gehad, met Halba loerend uit een raam. Jammer dat Vinkenoort buiten onze bevoegdheid valt. Die smerissen daar vertrouw ik niet erg. Wat er in dat motel wordt uitgehaald schijnt niemand te storen. Ook een gok- en seksclub natuurlijk.’

      ‘Adjudant?’ vroeg Cardozo, ‘moet die Rijder niet gewaarschuwd worden? Misschien houdt Ronnie er niet van om gevoesht te worden.’

      ‘Ach,’ zei Grijpstra.

      ‘Vindt u het niet erg?’

      ‘Ik heb Rijder al eens onderuit zien gaan,’ zei Grijpstra. ‘Toen De Gier hem omduwde. Dat was best een leuk gezicht.’

      ‘Maar nu gaat hij omhoog.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘Dat is weer eens wat anders. Waar is die computerwinkel van jou, Cardozo?’
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      Later die dag, terwijl Grijpstra thuis de geelgroene achtergrond voor zijn beendereenden schilderde, en Cardozo zijn computer probeerde op de keukentafel die zijn moeder nodig had om komkommers te schillen, en De Gier dutte op zijn antieke koperen spijltjesbed, droeg de vrouw van de commissaris het theeblad naar haar achterbalkon.

      De commissaris kwam uit zijn studeerkamer, geeuwend en in zijn ogen wrijvend, mevrouw Jongs zette een mokkataart neer en Karel liet zijn schildpad zien aan Schout. Schout scharrelde de balkontrap af. ‘Súhukkel,’ zei Karel.

      ‘Dit is net New York,’ zei de commissaris en hield zijn hand voor zijn ogen, want de zon die wegzakte achter de huizen aan de overkant scheen in zijn gezicht. ‘In de jaren dertig was dat. Wars of the Gangs. De mafiatroepen trokken zich terug in hun forten en slobberden spaghetti en slurpten wijn.’

      ‘Heb jij troepen?’ vroeg zijn vrouw.

      ‘Jullie zijn mijn troepen,’ zei de commissaris. ‘Zonder jullie doe ik niets. Gisteravond hebben we een grote slag gewonnen. Nu rusten we en later dagen we de vijand weer uit.’

      Mevrouw Jongs floot, schelle noten samenvoegend die de aanhef konden zijn van een militaire mars. Karel probeerde te salueren, maar zijn hand vloog langs zijn hoofd. De commissaris maakte pas op de plaats en sprong daarna in de houding. ‘Ingerukt,’ schreeuwde de commissaris, ‘mars.’

      ‘Eet nou maar je taart,’ zei zijn vrouw. ‘Heb je het geld weggebracht?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Je had het gezicht van de lokettiste moeten zien. Het complete giropersoneel moest erbij komen om te helpen tellen. Ik kan geen geld meer zien. Het was gisteravond al zo’n gedoe.’

      ‘Gekke Jan,’ zei zijn vrouw en kneep hem in zijn wang. ‘Zeulend met een koffer vol geld over straat. Er lopen overal boeven rond. Had het even gezegd, dan was ik meegegaan.’

      ‘Ik had mijn stok toch bij me?’ De commissaris hield haar zijn bordje voor. ‘Is er nog taart?’

      ‘Léhekkere táhaart,’ zei Karel. De vrouw van de commissaris wreef over de kromme rug van mevrouw Jongs. ‘Wat hebt u dat goed gemaakt. En bracht Grijpstra goed nieuws?’ vroeg ze aan haar man. De commissaris pakte Karels weergave van de schildpad op. ‘Ja, heel interessante informatie. Ik denk dat Fernandus binnenkort iets van zich laat horen. Zijn positie verzwakt. De overgave nadert.’

      ‘Echt?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Fernandus is zo sluw. Heb jij dan macht? Ik wou dat je jezelf kon zien, lieve, met je bibberbeentjes. Grijpstra voelt zich ook niet goed met zijn zere hoofd en De Gier kan zich niet bewegen zonder te kreunen. En wat heb je nou aan ons? Wij kunnen niets voor je doen.’

      ‘Ik bak taart,’ zei mevrouw Jongs.

      De commissaris grinnikte tegen Karel. ‘En jij hebt weer een prachtig kunstwerk gewrocht. De essentiële schildpad. Je moet mijn vriend goed bekeken hebben. Zet je prestatie eens buiten neer, dan kunnen we kijken of Schout zijn ware zelf nu herkent.’

      Karel nam zijn werk mee naar de tuin. De commissaris, zijn vrouw en mevrouw Jongs keken toe vanaf het balkon. Karel hurkte toen het schot af ging. De kogel sloeg de houten schildpad uit zijn handen. Karel wankelde naar achter. De commissaris stommelde de balkontrap af en pakte Karel beet. Zijn vrouw gilde. Mevrouw Jongs wees naar een raam van het huis achter de tuinen. ‘Daar. Boven.’

      De commissaris en Karel, met hun armen om elkaar heen, klommen terug naar het balkon. De vrouw van de commissaris trok mee. ‘Vlug, Jan, vlug.’

      ‘Foei,’ zei de commissaris terwijl hij Karel het huis binnenduwde. ‘Geen paniek, Katrien. Waarom bel je De Gier niet even op? Zeg dat hij een taxi moet nemen. Welk raam was het, mevrouw Jongs? Mevrouw Jongs wees. ‘Op de derde verdieping?’ vroeg de commissaris. ‘Dat huis is een hotel. Aan de Valeriusstraat. Bel De Gier nou op, lieve.’

      ‘Hij komt,’ zei zijn vrouw, de hoorn terugslaand op het toestel. ‘De Gier sliep. Wat kan De Gier nou doen, Jan?’

      ‘Niet al te veel, hoop ik,’ zei de commissaris. ‘De Gier drijft te veel door de laatste tijd. Misschien had ik beter Grijpstra kunnen laten komen. Hoe gaat het, Karel?’

      ‘Goehoed schóhot,’ zei Karel. ‘Mihiste me expr... exprr...’

      Er werd gebeld. De vrouw van de commissaris holde naar de gang.

      ‘Ja?’

      ‘Voort,’ zei de heer in de blauwe blazer en de grijze broek. ‘Rijksrecherche. Is uw man thuis, mevrouw?’

      ‘Er is net op ons geschoten,’ zei de vrouw van de commissaris.

      ‘Wat zegt u, mevrouw?’

      De commissaris liep naar de deur. ‘Ah, Voort. Het is nu geen bezoekuur. We liggen hier onder vijandelijk vuur.’

      Voort hield zijn hoofd opzij. ‘Ik geloof niet dat ik u goed begrijp.’

      De commissaris stak een sigaar aan. ‘Het is toch tamelijk eenvoudig. Geweervuur dacht ik, met een scherpschutter aan de trekker, net als in de IJsbreker-zaak.’

      ‘Roep de politie,’ zei Voort. ‘Zal ik het doen? Ik heb een radioverbinding via mijn auto.’

      De commissaris wuifde zijn sigaar onder zijn neus en snoof. ‘Voortreffelijk aroma. Ik rook minder tegenwoordig, dat vergroot het genot. Welke politie zou u eventueel bedoelen?’

      ‘Is dat nou die domoor die je lastig valt?’ vroeg de vrouw van de commissaris.

      ‘Ja, Katrien.’

      ‘Vort met jou,’ ze priemde haar vinger tegen het jasje van Voort. ‘Maak dat je weg komt.’ Ze trok haar man naar binnen en sloeg de deur dicht.

      ‘Nou, nou, Katrien.’

      ‘Het is toch wat,’ zei ze. ‘Van achteren schieten ze op je en aan de voorkant komen ze jengelen. Houdt dit nooit meer op? Mevrouw Jongs en ik kunnen een stapel zandzakken maken. Waarom haal je je pistool niet, Jan? Het ligt tussen je overhemden.’

      ‘Ik kan niet zo goed overweg met pistolen,’ zei de commissaris. ‘Is er nog taart?’

      Er werd weer gebeld. De vrouw van de commissaris marcheerde naar de voordeur. ‘Wees nou lief, Katrien,’ zei de commissaris. ‘Voort probeert alleen maar zijn werk te doen. Het heeft geen zin om de arme uit te schelden.’

      De Gier kwam binnen.

      ‘Daar ben je al,’ zei de commissaris. ‘Dat is aardig van je, Rinus. We hebben een probleempje hier. Iemand heeft met een geweer in onze tuin geschoten, vanuit het hotel in de Valeriusstraat. Kun je daar even navraag gaan doen? Hier is geld.’

      ‘Geld, meneer?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Je bent een privé-detective en die zijn met geld bewapend. Laten we eens kijken wat je te weten komt. Mevrouw Jongs heeft een taart gebakken. Als je je best doet krijg je ook een stuk.’

      De Gier keek de vrouw van de commissaris aan. ‘Niemand is gewond?’

      Karel hield zijn schildpad omhoog. ‘Ik zéhette héhm net néheer. In de tuihuin.’

      De Gier voelde aan het gaatje in het schild. ‘Zou fijn zijn als we de kogel hadden.’

      ‘Niemand gaat de tuin in nu,’ zei de vrouw van de commissaris.

      ‘Ja, mevrouw. Ik kom zo vlug mogelijk terug.’

      ‘En wees voorzichtig,’ zei de vrouw van de commissaris. ‘Heb je nog pijn?’

      De Gier klopte voorzichtig op zijn borst. ‘Ik kan ze weer aan.’

      De Gier kwam anderhalf uur later terug. De vrouw van de commissaris liet hem binnen. ‘Mijn man is boven, Rinus. Hij is zo moe de laatste tijd. Ik geloof dat de spanning te veel wordt voor de lieverd. Zijn been sleept ook weer zo.’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Zal ik later terugkomen, mevrouw?’

      ‘Rinus?’ riep de commissaris van boven aan de trap. ‘Kom boven, kerel. Katrien? Is het al borreltijd?’

      Mevrouw Jongs bracht het dienblaadje naar boven. Ze schonk in. ‘Ze wonen in de fles, de hagedisssen, maar ik zie ze nooit.’

      ‘Dank u, mevrouw Jongs. Als we er een tegenkomen brengen we hem voor u mee.’ Hij wachtte tot mevrouw Jongs de kamer uit was. ‘Op de overwinning, Rinus, daar gaan we weer, het onbekende in. Opwindend, vind je niet? Het ontbreekt ons aan richtlijnen, ik mag dat wel.’ Hij dronk. ‘Weet je, Rinus, ik vertrouw mezelf wel, beter dan de autoriteiten in ieder geval. Wat kwam je te weten?’

      ‘De hoteleigenaar,’ zei De Gier, ‘verhuurde vanmiddag een kamer drie hoog achter aan een meneer en een mevrouw, een goed gekleed paar. De meneer droeg een langwerpige koffer. Verdachte is ongeveer van mijn leeftijd en lijkt op mij. Ze schreven zich in als meneer en mevrouw Jager. De dame was even in de dertig en het signalement lijkt op dat van Céline Guldemeester. Ze zei niet veel en zag er ongelukkig uit.’

      ‘Verdachten lijken mij bekend,’ zei de commissaris.

      ‘Ja hè?’ zei De Gier. ‘Het paar arriveerde in een taxi. De centrale - ik ben daar even heengegaan - was zo vriendelijk de chauffeur voor me op te roepen, tegen betaling uiteraard want ik was privé, en de chauffeur, weer tegen betaling, beschreef meneer en mevrouw. Taxichauffeurs letten over het algemeen goed op. Hij wist zijn passagiers haarfijn te schetsen. Meneer leek nog meer op mij en mevrouw was mevrouw Guldemeester.’

      ‘De baron en Céline,’ zei de commissaris. ‘Maar waarom Céline?’

      ‘Mag ik?’ vroeg De Gier. Hij schonk de glaasjes weer vol. ‘De baron weet nu wie ik ben, meneer. Céline zal haar onschuld wel bezweren, ze heeft bedacht dat ik voor haar op de club kwam gisteravond, liefde en zo, en dat ze niets wist van de overval, maar de baron gelooft dat of niet of niet helemaal. Ha.’

      ‘Ja?’

      ‘Ik ga toch met die baron vechten, meneer. Ik weet dat u dat niet wilt, maar ik wacht wel even tot dit zaakje geklaard is.’

      ‘Dan wil ik het nog niet.’

      ‘Dat is dan jammer,’ zei De Gier.

      ‘Toen ik klein was,’ zei de commissaris, ‘wilde ik naar St. Eustatius om op het strand te ravotten met zwarte vrouwen. En daar ging ik dan mee zwemmen in een heldere zee en dan zwom ik onder ze door. Dat leek me een mooi gezicht. Kun je niet vreedzaam fantaseren?’

      ‘Ik ben niet klein,’ zei De Gier, ‘en dat met die zwarte vrouwen heb ik al gedaan. De zee was vuil en de vrouwen wouen trouwen. Misschien lukt een duel met de zwarte ridder beter.’

      ‘Maar waarom moest Céline helpen schieten?’ vroeg de commissaris.

      ‘Voor straf?’ vroeg De Gier. ‘De baron wou laten zien hoe gemeen hij wel is? Intimidatie? Als ze hem verraadt schiet hij op haar?’

      ‘Dat machtsspelletje heeft De la Faille van Fernandus geleerd,’ zei de commissaris.

      De Gier grinnikte. ‘Ik heb veel van u geleerd.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Alles goed en wel, maar ik geloof niet in de doodstraf. Als ik zeg dat ik Fernandus wil vernietigen, bedoel ik alleen de afbraak van zijn organisatie en een beetje gevangenisstraf toe. Als je ze allemaal de kop afhakt blijft er niemand over.’

      ‘Hebben we Heul al te pakken?’ vroeg De Gier.

      ‘Goed werk van Grijpstra.’ De commissaris rapporteerde.

      ‘Gaan we dan zondag naar Vinkenoort?’ vroeg De Gier.

      De commissaris knikte. ‘Voor de grote verrassing.’

      De telefoon rinkelde beneden. ‘Jan?’ riep de vrouw van de commissaris. ‘Fernandus aan de telefoon.’

      De Gier liep mee naar beneden. De vrouw van de commissaris nam hem mee de achterkamer in. Mevrouw Jongs sneed de taart.

      De commissaris kwam binnen. ‘Willem is in het café om de hoek. Hij wil me spreken.’

      Zijn vrouw keek geschrokken op. ‘Niet gaan, dat is een val.’

      ‘Welnee,’ zei de commissaris. ‘Maak je toch niet druk.’

      ‘Rinus gaat mee.’

      ‘Rinus eet zijn taart op,’ zei de commissaris. ‘Ik kom zo terug. Ik zie je morgen weer, Rinus. Neem mijn auto mee, dat bespaart je een taxi.’
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      ‘Wat zal het zijn?’ vroeg Willem Fernandus.

      De commissaris keek om zich heen in het ouderwetse café en begroette de kelner. ‘Koffie alsjeblieft, Tom. Twee bonnetjes alsjeblieft.’

      ‘Kleinzielig?’ vroeg Fernandus, zijn wijsvinger en duim dicht bij elkaar houdend. ‘Moet je weer miezerig doen?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris opgewekt in zijn handen wrijvend. ‘En dat blijft zo tot je terugkeert van je dwaling. Het is nog niet te laat.’ Fernandus schoof zijn stoel naar achteren. ‘Zie je nou wel? Je doet weer aan Christuspraat. Je bent zo bijbels als dominee Donderdrop. Christus bestaat niet, Jan. We hebben hem zelf bedacht. Hij was een zelfbenoemde woestijnrabbijn. Dat wist ik al toen ik zijn standbeeld zag staan voor een roomse kerk en de Duitsers dreven daar joden op, om ze later de trein in te schoppen. En die Christus maar zegenen. Hem een zorg, die gaskamers.’ Hij boog zich naar voren. ‘Wanneer kom jij eens van je dwaling terug? Waarom dacht je dat ik een stenen engel in mijn club heb opgehangen? Haalde die soms iets uit? Je hebt hem zelf naar beneden laten lazeren en zijn kop brak eraf.’

      ‘Hoe is het met je portier?’ vroeg de commissaris.

      ‘Portier?’

      ‘Die was toch gewond?’ vroeg de commissaris. ‘Is het erg met hem?’ Fernandus zuchtte. ‘Wat kunnen mij portieren schelen? Voor hem een ander. En een betere liefst. Weet je wat ik ga doen?’ Hij tikte op de commissaris zijn pols. ‘Ik huur een zootje van die arrestatieteamers weg bij jullie. Stom dat ik daar niet eerder aan dacht. Jullie leiden de hondjes op en ik houd ze in mijn hok. Heel makkelijk hoor, ik bied ze dubbel loon, schoon, want mijn stichting betaalt geen belasting, en dan komen ze met hun tongetjes uit hun bekjes aangedraafd. Bij jullie vervelen ze zich rot.’

      De kelner bracht koffie. ‘Stukje cake, meneer?’

      ‘Alsjeblieft,’ zei de commissaris. ‘Niet voor mij,’ zei Fernandus.

      ‘U krijgt helemaal geen cake,’ zei de kelner. ‘Uw manieren bevallen me niet. Het is dat de commissaris erbij is anders zou ik niet eens bedienen.’

      ‘Heb je je misdragen, Willem?’ vroeg de commissaris.

      ‘Hij knipt met zijn vingers,’ zei de kelner. ‘Dat is uit de tijd. Daar houden we hier niet van. Uw cake, meneer. Complimenten van het huis.’

      De commissaris at zijn cake. ‘Vertel het eens, Willem. Wordt dit de volgende aflevering van de verleiding van Sint-Jan? Ik ben vereerd. Ik had nooit gedacht dat jullie moeite zouden besteden aan een ambtenaartje in een kleine stad, in een onbetekenend land, op een verwaarloosbaar kleine planeet in een…’

      ‘...onbelangrijk heelal,’ zei Fernandus. ‘Jaja, ik weet het nog. Het dispuutpraatje dat we zelf bedachten. Overigens blijf ik daarbij; wat wij uithalen maakt niets uit en als het toch niets uitmaakt kunnen we het lollig houden. Ben je erg geschrokken vanmiddag?’

      De commissaris veegde zijn cakekruimels op met een lepel. ‘Katrien schrok nogal.’

      ‘En je schildpad bleef erin.’ Fernandus wenkte de ober. ‘Je mag een nieuwe halen op mijn kosten. Het ging om het gebaar.’

      ‘Wacht eens,’ zei de commissaris, in zijn zakken voelend. ‘Ik heb wat voor je. Of heb ik het nou niet meegebracht? Ik dacht van wel. Ha. Hier.’ Hij trok een papiertje uit zijn vestzak. ‘Alsjeblieft. Je donatie voor het goede doel. Ik heb geen verstand van buitenlandse welzijnszorg, maar Katrien zweert dat die non in Calcutta goed werk doet. Het is toch nog een heel bedrag geworden.’

      ‘Lul,’ schreeuwde Fernandus.

      ‘Meneer?’ vroeg de ober. ‘De bar is gesloten en hier wordt netjes gesproken. Nog één onbetamelijk woord en ik breng u naar de deur.’

      ‘Ja, het is goed,’ zei Fernandus. De kelner slofte weg. ‘Jan?’

      De commissaris keek op zijn horloge. ‘Ik moet weg, Willem. Katrien is nerveus.’

      ‘Je had het geld kunnen houden,’ zei Fernandus. ‘Een douceurtje bij je oneervol ontslag. Voort maakt voort, hoor ik. Maar goed. Luister.’

      ‘Als ik nou niet luisteren wil?” vroeg de commissaris. ‘Wat vindt Voort nou? Ik heb niets en ik ben niets, Voort prikt al een week lang in een gat. Wat moet die man met niets?’

      ‘Gaan we opscheppen?’ vroeg Fernandus. ‘Het eindige komt voort uit het oneindige en is daarom in wezen oneindig? Kwam David Hume daar niet mee aan? En wat was de uiteindelijke conclusie van meneer de filosoof? Die heb je me zelf voorgelezen.’ Fernandus hield een vinger omhoog. ‘David Hume, achttiende-eeuwse weetal, als advocaat begonnen, en dat had hij beter kunnen blijven ook, wist niets beters te concluderen dan dat, als het er dan toch niets toe doet, je beter warm bier kunt hijsen voor de knapperende haard, want van doordenken word je depressief. Ik heb zijn raad opgevolgd en vermaak me opperbest.’

      ‘Welnee,’ zei de commissaris, ‘dat maak je jezelf wijs. Alleen beste mensen hebben het opperbest. Jij hebt het beste in jezelf onderdrukt en dat wil er toch uit en daar kan een verstandig mens gek van worden. Ik hoop dat je een goede psychiater hebt.’

      Fernandus staarde hem aan.

      ‘Kijk niet zo uilig, Willem. Wat zijn je klachten? Je kan niet slapen ‘s nachts? Geregeld het gevoel dat je akelig stikt? Jeukende bobbels op je rug? Als je autorijdt heb je het idee dat de bermhekken je naar zich toe trekken? Last van koud zweet? Geloof mij nou, Willem, je bent van huis uit een goed mens, maar je masker zit je dwars.’

      ‘Hoe gaat het met juffrouw Antoinette?’ vroeg Fernandus.

      De commissaris schudde zijn hoofd. ‘Geen flauw idee.’

      ‘Het gaat haar goed,’ zei Fernandus. ‘Ze logeert bij mij.’

      De commissaris knikte. ‘Dat is gezellig.’ Hij hield ook een vinger op. ‘Voor de laatste keer, Willem. Sluit je stichting en je bank en beken een misdaad zodat ik je in kan laten sluiten. Zoniet dan duw ik door. Je wankelt al op één been, één zetje en het is met je gedaan.’

      Een gezichtskramp, bij de mondhoeken beginnend, deed Fernandus’ wangen hevig beven. Zijn handen schokten op het tafelblad. ‘Tom?’ riep de commissaris. ‘Een glaasje water alsjeblieft?’

      Fernandus dronk het water. Het glas tikte tegen zijn handen.

      ‘Gaat het weer?’ vroeg de commissaris. ‘Ik moet echt weg. Als je van gedachten verandert kun je me bellen.’ Hij legde geld op de tafel. ‘Tot ziens.’


    


  


  
    
       

    


    
       


      25


      ‘Jan?’ vroeg de vrouw van de commissaris zachtjes. ‘Jan?’

      Hij knorde.

      ‘Draai je om. Je piept. Droom je iets naars?’

      Hij wentelde zich kreunend. De droom ging door. De commissaris zat op juffrouw Antoinettes schoot, of op juffrouw Bakkers schoot, ze waren allebei dezelfde vrouw. De vrouw zoende hem en haar vinger kietelde zijn buik. ‘Lekkere kleine Jantje,’ zei de vrouw. Ze was heel mooi en hij graaide naar haar volle staande borsten. Het was heel warm in de fröbelklas, niemand had kleren aan. ‘Arme Jantje, hè?’ fluisterde de vrouw. ‘Het geeft niets hoor, schat. Stoute Wimpie. Foei! Jij kon het niet helpen dat je zonder toestemming muizen keek. Het spijt me, hoor, ik wist niet dat Wimpie loog.’

      De muizen waren uit het terrarium gesprongen en dansten door het klaslokaal, met puntige papieren hoedjes op. Eentje had de uitstekende voortanden van hoofdinspecteur Halba en een ander had een met gouden ankertjes geborduurd blazertje aan. De hoofdcommissarismuis probeerde een been van de vrouw te beklimmen.

      De kleine Willem Fernandus stond krom in een hoek en werd door een levensgrote Grijpstra geslagen. Een leren zweep zwiepte, plichtmatig en in alle rust gehanteerd door de adjudant. De Gier keek uit een raam. Zijn oogleden trilden iedere keer als de zweep Willems roze billetjes raakte.

      De muizen rinkelden zichzelf weg met bellen, maar de commissaris, bang om mee te vervagen, hield zich vast aan de borsten van de vrouw, die groen werden en stroperig verweekten. ‘Kreeftenpoep,’ zei een diepe stem. ‘Deze substantie is niet voor consumptie geschikt.’

      ‘Jan? Jan?’

      ‘Ja?’ piepte de commissaris.

      ‘De telefoon gaat. Pak jij hem?’

      De telefoon hield op, maar begon weer toen de commissaris zich al weer halverwege de trap opgesleept had.

      ‘Meneer?’ vroeg De Gier. ‘Ik ben in het Wilhelmina Ziekenhuis. Ik kan u niet komen halen, want uw auto wordt nagekeken op vingerafdrukken. Er komt een surveillanceauto naar u toe.’

      ‘Iemand gewond?’

      ‘Twee,’ zei De Gier. ‘Heul en Céline. Halba was onbereikbaar, maar hoofdinspecteur Rood is hier.’

      ‘Tja,’ zei de commissaris. ‘Ik wil wel komen, maar ik heb Karel en mevrouw Jongs hier, en Katrien natuurlijk.’

      ‘Grijpstra komt u aflossen, meneer. Hij is onderweg. Zal ik Cardozo ook sturen?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Mijn vrouw is nogal nerveus. Hoe meer bewaking hoe beter. Ik kom, Rinus.’

      

      De commissaris meldde zich bij de balie van het ziekenhuis en werd door een jonge verpleegster naar een kamer gebracht. De Gier deed de deur open. ‘Céline is net gestorven, meneer. Heul is in coma, de dokter zegt dat hij er niet meer uitkomt.’

      Het magere lichaam ademde rochelend. Een jongeman in een witte jas stond naast het bed. ‘Overdosis, meneer, dat soort gevallen krijgen we hier wel meer. De naald stak nog in zijn arm. Heroïne denk ik, het lab zal dat wel bevestigen morgen. We hebben tekort aan personeel op het moment.’

      ‘Een verslaafde?’ vroeg de commissaris. De dokter schudde zijn hoofd. ‘Niet aan heroïne zo te zien. Ik heb in zijn neus gekeken, zo te zien heeft de patiënt wel veel cocaïne gesnoven. Misschien is dit de eerste keer dat hij spoot.’

      ‘Waar heb je hem gevonden?’ vroeg de commissaris aan De Gier.

      ‘In uw auto, meneer. Een uur geleden. Ik werd opgebeld door het politiebureau in Buitenveldert en toen ik beneden kwam was de deur van de Citroën opengebroken. Heul lag op de voorbank.’

      ‘Dat zal dan wel niet toevallig zijn,’ zei de commissaris. ‘Waarom werd je gebeld?’

      ‘Ze hadden Céline gevonden, meneer, niet zo ver van mijn flat, op de Van Nijenrodeweg. Ze lag naast haar in elkaar gereden fiets. Ze leefde toen nog en noemde mijn naam. Een getuige zag dat ze twee keer aangereden werd door een zwarte auto, maar de getuige is niet betrouwbaar. Die is inmiddels aangehouden wegens rijden onder invloed. ‘

      ‘Hij had het niet zelf gedaan?’

      ‘De agenten dachten van niet. Zijn auto is niet beschadigd.’

      ‘Was mevrouw Guldemeester op weg naar jou toe?’

      ‘Mogelijk.’ De Gier wankelde. ‘Ho,’ zei de dokter. ‘Ga zitten.’ Hij sloeg De Gier in zijn gezicht. ‘Bijblijven, meneer, we hebben hier al problemen genoeg.’ Hij schudde De Gier bij de schouders. ‘Hallo?’

      ‘Ja,’ zei De Gier. ‘Sorry. Ze bloedde nogal, meneer. De auto raakte haar eerst van opzij en reed later nog een keer achteruit, aldus...’ De Gier keek wazig om zich heen, ‘...aldus getuige.’

      ‘De patiënte is platgedrukt,’ zei de dokter. ‘Ik begrijp het niet goed. Wat moest ze op de fiets om drie uur ‘s morgens? Riekend naar drank en met een avondjapon aan?’

      ‘Mag ik haar zien?’ vroeg de commissaris.

      Heuls gerochel werd nog onregelmatiger toen de commissaris en De Gier de gang op liepen. ‘Blijf jij maar hier,’ zei de commissaris, ‘ik ben zo terug.’

      Céline lag in de volgende kamer. De commissaris bekeek het lijk. Het hoofd was opzij gevallen en de ogen staarden naar de vloer.

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Het spijt me. Ik had dit misschien wel kunnen voorkomen.’ Hij boog. ‘Ik wens u een goede reis, mevrouw.’

      ‘Merkwaardig,’ zei de commissaris terug op de gang. ‘Ik denk altijd dat ze ergens naar toe zijn gegaan als ik lijken zie, en dat, waar dat ergens ook is, het daar beter is dan hier. Ze zijn eruit, brigadier. Het bestaan dat wij kennen is nogal rommelig, en onwerkelijk ook, al die pijn die we lijden is misschien niet serieus bedoeld. Als er iets na komt is dat natuurlijk beter. Om het weer goed te maken misschien. Hoop ellende hier en dan met vakantie. Onbewijsbaar, helaas.’

      ‘Meneer?’ vroeg De Gier en greep zich vast aan een bank.

      ‘Geef me een arm,’ zei de commissaris. De commissaris en De Gier schuifelden verder. Een man van middelbare leeftijd, gekleed in een streepjespak dat spande om zijn buik, maakte verderop in de gang notities op een blocnote. ‘Rood?’ vroeg de commissaris.

      De man keek op. ‘Dag meneer. Het spijt me dat ik u moest storen, maar de brigadier zei dat u beide slachtoffers kent. Wat denkt u dat er aan de hand is?’

      ‘Vervolg van de zaak-IJsbreker,’ zei de commissaris.

      ‘Die is toch afgesloten?’

      ‘Ja, en door mij heropend. Met vervelende consequenties zoals je ziet. Heul was een verdachte en heeft het een en ander verklapt en is nu kennelijk geliquideerd om verder onderzoek te belemmeren. Idem dito voor de dame. Vanmiddag is er in mijn tuin geschoten met de bedoeling mijn schildpad te raken. We hebben reden om aan te nemen dat Céline Guldemeester gedwongen werd die schietpartij mee te maken. Misschien wou ze ons dat vertellen. Ze was nogal dol op onze brigadier.’

      ‘Doodgereden terwijl ze op weg was naar de flat van De Gier?’ Rood beet op zijn pen. ‘Er is geen andere verklaring? Een affaire? Jaloezie? Iemand vond het geen goed idee dat ze de brigadier bezocht?’

      ‘Verdachte is waarschijnlijk homofiel,’ zei de commissaris.

      Rood klapte zijn blocnote dicht. ‘U weet er kennelijk alles van.’

      ‘Ik ben buiten dienst,’ zei de commissaris.

      Rood schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet, meneer. Is u nog niets verteld? De rijksrecherche kon niets vinden. Van onze kant uit is nogal wat druk uitgeoefend op de hoofdcommissaris en omdat we toch bezig waren hebben we hem beschuldigd van nietsnutterij. U zit weer op uw stoel.’ Hij tikte De Gier op de schouder. ‘En jij doet ook weer mee, brigadier. Zeg, voel jij je wel goed? Beetje pips om de neus?’

      ‘Een beetje moe,’ zei De Gier. ‘Drukke tijden, ik heb een paar keer vergeten te eten.’

      ‘Dan ga ik maar,’ zei Rood. ‘Halba had hier moeten zijn, maar niemand schijnt te weten waar mijn collega is. Zijn vrouw ging nogal te keer toen ik belde. Het schijnt dat Halba nauwelijks thuiskomt de laatste tijd. Dat is ook een rotte appel, meneer. Moet die niet weg?’

      ‘Ik ga naar huis,’ zei de commissaris. ‘Zou jij de verbalen willen maken?’

      ‘Overdosis en ongeluk, meneer?’

      ‘Ja, houd het daar maar voorlopig bij.’

      ‘Tot uw orders, meneer,’ zei Rood, ‘ik ben blij dat u weer terug bent.’
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      Schout, hangend over de hand van de commissaris, had zich zover als hij kon uit zijn schild geduwd en roeide met zijn pootjes. Zijn gestrekte nek stak naar boven en hij keek de commissaris met glimmende oogjes aan. ‘Ze dachten dat ze je te pakken hadden gisteren,’ zei de commissaris. ‘Maar we hadden geluk.’ Zijn vrouw zette een kopje koffie neer op het tafeltje op het balkon en aaide het kopje van de schildpad. ‘Dwaas beestje. Denk je dat hij nadenkt, Jan? Die van Karel ziet er erg slim uit. Wat is die jongen artistiek. Hij is nu Noachs Ark aan het maken, met alle gipsen beestjes uit je doos. Ik zei dat dat mocht.’

      De commissaris roerde in zijn koffie. ‘Ach ja, mijn dierentuin, die was leuk om mee te spelen, maar ik had altijd kooien te kort en dan wist ik niet wie ik bij wie moest zetten. De leeuw en het lam. Ook een bijbels verhaal waar ik nooit in kon geloven.’

      ‘Heb je het lam daarom rood geverfd?’

      ‘Ik heb zijn kop ook afgebroken,’ zei de commissaris, ‘en later weer aangelijmd. Noachs Ark? Toepasselijk, vind je niet? We hebben wel een merkwaardige collectie schepsels in huis.’

      ‘Bedoel je Karel en mevrouw Jongs? Die zijn gek op elkaar.’

      ‘Je krijgt er nog een schepsel bij vandaag,’ zei de commissaris. ‘Grijpstra is juffrouw Antoinette op gaan halen, die moet nu ook worden bewaakt. Fernandus noemde haar gisteren, dat beviel me niet erg.’

      ‘Je vriendin?’ vroeg zijn vrouw. ‘En die breng je in mijn huis?

      ‘Ze is alleen maar mijn spionne, Katrien.’ De commissaris greep de hand van zijn vrouw. ‘Niet kinderachtig doen.’

      ‘Nee Jan, die komt er hier niet in. ‘Zo’n mooie jonge vrouw, dan voel ik me oud en lelijk. Doe me dat niet aan.’

      ‘Het moet wel,’ zei de commissaris. ‘En jij bent eeuwig jong, Katrien. Dat zie ik iedere dag. Hoe ouder je wordt, hoe mooier. Je beweegt je zo sierlijk...’ Hij streelde haar arm. ‘En je haar is zo prachtig, zilver is een edele kleur. Jonge vrouwen zijn niet af, ze lijken wel aantrekkelijk, maar je kijkt er gauw doorheen.’

      ‘Dat denk ik nou ook altijd als ik jou zie,’ zei zijn vrouw. ‘Ik vind je veel knapper dan je vroeger was. Je wezen is zo verbeterd.’

      ‘Oude mensen,’ zei de commissaris. ‘Als het goed gaat zien ze er beter uit, maar het lukt niet altijd. Fernandus is er lelijker op geworden.’ Hij keek haar aan. ‘Ik dacht dat hij een hartaanval zou krijgen gisteren.’

      Zijn vrouw zette haar handen in haar zij. ‘En hoe lang blijft die juffrouw hier? Misschien lijk ik wel aardig, maar ik ben het niet. Als je ons samen opsluit krab ik haar ogen uit.’

      De commissaris dacht na.

      ‘Nou?’

      ‘Weet je wat je zou kunnen doen?’ vroeg de commissaris. ‘Koppel juffrouw Antoinette aan Karel. Ze kan boven slapen, in het kamertje naast dat van hem. Juffrouw Antoinette klaagt altijd over eenzaamheid en Karel kan best wat liefde gebruiken. Als ze ziet wat Karel met zijn leven doet, is ze vast geïnteresseerd. Geloof je niet dat ze goed bij elkaar zouden passen?’

      ‘Grappenmaker,’ zei zijn vrouw. ‘Waarom verkleed je je niet als engel, dan zet ik een mooi muziekje op.’

      ‘Niet flauw doen, Katrien. Wat is er verkeerd aan het gelukkig maken van twee verdrietige mensen? Juffrouw Antoinette is dol op gebrekkige mannen. Ze probeert mij ook altijd te verwennen en Karel is een knappe jonge man.’

      ‘Ja,’ zei zijn vrouw, ‘ik vind Karel ook aantrekkelijk.’

      ‘Maar jij hebt mij al,’ zei de commissaris. ‘Geef Karel nou maar weg. Is Cardozo naar huis gegaan?’

      ‘Cardozo is weer erg rusteloos.’ Ze pakte zijn lege kopje op. ‘Een vriend haalde hem op, ook een joodse jongeman, een zekere Izzy. Wat doet Cardozo toch?’

      ‘Hij helpt mee,’ zei de commissaris. ‘Hij heeft me nog niet verteld hoe. Vanmiddag brengt hij een computer hier, ik hoop dat je dat niet erg vindt, en hij zou een vriend meebrengen, dat zal die Izzy dan wel zijn. Ze gingen iets demonstreren.’

      Ze draaide zich om. ‘Waarom breng je het hele hoofdbureau niet hier naar toe. Blijven ze allemaal eten? Komen Grijpstra en De Gier ook, en twiedeldum en twiedeldie en die rijksrechercheurs met hun leren pakken aan?’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Het moet echt, Katrien, maar het is gauw afgelopen. Morgen sluit ik de zaak af.’

      ‘Op zondag?’

      ‘De dag van de goddelijke wraak,’ zei de commissaris.

      Ze keek hem somber aan.

      ‘Wat is er?’

      ‘Niets, Jan. Mevrouw Jongs en ik zullen nasi maken.’

      ‘Ja, dat is lekker, met kroepoek, maar waarom kijk je zo raar?’

      ‘Ach,’ zei zijn vrouw, ‘ik houd er niet van als je over wraak begint. Dat doet me pijn. Wraak is niets voor jou. Je wilt Willem afmaken, je praat steeds over hem in je slaap. Ik heb je nog nooit zo onrustig zien slapen. Je blijft je maar omdraaien en je trapt me en je snurkt en dat gemompel en gepiep.’

      ‘Dat moet ook,’ zei de commissaris.

      ‘Maar waarom?’

      ‘Dat is mijn werk,’ zei de commissaris triomfantelijk.

      ‘Maar je bent buiten dienst, Jan. Je doet het voor jezelf.’

      ‘Nee, dat is voorbij. Rood vertelde het vannacht. De rijksrecherche kon niets vinden.’

      ‘Ja, doe jij maar slim,’ zei zijn vrouw. ‘Ik wou dat je eens uitzocht waarom je zo slecht slaapt. Hè?’ Ze kuste zijn haar. ‘Kleine druktemaker.’
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      Het bedompte weer loste na lunchtijd op in een heldere hemel en De Gier tikte de ruitenwissers uit. De commissaris keek verbaasd naar de vrolijk opschijnende klinkers die weg bleven glijden onder de Citroën. Hoge populieren stonden blij in de rij en aan de andere kant van de weg dreven strakstaande bruine zeilen boven het riet van de Vinkenoortse oevers. Zwanen en eenden scharrelden over vers gemaaide gazons en een aalscholver steeg onhandig op, slokkend aan een glinsterende vis.

      ‘Een plezierig zondagsritje,’ zei de commissaris vergenoegd. ‘Je vraagt je af waarom we niet allemaal in vrede van ons verblijf op deze welvaartsplaneet genieten in plaats van elkaar voortdurend op het hoofd te slaan.’

      ‘We zijn strijders,’ zei De Gier. ‘Als het te goed gaat begint de verveling.’

      ‘Ach,’ zei de commissaris geïrriteerd. ‘Als jij een drupje bloed ziet val je al flauw.’

      ‘Dat is om het spannender te maken, meneer. De tegenstelling van binnen. Misschien ben ik daarom wel bij de politie gegaan, om mijn angst te overwinnen. Als je niet bang bent is zelfs vechten niet leuk.’ Hij reed wat harder. ‘De zwarte ridder wacht en poetst zijn harnas op. Nou heeft hij het mooie meisje ook al vermoord. Mijn motivatie wordt steeds beter.’

      ‘Dat weet je niet zeker. De enige aanduiding is dat de moordenaar in een zwarte auto reed.’

      ‘Klopt,’ zei De Gier. ‘De baron rijdt in een zwarte Porsche, dat zagen we gisteren toch op Cardozo’s computer?’

      De commissaris keek naar eendjes.

      ‘Vond u dat geen handig apparaat, meneer? En die Izzy weet hoe hij ermee om moet gaan. Met die computer kun je in ieder gegevensbestand inbreken.’

      ‘Als je de codes kent, brigadier.’

      ‘Die heb je zo, je hoeft maar te bellen.’ De Gier sprak met een verdraaide stem. ‘Hallo, administratie? U spreekt met Electronics BV, weet u wel? De leverancier van uw apparatuur. We zijn even aan het testen. Uw computer heeft een mankement met het opvragen van identificatie, gaarne codebevestiging alstublieft.’

      De commissaris knikte. ‘En dat geven ze dan zo maar door, het is toch wat. De elektronische misdaad.’

      De Gier week uit naar rechts. Een lage witte sportauto flitste toeterend voorbij. ‘Zag u dat, meneer?’

      ‘Wat zag ik, brigadier? Een onbeschofte automobilist?’

      ‘Ronnie Rijder in zijn Ferrari,’ zei De Gier. ‘Kikkermans op weg om gevoesht te worden. De patser heeft haast.’

      De commissaris pufte aan zijn sigaar. ‘Dat moeten we toch voorkomen, brigadier. Ik heb erover nagedacht. Niemand zal het wel weer met me eens zijn, maar er is nu wel genoeg gewelddadigheid geweest. Zes lijken, allemaal te wijten aan wantoestanden op het hoofdbureau.’

      ‘Ach,’ zei De Gier, ontspannen kijkend op de lege weg voor hen uit.

      ‘Je bent het toch wel met me eens, brigadier?’

      De Giers kinlijn verstrakte. ‘Ik vind het jammer van Céline, maar de rest krijgt de groeten. IJsbreker en Heul waren misdadigers en die junks vroegen erom. Rijder mag van mij mee. En hoe pakken we Huip Fernandus als hij nog niets heeft gedaan?’

      ‘Voor poging,’ zei de commissaris. ‘Poging is ook strafbaar, mijn enige zorg is dat we niet weten waar Huip is. Zo’n radiobom kan binnen een tamelijk grote actieradius tot ontsteking worden gebracht, we hebben maar zes man op de uitkijk, onszelf niet meegeteld. Hopelijk zit Fernandus op het terras van het motel. Zodra je Rijder weg ziet varen grijp je de deugniet.’

      ‘Poging is moeilijk bewijsbaar, meneer.’

      ‘Dat is een bevel,’ zei de commissaris.

      De Gier glimlachte. ‘Officieel ben ik niet in dienst, meneer. Niemand heeft me verteld dat mijn schorsing is afgelast.’

      ‘Ik vertel het je, brigadier.’

      ‘Ja, maar dat kunt u niet. U bent ook nog niet officieel in dienst. Ik heb het wel graag op schrift, meneer.’

      ‘Volgende rechts,’ zei de commissaris. ‘Denk erom dat we niet gezien mogen worden. We moeten een mooi plaatsje vinden van waaruit we de jachthaven en het motel kunnen zien.’

      Het motel was omgeven door sportvelden en een park. De Gier parkeerde naast Rijders Ferrari. De commissaris had zijn deur al open. ‘Daar, achter die rododendrons, Rinus, ik ga alvast.’

      De Gier keek in de Ferrari. Het sleuteltje stak in het contact en een portefeuille lag in het handschoenenkastje. ‘Zo’n opvallende auto stelen ze niet, hè Ronnie?’ vroeg De Gier. Hij stak zijn hand uit. Een chauffeur in uniform keek toe vanuit een ouderwetse Rolls-Royce. ‘Goeiemiddag,’ zei De Gier. ‘Mijn vriend is zijn sleutel en zijn papieren vergeten, ik zal ze even aan hem geven. Is dat de auto van notaris Fernandus?’

      ‘Nee,’ zei de chauffeur. ‘De Rolls is van mij. Ik verhuur mezelf mee.’

      ‘Ik dacht dat de notaris in een Daimler reed,’ zei De Gier.

      ‘Ik wou dat hij dat deed.’ De chauffeur schoof zijn pet naar achteren. ‘Ik word doodziek van dat ventje. Alstublieft, meneer, mijn kaartje. Ik ben ter beschikking. Kunt u dat doorgeven in uw kringen? Eén avond gratis subliem vervoer als u een mooie opdracht voor me versiert. ‘

      De Gier borg het kaartje omzichtig in zijn portefeuille. ‘Je mag Fernandus niet?’

      ‘Nee,’ zei de chauffeur, ‘en helemaal niet als hij zijn lieve zoontje meeneemt.’

      ‘Waar was je nou?’ vroeg de commissaris toen De Gier zich achter de rododendrons meldde.

      ‘Ik werd aangesproken, meneer, en kon niet weghollen, dat stond verdacht. ‘

      Ze slopen langs tennisbanen waar jongedames bevallig ballen misten en een golfveld waar oude heertjes botsautootje speelden met golfmobielen. De commissaris mompelde verstoord in zichzelf.

      ‘IJ houdt niet van sport, meneer?’

      ‘Willem gooide de bal altijd recht in mijn gezicht,’ zei de commissaris. ‘Hier, dit is een goed plekje.’ Hij duwde een struik opzij en vouwde een verrekijkertje open. ‘Goed zo, daar zitten ze, zie je?’

      De Gier keek ook. ‘Fernandus, Huip en Rijder, aan de borrel. Bah, goeie kijker, ik zie Huips pukkels.’

      ‘Zie je de baron?’

      ‘Aan de andere kant van het terras, meneer. Hij zit alleen.’

      ‘Zijn we dicht genoeg bij?’ vroeg de commissaris. ‘Zodra je Rijder weg ziet varen, hol je naar het terras en grijpt Huip bij zijn kladden. Pak zijn apparaatje. Als de boot nog te dicht bij het terras is durft Huip niet.’

      De Gier stelde de kijker weer in op de baron.

      ‘Ze zitten daar op hun gemak,’ zei de commissaris. ‘Ik hoop dat Heul niet tegen Grijpstra loog om indruk te maken.’

      ‘Heul is dood,’ zei De Gier. ‘Hij ging eraan omdat ze ontdekt moeten hebben dat hij heeft doorgeslagen.’

      De commissaris mepte muggen weg.

      ‘Daar is Grijpstra,’ zei De Gier. ‘Aan de overkant op die steiger, met de rode bretels, en dat kereltje dat met zijn hengel schuttert in het riet is Cardozo.’

      De Giers kijker zwenkte. ‘Ketchup. Karate, Biersma. Ramsau. Iedereen is aanwezig.’

      ‘Laat mij weer eens kijken,’ zei de commissaris. ‘Die speedboat die daar klaar ligt zal het moordwapen wel zijn. Moet je die buitenboordmotor zien, wat een joekel.’ Hij stompte De Gier. ‘Opgepast, brigadier, Rijder staat op.’

      ‘Huip Fernandus stapt ook in,’ zei De Gier. ‘Dat klopt niet, meneer.’ De commissaris keek vertwijfeld. ‘Nee. Foutief berekend. Ik moet het verkeerd begrepen hebben. Hoe kan dat nou? Arme Katrien.’

      De Gier had de kijker weer. ‘Daar gaan ze met zijn tweetjes. Wat is er met uw vrouw?’

      ‘Al die logés,’ zei de commissaris. ‘En ze was al zo boos dat juffrouw Antoinette er ook nog bij kwam vanmorgen. Noachs Ark. Kijk eens, Rinus, die boot gaat steeds sneller. Moet je die golven zien, de hele plas is in beroering.’

      ‘Hufters,’ mompelde De Gier. ‘Er zitten kleine kinderen in die kano daar.’

      ‘Hier klopt niets van,’ zei de commissaris. ‘Huip kan moeilijk zichzelf de lucht in blazen.’

      ‘Wat zegt u meneer?’

      De commissaris mompelde in zichzelf. ‘... grapje van Willem?... nee, dat kan toch niet... wat bewijst hij daar nou mee... hoewel...’

      De knal was niet echt luid, maar een grote oranje vuurbol vormde zich onmiddellijk, ballonde omhoog en werd groter naarmate hij steeg. In de gloed hingen de brandende overblijfselen van de boot. Twee vlammende gestalten moesten de lichamen van Huip en Rijder zijn. De Gier rende al naar het terras. De commissaris hinkte achter hem aan. Geschrokken gasten hadden hun tafeltjes omgeduwd en dromden naar de steiger van de jachthaven toe. Mannen sprongen in boten en startten motoren. Golven door de ontploffing opgeduwd kuifden tegen de oever op. De Gier holde naar de plaats waar hij de baron het laatst had gezien, maar de stoel was leeg. Fernandus zat nog aan zijn tafeltje, nippend aan zijn glas. De commissaris viel op de stoel waar Rijder had gezeten. ‘Jij… jij…’

      ‘Ja?’ vroeg Fernandus. ‘Zeg het eens, beste kerel. Jij wat?’

      ‘Je eigen zoon?’ vroeg de commissaris. ‘Maar waarom?’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Fernandus.

      ‘Maar...’

      Fernandus keek naar de plas. De vuurbol vervaagde al. ‘Maar niets. Je hebt gelijk, Jan, er is nooit iets aan de hand. Jij en ik zijn onderdeeltjes van de grote illusie. We kunnen doen wat we willen, maar jij doet het niet, ik wel.’

      ‘Jij moet weg,’ zei de commissaris achter zijn trillende wijsvinger. ‘Jij. Jij moet echt weg.’

      ‘Heeft mijn experiment je nog niet overtuigd?’ vroeg Fernandus. ‘Jij en ik hebben ons in deze strijd bewezen. We zijn alletwee tot alles in staat. Gaan we nou samen en delen we een geslaagde oude dag?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris.

      De baron zat aan de bar in het motel. ‘Hallo,’ zei De Gier en nam de kruk naast hem. ‘Dat heb jij gedaan, hè?’

      ‘Ik zat op je te wachten,’ zei De la Faille. ‘Hadde ik het gedaan, dan ware het vakwerk geweest. Twee lastposten in één klap. Ik heb Huip nooit gemogen, grote bek en hij kon eigenlijk niets. Behalve opvliegen dan, zoals zojuist aanschouwd.’

      ‘De aanvoegende wijs?’ vroeg De Gier. ‘Je hoeft je niet zo fraai uit te drukken, hoor. Ik hadde je toch niet gegrepen. Je moge nog even wachten. Ik hadde het graag zo maar gedaan, maar nu hebbe ik allerlei goeie smoesjes.’

      De barman keek vragend.

      ‘Nee, dank je,’ zei De Gier. ‘Ik heb haast.’

      De commissaris las het briefje dat onder de ruitenwisser van de Citroën was geprikt: Sleuteltje in de auto. Ik zie u straks bij u thuis. Hij keek naar de plaats waar de Ferrari had gestaan. Een chauffeur in een Rolls-Royce salueerde.

      De commissaris reed weg. Hij parkeerde een paar minuten later in de berm van de landweg, stapte uit en holde naar een bosje. Toen hij terugkwam veegde hij zijn mond schoon met zijn zakdoek en hield een hand tegen zijn buik geklemd.

      ‘Jan?’ vroeg zijn vrouw toen hij in haar armen viel. ‘Is er weer iets naars gebeurd?’ Ze rook aan zijn gezicht. ‘Heb je overgegeven?’

      ‘Willem heeft zijn eigen zoon vermoord, Katrien.’

      Ze omarmde hem. ‘Wil je even gaan liggen? Grijpstra en Cardozo wachten in je kamer. Zal ik zeggen dat ze naar huis moeten gaan?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Ik kom zo, maar ik moet eerst in bad.’
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      De commissaris, in zijn kamerjas en op sloffen, ondersteund door zijn vrouw, schuifelde zijn studeerkamer binnen. ‘Ja,’ zei hij zachtjes. ‘Dat was niet zo best. Dag adjudant. Dag Cardozo.’

      Grijpstra ging weer zitten, Cardozo leunde tegen de boekenkast aan. ‘Jullie hebben het zeker wel begrepen?’ zei de commissaris. ‘Achteraf gezien was het nogal logisch wat er gebeurde, maar ik had het niettemin niet voorzien. Het blijft onmogelijk je in de gedachtengang van een ander te verplaatsen. Willems perfide voorstellingsvermogen gaat verder dan ik dacht.’

      ‘De anderen zijn beneden,’ zei zijn vrouw.

      De commissaris draaide zich langzaam naar haar toe. ‘Is De Gier er ook?’

      ‘Ja, Jan, al een tijdje.’

      De commissaris wreef over zijn kin. ‘De uiteindelijke confrontatie, hè?’

      ‘Met De Gier?’

      ‘Ja, ook, maar in de eerste plaats met Fernandus. Ik zou graag geloven dat het een ongeluk was, dat Huip per ongeluk op het knopje drukte, maar dit heeft Willem uitgedacht. Hij is nog steeds bezig met getuigen op te ruimen, en hij wou mij weer een lesje leren. Het opofferen van zijn zoon was waarschijnlijk niet eens moeilijk. Willem zal Huip de opvolging wel niet gunnen.’

      Zijn vrouw beet op haar vinger.

      ‘Wat denk jij, adjudant?’

      ‘Heul heeft Fernandus en de baron verteld dat hij bij ons had doorgeslagen,’ zei Grijpstra rustig. ‘Huip rook onraad en dwong hem daartoe. Huip en Heul zijn al lang samen en Heul is de zwakste van de twee. Zodra hij thuiskwam, na zijn ontmoeting met ons, voelde Huip aan wat er gebeurd moest zijn. Fernandus maakte gebruik van de situatie om zijn zoon te vertellen dat de aanslag op Rijder gezien de verwachting dat wij erbij zouden zijn, geen doorgang zou vinden. Huip geloofde zijn vader. De baron kreeg het radiozendertje dat de bom zou laten ontploffen, of misschien had hij een duplicaat.’

      ‘Wat vreselijk,’ zei Katrien. ‘En daar praten jullie zo rustig over. Willem die zijn eigen zoon vermoordt.’

      ‘De baron is er nog,’ zei Cardozo. ‘De baron schoot IJsbreker dood, als we de baron uitvragen, verraadt hij Fernandus.’

      ‘Fernandus hakt zijn rechterhand niet af,’ zei de commissaris.

      ‘Ik heb de baron in de gaten gehouden,’ zei Cardozo. ‘Onmiddellijk na de ontploffing stond hij op. De Gier holde hem even later achterna, misschien heeft De Gier het zendertje uit de zak van De Ia Faille gehaald.’

      ‘Nee,’ zei Grijpstra, ‘de hele aanslag is goed voorbereid. Dat zendertje is onmiddellijk verdwenen, en zoniet dan hebben we nog niets in handen, zelfs als het boven water komt. Je moet wel de verbinding tussen het zendertje en de bom bewijzen. Als zo’n plastic bom ontploft blijft er niets van over.’

      ‘Wat ga je nu doen, Jan?’ vroeg de vrouw van de commissaris. ‘Je moet Willem wel pakken, hoor, die vermoordt iedereen.’

      ‘Ik kan het niet, Katrien.’

      Ze streelde zijn rug. ‘Onzin, Jan. Bedenk iets duivels.’

      Hij keek haar geschrokken aan. ‘Duivels? Maar Katrien, ik bescherm de lieve vrede...’

      ‘Ja schat, natuurlijk, zo bedoelde ik het niet.’

      ‘Duivels,’ mompelde de commissaris.

      ‘Meneer?’ vroeg Cardozo.

      De commissaris pulkte aan de zoom van zijn kamerjas. ‘Maar zo kan het ook niet verder. Al die mensen in huis, en Willem hoog van de toren kraaien.’

      ‘Je moet wel iets doen, Jan,’ zei zijn vrouw.

      ‘En juffrouw Antoinette,’ zei de commissaris. ‘Een onhoudbare situatie.’

      Zijn vrouw zoende zijn wang. ‘Juffrouw Antoinette helpt Karel, schat. Ze hebben dolle pret met de ark. Karel heeft een paar glasscherven gevonden en de zijkanten van de ark zijn nu doorzichtig, anders kun je al jouw gipsen beestjes niet zien.’

      ‘Meneer?’ vroeg Cardozo. ‘De computer staat klaar. Izzy en ik hebben een plan. Vindt u het erg om mee naar beneden te gaan?’

      ‘Weer een demonstratie?’ vroeg de commissaris. ‘Kan dat niet een andere keer?’

      ‘Cardozo en Izzy hebben een heel goed idee,’ zei Grijpstra. ‘Interessant. U moet echt even gaan kijken.’

      Ketchup, Karate, brigadier Biersma en rechercheur Ramsau stonden op toen de commissaris binnenkwam. De Gier stond bij een raam. Een computer en toebehoren waren op de eettafel opgesteld. Izzy schakelde het scherm in. ‘Het spijt me van vanmiddag,’ zei de commissaris, ‘het is anders gelopen dan ik dacht.’ Zijn gehoor mompelde instemmend commentaar.

      ‘Dat kon niemand voorzien,’ zei brigadier Biersma, ‘maar u grijpt hem toch nog wel, meneer.’

      ‘Hoe?’ vroeg de commissaris.

      ‘Achrem,’ zei Cardozo. ‘Kijkt u even, meneer? Izzy, bel jij de code door?’ Izzy Sanders drukte knopjes in. ‘De code van de Bank de Finance, meneer,’ zei Cardozo. ‘Er komt nu allemaal poeha op het scherm dat niet zo belangrijk is. We moeten identificatie afgeven en dat doet Izzy nu. Ja?’

      Izzy knikte.

      ‘Achrem,’ zei Cardozo. ‘We kunnen het vlug doen, want we hebben al gerepeteerd. We wilden weten waar het geld blijft dat de stichting binnenhaalt. Daar is het rekeningenoverzicht, ziet u wel? Het saldo is wat de stichting op dit moment in kas heeft.’

      ‘Dat is niet veel,’ zei de commissaris. ‘Waar is de rest?’

      ‘Dat vroegen wij ons ook af,’ zei Cardozo. ‘We zijn alle rekeningen nagegaan. Fernandus en Bart de la Faille staan alletwee rood. Dat is heel handig. Als ze ooit controle van de FIOD krijgen, kunnen ze laten zien dat ze alleen maar schulden hebben. O ja, laat die hypotheekrekening eens zien, Izzy.’

      Nieuwe rijen cijfers lichtten op op het scherm.

      ‘Ziet u?’ vroeg Cardozo. ‘Zowel Fernandus als De la Faille hebben hypotheken op hun huizen. Er is nergens aanwijsbaar geld te vinden.’

      De commissaris tuurde. ‘Maar waar is het geld dan wel?’

      Cardozo kuchte nog eens achter zijn hand. ‘Chraah. Ja. Dat wisten we ook niet, maar wat denkt u hiervan, meneer? Izzy, de rekeningen van buitenlandse ingezetenen, alsjeblieft.’

      De commissaris knikte. ‘Dat zijn kapitalen. Wat is dat voor geld?’

      ‘Zwart geld,’ zei Cardozo. ‘Op allerlei namen. Dealers en zo. Wapenhandel. Olie-overslag, van Rusland naar Zuid-Afrika, maar daar gaat het nu niet om. Allemaal louche klanten van de bank. Het gaat om die ene rekening, meneer. Izzy?’

      Izzy tikte.

      ‘Daar,’ zei Cardozo. ‘Alstublieft, daar is het, en dat is alleen nog maar het contante bedrag. Twaalf miljoen. Ziet u de naam?’

      De commissaris las voor. ‘Ernst Fernandus.’

      ‘Izzy, laat ook even de beleggingen van Ernst zien?’

      Er verschenen weer nieuwe cijfers en de namen van bekende aandelenfondsen.

      ‘Achttien miljoen?’ vroeg de commissaris. ‘Maar dat is belachelijk. Ernst is een dichter op een zeilboot, die heeft geen cent.’

      Izzy keek om. ‘U weet dat ik een tijd op de Bank de Finance heb gewerkt, meneer. Willem Fernandus tekent voor zijn broer Ernst.’

      ‘Dus die dertig miljoen totaal is eigenlijk van Willem?’ vroeg de commissaris.

      ‘Dat kan toch niet anders?’ vroeg De Gier.

      De commissaris keek om. ‘Prettige rit teruggehad naar de stad, brigadier?’

      ‘Rinus,’ zei De Gier. ‘Rinus is de naam, meneer.’

      De commissaris keek weer naar het scherm. ‘Goed, het is van Willem Fernandus. Heel interessant, Cardozo. Dank je voor de demonstratie.’

      ‘Achrem,’ zei Cardozo. ‘We kunnen nog meer dan alleen maar iets laten zien, meneer. We zijn op dit moment een onderdeel van de administratie van de bank. Als u wilt kunnen we ingrijpen.’

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Wat bedoel je? Ik ben niet zo thuis op dit terrein.’

      ‘Niet dom doen, Jan,’ zei zijn vrouw. ‘Je weet best wat Cardozo bedoelt. ‘

      ‘Ik weet niets,’ zei de commissaris.

      ‘We kunnen overboekingen maken, meneer,’ zei Izzy. ‘Als u me een rekeningnummer geeft, bij wat voor financiële instelling dan ook, maak ik die hele dertig miljoen over, maar dan moet ik de aandelen eerst even verkopen. Dat kan via de telex en deze computer is ook een telex. Ik vertraag het proces tot morgen, vlak voor sluitingstijd van de bank, en als ze dinsdag op hun schermen kijken is het al te laat.’ De commissaris ging zitten en stak een sigaar aan.

      ‘Achrem,’ zei Cardozo. ‘Het is allemaal vies geld, met smerigheid verdiend. Gokken, dat mag niet, en ontucht van anderen, dat is souteneurderij, dat mag ook niet, en spulhandel, en illegale export en…’

      ‘Jaja,’ zei de commissaris.

      ‘En u hebt dat nummer van de girorekening van die non,’ zei Grijpstra.

      De vrouw van de commissaris legde haar handen op de schouders van haar man. ‘Hè ja, Jan, dat is zo’n schat van een vrouw, die kan vast wel dertig miljoen gebruiken.’

      ‘Ter Leniging van de Menselijke Ellende,’ zei De Gier. ‘Heet die stichting niet zo?’

      ‘En als die non het nou teruggeeft?’ vroeg de commissaris.

      ‘Nonnen geven nooit iets terug,’ zei Karate. ‘Ik heb les gehad van nonnen.’

      ‘Nonnen zijn van God,’ zei Ketchup.

      ‘God geeft helemaal nooit iets terug,’ zei Ramsau. ‘Ik ben gereformeerd. God pakt alleen af.’

      ‘Ja, maar het geld staat wel op naam van Ernst,’ zei de commissaris.

      ‘Een dichter op een zeilboot,’ zei brigadier Biersma. ‘Veeg dat geld toch weg, meneer, dan zijn we daar ook vanaf.’

      De commissaris dacht na.

      ‘Jan?’ vroeg zijn vrouw. ‘Als je wilt weten hoe het met Ernst gaat, zoek ik dat even voor je uit. Fleur weet alles over Ernst en Fleur woont vlakbij.’
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      ‘Ernst?’ vroeg Fleur Fernandus, geboren De la Faille, een zwaarlijvige vrouw van dezelfde leeftijd als de vrouw van de commissaris, maar volgens jongere smaak opgemaakt en gekleed. Haar beringde vingers deden de vrouw van de commissaris aan vette regenwurmen denken, bespat met lichtgevende verf. ‘Ach ja, Ernst.’ Ze glimlachte vet.

      De vrouw van de commissaris complimenteerde Fleur met de elegantie van haar appartement. ‘Ja,’ zei Fleur, ‘ik had geluk dat ik die aandelen van de bank nog had. Willem zat altijd te zaniken dat ik ze op zijn naam moest zetten, maar ik wilde mijn positie niet verzwakken. Toen we scheidden moest hij me uitkopen. Ernst had zijn deel al veel eerder voor een habbekrats aan Willem overgedaan, maar ik heb goed geld gemaakt van mijn deel.’ Haar dikke schouders deinden. ‘Ernst heeft nooit veel idee van zakendoen gehad.’

      ‘Arme Ernst,’ zei de vrouw van de commissaris.

      ‘Geen cent,’ zei Fleur, ‘en wat dan nog? Vrouwen betalen hem voor zijn charmante gezelschap.’ Ze ademde zwaar. ‘Ernst is zo’n heerlijke vent, maar ik moest zijn hebberige broertje zo nodig trouwen.’

      ‘Gaat het goed met Ernst, Fleur?’

      ‘En toen kreeg ik het achterlijke zoontje van Willem nog op de koop toe,’ zei Fleur.

      De vrouw van de commissaris verpropte haar zakdoek.

      ‘Ernst...’ Fleur sloeg haar handen in elkaar. ‘Weet je dat ik bijna de wereld met hem ben omgezeild? Dat vroeg hij toen, honderd jaar geleden en ik had het nog bijna gedaan ook. Dan had ik nou op Mauritius gezeten, met een toeristenwinkel, net als dat zwarte wijf waar hij het nu mee houdt. Dan hadden we kokosnoten gegeten en in bosmeertjes geploeterd en ‘s avond had ik naar zijn gedichten geluisterd.’ Ze grinnikte tegen haar gast. ‘Ernst rijmt prachtig, hoor. Ik begrijp niets van gedichten, maar ik kan huichelen als de beste. Dat wijf dat hij nu heeft begrijpt ook geen jota van zijn kunst.’

      ‘Dus hij heeft wel een vrouw?’

      ‘Bah.’ Fleur bood bonbons aan uit een porseleinen schaal. ‘Hier, neem er ook een. Ja hoor, dat vertelde hij me, ze hokken samen in een bamboehutje, maar hij komt er niet veel. Altijd aan het zeilen met die oude boot. Hij was hier een paar maanden geleden en heeft me de schuit laten zien, aangemeerd bij de Droogbak hier.’

      ‘Heeft Ernst Willem nog ontmoet?’

      ‘Neem er nou eentje,’ zei Fleur. ‘Hier, lekker, jij komt toch nooit aan. Ja, Ernst kwam hier voor Willem, hij wilde een lening afsluiten voor die winkel van zijn vriendin, moet je net bij Willem zijn.’

      ‘Hij kreeg geen geld?’ De vrouw van de commissaris kneep haar ogen dicht, want de stroperige inhoud van de bonbon droop over haar tong. ‘Heerlijk, Fleur.’

      ‘Ja, heerlijke man,’ zei Fleur. ‘Hij had bij me kunnen blijven, dan had ik hem dat geld voor die winkel van dat wijf wel geleend, als hij maar nooit meer terug zou gaan.’ Ze kneedde de armleuningen van haar stoel. ‘Hij wou hier niet eens blijven slapen. Gaf de voorkeur aan zijn gore boot.’

      ‘Fleur?’

      ‘Ja?’

      ‘Ik weet niet hoe ik je dit moet vertellen,’ zei de vrouw van de commissaris, ‘maar Huip is vanmiddag verongelukt.’

      Fleur greep een bonbon. ‘Dood?’

      ‘Ja. Op de Vinkenoortse Plassen. Een motorboot vloog uit elkaar.’

      ‘Zo.’ Fleur kauwde.

      ‘Vind je het niet erg?’

      ‘Ik heb Huip al in geen jaar gezien,’ zei Fleur. ‘Hoefde ook niet. Om zijn vader kon ik nog wel eens lachen. Zat Willem ook in die boot?’

      ‘Nee, Fleur.’

      ‘Jammer,’ zei Fleur. ‘Ik had altijd een hekel aan Vinkenoort. Daar zat Willem als ik hem niet kon vinden. Willem is een rotschoft, Katrien, waarom stuur je Jan niet achter hem aan?’

      ‘Jan is een tijd buiten dienst geweest, Fleur.’

      Fleur keek naar de bonbons. ‘Eigenlijk zou ik ze niet moeten eten. Nou ja. Eentje dan. Ja, dat las ik in de krant. Is Jan ook gezwicht voor de grote verleiding? Het is wel een rommel geworden in de stad.’

      ‘Nee, Fleur, Jan is eerlijk.’

      ‘Willem niet,’ zei Fleur. ‘Nooit geweest. Zeg tegen Jan dat hij hem pakt, zo moeilijk is dat niet. Willem lijkt wel machtig, maar hij zit vol met voze plekken. Er is nou toch een hele hetze tegen zwart geld?’

      Fleurs hand zweefde boven de schaal. ‘Willem doet alles zwart. Als Jan Willems geld te pakken krijgt krijgt Willem een toeval.’ De hand klauwde een bonbon. ‘Weet je dat Willem iedere avond precies uitrekent hoeveel hij heeft? En als het minder is dan de vorige dag blaast hij bellen van de woede.’

      ‘Ik zal het zeggen,’ zei de vrouw van de commissaris.

      ‘En verdovende middelen,’ zei Fleur, ‘daar doet Willem ook in. Toen ik nog bij hem was kregen we allerlei malafide typen over de vloer.’

      ‘Hij gebruikt dat spul zelf toch niet?’

      ‘Hij kijkt wel uit,’ zei Fleur. ‘Het is net als met vrouwen, daar peutert hij ook alleen maar een beetje aan. Willem aast alleen op geld.’

      De vrouw van de commissaris stond op. ‘Ik moet weg, Fleur. Het was leuk je weer eens te zien. Je hebt werkelijk een prachtig appartement.’

      Fleur waggelde naar de deur. ‘Dag Katrien, weet je nou genoeg?’

      ‘Wat?’

      Fleur grijnsde. ‘Mijn broertje de baron belde vanmiddag. Ik wist het al van Huip. Wens Jan geluk.’
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      De vrouw van de commissaris ging zitten. Izzy schakelde het computerscherm weer in.

      ‘Ga je gang,’ zei de commissaris.

      ‘Alles?’ vroeg Izzy.

      ‘Alles,’ zei de commissaris. ‘De aandelen ook, die hele rekening mag leeg.’

      Alleen het geklik van de toetsen was hoorbaar in de kamer.

      ‘Zo,’ zei Izzy. ‘Misschien is het wel meer dan dertig miljoen. De aandelenmarkt stijgt op het moment. Het geld is goed belegd, er zal nog wel koerswinst bij komen.’

      ‘En geen mens die hier ooit achter komt, meneer,’ zei Cardozo. ‘We hebben het identificatienummer van Willem Fernandus gebruikt. Als hij zelf de opdrachten geeft is er geen verhaal.’

      ‘Feest?’ vroeg Ketchup. ‘Aan onze opdracht is voldaan?’

      ‘Feest,’ zei de commissaris.

      De vrouw van de commissaris schoof de deuren naar de andere kamer open. Karel klopte op het achterraam. Juffrouw Antoinette hield de Ark van Noach omhoog. De commissaris ging naar het balkon, terwijl zijn vrouw en mevrouw Jongs de drank verzorgden.

      ‘Prachtig,’ zei de commissaris. De dieren in de ark waren in parende posities op elkaar gelijmd. ‘Dat moet wel,’ zei juffrouw Antoinette, ‘want als de ark na de zondvloed weer aan de grond staat, moeten ze allemaal jonkies krijgen.’

      ‘Ik hahaal ze er wel wéheer uihuit,’ zei Karel. ‘Het is maar voor éhe- ven.’

      ‘Nee, ik vind ze leuk zo,’ zei de commissaris.

      ‘Ehecht wahaar?’

      ‘Heel kunstzinnig, Karel.’

      ‘Dan mahag u het houhouden,’ zei Karel. ‘Ik héheb Gr...Grij...’

      ‘Grijpstra?’

      ‘De kóhop van de neuheushoorn gegeheven. Krijghijgt u de áhark.’

      ‘Dank je,’ zei de commissaris. ‘Gaan jullie mee naar binnen? Er is feest.’

      De drankvoorraad was gauw op, en al het voorradige eten ook, verwerkt tot borrelhapjes door mevrouw Jongs en juffrouw Antoinette. Ketchup en Karate dronken de computer toe. Brigadier Biersma en rechercheur Ramsau zwoeren dat ze overplaatsing naar de moordbrigade zouden aanvragen. Grijpstra beschreef zijn beendereenden aan juffrouw Antoinette, haar bij herhaling verzekerend dat je zonder goede achtergrond nergens bent. Mevrouw Jongs besprak hagedissen met Karel. Izzy en Cardozo speelden een computerspelletje op het scherm, een cadeautje van de leverancier van de apparatuur. De laagste score won. Het was een oorlogsspel en Cardozo bleek een expert in het plaatsen van voltreffers op ambulances. De commissaris duwde De Gier in een hoek.

      ‘Waar is de Ferrari?’ vroeg de commissaris.

      ‘Mijn witte strijdros? vroeg De Gier. ‘Dat zeg ik niet.’

      ‘Zeg op.’

      ‘Nee,’ zei De Gier. ‘U hebt Fernandus nu en ik krijg de baron.’

      ‘Jullie staan toch geen ruzie te maken?’ vroeg de vrouw van de commissaris. ‘Wie wil er een stukje warme worst?’

      ‘De commissaris beet een te groot stuk af en kauwde woedend.

      ‘Ik ben vrij,’ zei De Gier tegen de vrouw van de commissaris. ‘Ik heb nog even meegedaan om uw man te helpen en nu Cardozo zo vriendelijk is geweest om de ideale oplossing te bedenken, kan ik weg. Ik heb zelf nog iets te doen, en als dat lukt ben ik nergens meer te vinden.’

      ‘Is hij dronken?’ vroeg ze aan haar man. ‘Niet naar huis rijden, hoor, Rinus. Neem een taxi.’ Ze klopte mevrouw Jongs op haar schouder. ‘Hebt u Grijpstra al over uw hagedissen verteld? Moet u doen. Grijpstra is dol op enge beesten. Hij schildert ze. Juffrouw Antoinette? Zou u me een plezier willen doen, alstublieft? Arme Karel is niet al te vast op zijn benen, ik ben bang dat ik hem een te sterke borrel heb gegeven. Zou u het erg vinden om hem straks naar huis te brengen?’

      ‘Rinus,’ zei de commissaris. ‘Doe normaal.’

      ‘Dat is me nooit goed bevallen,’ zei De Gier.

      De gasten gingen weg, behalve mevrouw Jongs, die de afwas wou doen. De commissaris en zijn vrouw verzamelden glazen en asbakken. ‘Die De Gier,’ zei de commissaris. ‘Heb ik die jongen daar al die jaren voor opgeleid? Om riddertje te spelen?’

      ‘Je moet hem wel durven loslaten,’ zei zijn vrouw. ‘Ik hoop dat Karel weet wat hij met juffrouw Antoinette moet doen.’

      ‘Ik hoop dat ze iets van hem overlaat,’ zei de commissaris.

      Ze pakte hem vast. ‘Zie je wel, het is waar. Ik heb het nooit willen geloven, maar nu weet ik het opeens. In je kantoor, hè? Achter een gesloten deur? Of heb je haar mee naar een hotel genomen? Of mocht het bij haar thuis?’

      De commissaris liet een glas vallen. ‘Laat me los, Katrien.’

      ‘Geef antwoord, Jan.’

      ‘Hè, Katrien.’

      ‘Wat een idioot ben ik geweest.’ Ze stampte op de vloer. ‘Iedereen wist er natuurlijk van. Al die avonden dat je over moest werken.’

      ‘Hie hie.’

      ‘Sta jij te lachen, Jan?’

      ‘Je vleit me, Katrien. Ik? Met mijn wrakke lichaam? Kijk eens.’ Hij duwde zijn ondertanden omhoog met zijn tong.

      ‘Je doet het niet met je gebit, Jan.’

      ‘Hou nou op,’ zei de commissaris. ‘De rijksrecherche beschuldigde me van corruptie en nou jij weer met overspelgezeur. Ik ben de onschuld zelve, lieve.’

      ‘Dus je hebt niet met juffrouw Antoinette ge...’

      ‘Welnee,’ zei de commissaris. ‘Stel je voor. Het idee alleen al. Doe niet zo jaloers.’

      ‘Jij bent ook jaloers.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris, ‘dat is waar. Ik ben blij dat iedereen nu opkrast. Dat zoetsappige gedoe van jou en Karel.’

      ‘Jan, ik ben over de zestig nu.’

      ‘Geef me maar een zoentje,’ zei de commissaris.

      ‘Nee, geef jij mij een zoentje.’

      ‘Wat lief,’ zei mevrouw Jongs op de gang. ‘Ik zoen nooit iemand. Joop houdt er niet van. Het zit niet in de prijs.’
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      Kafsky van de Koerier, een menselijke krab met ogen op steeltjes (volgens andere waarnemers een roofreptiel loerend op prooi uit een spleet in een rots) luisterde aandachtig naar de commissaris.

      ‘Was u niet van plan een stukje over de stichtingsclub te schrijven?’ vroeg de commissaris. ‘Er is me verteld dat u daar eens een nachtje hebt doorgebracht, als gast van Bart baron de la Faille? Hebt u toen geen interessant materiaal vergaard?’

      ‘Ja,’ kefte Kafsky. Hij schoof zijdelings naar juffrouw Antoinette die, beschaafd in haar mantelpak en kanten blouse, koffie inschonk, pakte het kopje en schoof weer terug naar zijn stoel. ‘Maar het was er de tijd nog niet voor. Nu...’ hij zoog koffie op. ‘... núúú.’

      De commissaris leunde terug in de pracht van zijn begoniaplantage op de vensterbanken. ‘Ja, nu. Misschien is deze informatie van belang voor u. Betrouwbare bronnen, uiteraard. Ik ben altijd voorzichtig. De notaris... ja...’

      Kafsky’s nek werd langer. De hand die geen koffiekopje vasthield klauwde gretig.

      ‘Fernandus,’ zei de commissaris. ‘Willem. Welnu, meneer Kafsky, Fernandus is de schakel tussen stichting en bank. De Bank de Finance. U welbekend?’

      ‘Jaja,’ zei Kafsky. ‘Jaja.’

      De commissaris schudde zijn hoofd. ‘De stichtingsspaarpot is verdwenen. De bank wankelt. Fernandus ook, het gaat niet goed. Klappen gehad. Ronnie Rijder was bij het debacle betrokken. Hoe precies is nog onduidelijk.’

      ‘Rijder?’ vroeg Kafsky. ‘Rijders klerenzaken? Een faillissement? Rijders dood was geen ongeluk?’

      ‘Er wordt een kapitaal vermist,’ zei de commissaris.

      ‘En een roofoverval in de stichtingsclub.’ Kafsky’s nek trilde, zijn handen bibberden. ‘Aha.’

      ‘Er worden enkele aanhoudingen verwacht,’ zei de commissaris. ‘De FIOD is met een onderzoek begonnen, vanmiddag gaan ze kijken, onder politiegeleide - openbreken van kluizen, inbeslagneming van de administratie, u weet hoe dat gaat.’

      ‘Hoe laat?’

      De commissaris keek op zijn horloge. ‘U wilt erbij zijn? Het is nu bijna twaalf uur.’ De commissaris legde zijn sigarenblikje op tafel. ‘Om twee uur kunnen we het circus verwachten.’ Hij wuifde vergoeilijkend. ‘Circusje, de Bank de Finance is maar een heel klein bankje.’

      ‘Nou zeg,’ zei juffrouw Antoinette, kijkend naar de dichtgeslagen deur, ‘hij had zijn koffie wel op kunnen drinken. En dag zeggen hoeft tegenwoordig zeker ook niet meer.’

      ‘Kafsky moet zijn fotografen ophalen,’ zei de commissaris. De telefoon ging. Juffrouw Antoinette pakte de hoorn. ‘Ja meneer.’ Ze keek de commissaris aan. ‘De hoofdcommissaris, of u met spoed naar zijn kamer wilt komen.’ De commissaris knikte. ‘Zeg dat ik hem hier met spoed verwacht.’ Juffrouw Antoinette zei het. De commissaris stak zijn arm uit en verbrak de verbinding. ‘Belt u Halba even?’

      ‘Ook afsnauwen?’ vroeg juffrouw Antoinette.

      ‘Alsjeblieft.’

      ‘Meneer Halba?’ snauwde juffrouw Antoinette. ‘Of u onMIDdellijk op de kamer van de commissaris wilt komen.’ Ze liet de hoorn terug op het toestel vallen. ‘Zal ik blijven, meneer?’

      ‘Ja hoor,’ zei de commissaris. ‘En schenk nog maar eens een lekker kopje koffie in. Niet voor hen straks. Het gesprek gaat niet lang duren.’

      De deur werd zonder kloppen opengeduwd. ‘Wat stelt dat voor?’ snauwde de hoofdcommissaris. ‘Sinds wanneer word ik door u gecommandeerd?’

      ‘Sinds nu,’ snauwde de commissaris. Er werd geklopt. Juffrouw Antoinette liet hoofdinspecteur Halba binnen.

      De commissaris stak zijn hand in zijn vest. ‘Ik houd het kort, dus jullie hoeven het je niet gemakkelijk te maken.’ Hij keek over zijn bril. ‘Jullie worden beschuldigd, respectievelijk en in volgorde van rang, van luiwammeserij en plat laten maken door criminelen. Ik had dit al eerder willen doen, maar de rotzooi die jullie met zijn tweeën van de organisatie hebben gemaakt...’ Hij duwde zijn bril omhoog. ‘...enfin, je weet precies wat ik bedoel. Nee.’ Hij hield zijn hand omhoog. ‘Geen commentaar. Dit is geen vergadering. Ik heb je ontboden en je hebt te luisteren naar wat je gezegd wordt. Jullie gaan nu, respectievelijk alweer en in volgorde van rang, vervroegd pensioen en ontslag aanvragen. Bij eventuele, en onverhoopte, weigering wend ik me tot de rijksrecherche en eis een diepgaand onderzoek. Als je doet wat ik zeg is het best mogelijk dat het onderzoek toch komt, maar dat is dan niet aan mij maar aan je eigen misdragingen te wijten. Juffrouw Antoinette, wil je de heren uitlaten, alsjeblieft?’

      ‘Wah,’ zei de commissaris toen de deur weer dicht was.

      Juffrouw Antoinette applaudisseerde. ‘Wat deed u dat goed. Doen ze dat nou, meneer? Weggaan bedoel ik? Hun hele carrières liggen aan puin.’

      ‘Dat deden ze al,’ zei de commissaris, ‘maar het was ze nog niet verteld. Roep je Cardozo even binnen, alsjeblieft?’

      Cardozo kwam binnen. ‘Wat doet u daar, meneer?

      ‘Ik spring,’ zei de commissaris, ‘over mijn Perzische tapijt. Dat deed ik als kind al. Dit kleed lag toen bij ons in de salon. De blauwe plekken zijn moerassen met krokodillen erin en de groene velden zijn min of meer veilig. Dit tapijt heeft me heel wat spannende avonturen opgeleverd. Om het moeilijk te maken veranderde ik de symboliek van de kleuren af en toe. Dan was het water veilig en de velden juist niet. Puike oefening, Cardozo, want in het echt is het net zo. Goeie strategie moet voortdurend aan de wisselende omstandigheden worden aangepast.’

      ‘Ja?’ vroeg Cardozo. ‘Wat leuk. Wij hebben geen Perzische tapijten thuis. Is dat alleen een oefening voor rijke mensen?’

      ‘Je kan het ook op linoleum spelen,’ zei de commissaris. ‘Laat je de klassenstrijd er even buiten?’

      ‘Pardon,’ zei Cardozo. ‘Wat is er met de hoofdcommissaris en Halba aan de hand, meneer? Ze staan op de gang tegen elkaar te schreeuwen. Zo te horen schuiven ze schuld af op elkaar. Weet u daar iets van?’

      ‘De heren gaan ons verlaten,’ zei de commissaris. ‘Ik neem de leiding zolang over. De burgemeester zal dat desgewenst bevestigen, maar hij weet het nog niet.’

      Juffrouw Antoinette pakte de telefoon. ‘Moet de burgemeester ook onmiddellijk hier komen, meneer?’

      De commissaris keek boos. ‘Nee, ik ga wel naar hem toe, vanmiddag. Zeg dat het belangrijk is en vraag hoe laat het hem schikt.’ De commissaris glimlachte. ‘Alsjeblieft.’

      Ze keek boos terug. ‘Ik dacht al. Ik heb toch niets misdaan?’

      ‘Jij bent lief,’ zei de commissaris. ‘Nu. Cardozo, herinner je je nog dat vrouwtje uit India dat je op de club ontmoette? Dat meisje dat je over de ratten in Calcutta vertelde.’

      ‘Met het blote buikje?’

      ‘Ja, ik ben haar naam vergeten.’

      ‘Sayukta, meneer. We gaan wandelen af en toe, in de dierentuin.’

      Juffrouw Antoinette hield haar hand op de hoorn. ‘Vier uur meneer? De burgemeester.’

      ‘Ja, dat is goed. Wat moeten jullie in de dierentuin, Cardozo?’ Cardozo krabbelde in zijn haar. ‘Dat vindt ze fijn. Ze houdt van dieren, misschien om de ratten in dat Calcuttiaanse park.’

      ‘Maar die hebben haar broertje toch opgegeten?’

      ‘En nou zitten ze in kooien,’ zei Cardozo, ‘dat zal het wel zijn. Sayukta wil in Nederland blijven, ze voelt zich hier veilig, maar ze wil weg uit de club.’

      ‘Die wordt vanavond gesloten, Cardozo.’ De commissaris pakte zijn briefopener op en liet licht kaatsen op het lemmet. ‘Hoofdinspecteur Rood gaat erheen. De boel wordt verzegeld en het personeel aangehouden. Heb je, eh, iets met dat Indiase meisje?’

      ‘Hand vasthouden, meneer. De rest doet ze te veel voor haar vak.’

      ‘Je ziet haar geregeld?’

      ‘Ja meneer.’

      ‘Hoe bedoel je “de rest doet ze voor haar vak”?’ vroeg juffrouw Antoinette.

      Cardozo bloosde. ‘Nou, niet met mij. Ik ben haar vrijetijdsbesteding.’

      ‘Kun je Sayukta nu bereiken?’ vroeg de commissaris.

      Cardozo knikte. ‘In haar hotel.’

      ‘Goed, vraag haar of ze vanavond met jou en mij in de stad wil gaan eten. Of, nog beter, breng haar bij me thuis. Dan vertrouwt ze ons meer. Katrien kan wel iets lekkers maken misschien. Waar houdt Sayukta van?’

      ‘Kerrie, meneer.’

      ‘Uw arme vrouw,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Altijd sloven.’

      ‘Dan mag jij haar helpen,’ zei de commissaris. ‘Als je wilt natuurlijk. Dan krijg je vanmiddag vrij, ja, is dat goed?’

      ‘Ik begrijp het al,’ zei Cardozo. ‘Ja, dat doet Sayukta vast wel, als u later voor vestigingspapieren zorgt.’

      ‘Ze hoeft niet.’ De commissaris keek bezorgd. ‘Het is tamelijk riskant, maar we kunnen het vragen. Wat vind je, Simon?’

      Cardozo knikte.

      ‘Doet u het nou wéér?’ vroeg juffrouw Antoinette. ‘U hebt mij al zo vreselijk misbruikt. Mag ik het niet doen, wat het ook is?’

      ‘Moet u niet gaan koken?’ vroeg Cardozo.

      ‘Ik geloof nooit dat Karel het goedvindt als ik het jou zou vragen,’ zei de commissaris.

      ‘Karel?’ vroeg Cardozo.

      Juffrouw Antoinette glimlachte mysterieus.

      ‘Ach,’ zei Cardozo. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’

      ‘Karel ook niet,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik heb er uren voor moeten praten. Wat een verlegen man is dat.’

      Ze ging weg. Cardozo keek haar na. ‘Woont Karel niet in een geslotenluchtmuseum, meneer? Met kunstwerken en wiskundige formules? De Gier vertelde dat. Ik wil dat wel eens zien. Wat moet juffrouw Antoinette daar met haar TV?’

      ‘Gelukkig zijn, hoop ik,’ zei de commissaris. ‘Ga jij dan naar Sayukta toe?’

      Cardozo kwam juffrouw Antoinette op de parkeerplaats tegen. ‘Bent u echt met Karel?’

      ‘Ja,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Hij woont zo leuk. Ik trek bij hem in. Mijn appartement is niets voor Karel.’

      ‘Komt dat dan vrij?’

      ‘Ja,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Wil je het overnemen? Maar het is wel duur.’

      ‘Ik deel de huur wel met Izzy,’ zei Cardozo. ‘Het wordt te vol bij ons thuis. Mag ik zover met u meerijden? Ik heb nog geen auto.’

      ‘Die krijg je morgen,’ zei juffrouw Antoinette. ‘De commissaris heeft al met de garage gepraat. Ben je ook zo blij dat alles weer goed komt?’
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      De Koerier beschreef de moeilijke positie van de Bank de Finance en de politie-inval bij de stichting over drie kolommen op de voorpagina van de ochtendeditie. Het komende faillissement van de Rijder-textielwinkels werd genoemd en vragen betreffende het ongeluk waarbij Rijder omkwam in Vinkenoort waren in de tekst verweven.

      ‘Goed zo,’ zei Grijpstra. ‘Mooie foto’s ook. Hoe vind je Halba aan de roulettetafel? Moet je al die halfblote wijven zien. Goed werk van Kafsky, als je het mij vraagt heeft hij die kiekjes zelf genomen, hij is natuurlijk nog een paar keer teruggeweest op de club. Kafsky slaat pas toe als hij weet dat hij sterk staat. De inval bij de club is ook in details vermeld. Hoe wist Kafsky daarvan? Heeft de commissaris hem dat verteld?’

      De Gier sloeg een bladzijde om. ‘Dat heeft hij van Rood. Kafsky is pas op het allerlaatste moment gewaarschuwd. Rood vertrouwt journalisten niet.’

      De commissaris kwam binnen en De Gier trok zijn benen van zijn bureau. ‘Morgen, meneer.’

      ‘Klusje voor jullie,’ zei de commissaris. ‘Op Schiphol. Het opstellen van een val. Wanneer het precies gebeuren gaat weet ik nog niet, maar het zal niet te lang duren. Fernandus is verdwenen.’

      ‘En de baron?’ vroeg De Gier.

      ‘Ook.’

      De Gier sprong op. ‘Nee. Die was voor mij.’ Hij rende de deur uit. Grijpstra schudde zijn hoofd. ‘Hij komt er maar niet vanaf. Wat ziet hij toch in die baron?’

      De commissaris zat op het bureau van De Gier. ‘Zichzelf, denk ik. Afrekening met de eigen schaduw, de dwanggedachte is me bekend. Rinus reageert wat kinderlijker dan ik. Die wil op de vuist. Denk je dat De Gier nog terugkomt?’

      Grijpstra vouwde zijn krant op. ‘Ik denk het niet, meneer. Er zijn aanwijzingen dat hij ons gaat verlaten.’

      ‘Ach,’ zei de commissaris. ‘Ik voorvoelde het. Wat voor aanwijzingen, adjudant?’

      Grijpstra wees. ‘U zit erop.’

      De commissaris wipte van het bureau. ‘De krant? Wacht, je bedoelt deze kaart?’ Hij vouwde de kaart uit. ‘Nieuw Guinea?’

      ‘Ver weg,’ zei Grijpstra, ‘maar hij praat er al jaren over. Hij had niet meer zo’n zin in zijn werk de laatste tijd. Erg onrustig.’

      De commissaris bekeek de kaart. ‘Nieuw Guinea is een eind weg, adjudant. En wat moet Rinusje daar dan? Koppen snellen?’

      Grijpstra knikte. ‘Het zal wel iets vechterigs worden. De Gier is een fantast, maar hij is ook erg energiek, dat is altijd gevaarlijk.’

      ‘En hij heeft die Ferrari,’ zei de commissaris. ‘Weet jij daar iets van?’

      ‘Rijder heeft de auto niet meer nodig, meneer.’

      ‘Ja, maar...’zei de commissaris. ‘Ja maar adjudant, dat gaat zo niet.’

      ‘Bij De Gier wel.’ Grijpstra stond op. ‘U hebt hem altijd tegengehouden. De Gier heeft geen moraal. U ook niet misschien.’

      De commissaris liep om het bureau heen en ging op De Giers stoel zitten. ‘Hoe bedoel je dat?’

      ‘U doet maar alsof,’ zei Grijpstra. ‘Dat heeft De Gier altijd goed aangevoeld. Als politieman moet je dat wel doen. Ik doe het ook nu. Vroeger niet, toen geloofde ik in van alles. De Gier heeft altijd geprobeerd voor zichzelf te denken.’

      ‘Ja zeg.’ De commissaris gebaarde. ‘We leven in een geordende maatschappij. Als politiemensen bewaren we de rust, en dan liefst zo rustig mogelijk. Wat we zelf graag willen is onderhevig aan onze plicht.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘De Gier houdt niet van plicht. Die is nieuwsgierig. En hij houdt van stoer, dat is weer even jammer. Dat houden we niet meer tegen. Hij gaat met de baron vechten. Wat had u in gedachten voor Schiphol, meneer?’

      De commissaris stond op. ‘Dat komt straks wel, adjudant. Ik zal eerst even met Rood gaan praten. Ik moet wel weten wat De Gier doet. Rood kan er een paar rechercheurs voor vrij maken, lastig hoor, De Gier kent ze allemaal. En als jij wat hoort geef je het wel door.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. ‘Maar hij pakt die baron niét.’

      ‘Nee?’ De commissaris stond stil bij de deur. ‘Dan ken jij De Gier niet.’

      Grijpstra’s wenkbrauwen borstelden in elkaar. ‘Ik ken hem heel goed, meneer. En ik ken mezelf ook een beetje. Als ik het niet wil gebeurt het niet.’
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      Er werd vlijtig gewerkt door de verontruste instanties. De gok- annex seksclub van de Stichting tot Leniging van Menselijke Ellende vergrendelde zijn glazen draaideur en een van hogerhand aangewezen curator leverde het gebouw en de daarin opgeslagen kunstschatten uit aan de belastingdienst. Belastinginspecteurs wroetten opgewekt in kluisboxen en computergeheugens van de Bank de Finance. Vooraanstaande zakenlieden en hun accountants en advocaten spraken elkaar tegen terwijl opsporingsambtenaren hun taperecorders lieten draaien. Willem Fernandus bleef onvindbaar. De hypotheekbank legde beslag op zijn riante pand en meteen ook maar op het achtkamerappartement van Bart baron de la Faille aan de Apollolaan. Rechercheurs van de moordbrigade en de afdeling Verdovende Middelen traceerden de vluchtroute van de baron zijn zwarte Porsche tot aan de Belgische grens. Grijpstra rapporteerde over het bezoek van De Gier.

      ‘Ja?’ vroeg de commissaris. ‘Hij kwam zo maar opdagen? Stond opeens voor je deur?’

      ‘Met een gehuurd vrachtwagentje,’ zei Grijpstra. ‘Ik heb zijn poes nou, een mormelbeest meneer.’

      ‘Je hebt hem die poes zelf gegeven,’ zei Cardozo. ‘Je mag je eigen cadeau niet in haar mormelbek kijken, adjudant.’

      ‘Ze is wel lief,’ zei Grijpstra. ‘Malle Tabriz. En ik heb De Giers koperen spijltjesbed ook, dat had ik altijd al willen hebben.’

      ‘Romantisch,’ zei Cardozo.

      ‘Daar is heel wat op afge...’ zei de commissaris. ‘Ja, juffrouw Antoinette?’

      ‘Telex, meneer.’

      De commissaris las het papiertje voor. ‘Contact met Sayukta gemaakt. Handel nog niet uit Nepal gearriveerd. U hoort van ons. Getekend, commissioner Savi, politie, Calcutta.’

      Cardozo vouwde zijn handen. ‘U weet zeker dat die Savi goed is, meneer? Zoniet, dan kunnen we Sayukta ook vergeten.’

      ‘Ik weet niets zeker, brigadier.’ De commissaris keek moedeloos.

      ‘Onze eigen man in India zegt van wel. De CIA meldt dat commissioner Savi in een achterbuurt woont met een vrouw en drie kinderen. Hij rijdt in een doorgeroeste Datsun. Twintig jaar smetteloze dienst.’

      ‘Dat kennen we,’ zei Grijpstra. ‘Maar het zit wel goed, meneer, ik voel het aan.’

      ‘En De Giers flat?’ vroeg Cardozo.

      ‘Staat leeg,’ zei Grijpstra.

      ‘Die huur ik.’

      ‘En jij zou in juffrouw Antoinettes flat gaan wonen,’ zei de commissaris.

      ‘Voor Sayukta,’ zei Cardozo. ‘Izzy heeft te veel computerspullen om zich heen, ik word nu al gek van dat zachte geklik. Kan ik er eens even uit.’

      ‘Je blijft met je graaihanden van Sayukta af,’ zei juffrouw Antoinette. ‘Ik dacht het wel. Je lijkt nu al op De Gier. U had hem nooit moeten bevorderen, meneer. Nou krijgen we dat weer.’

      ‘Zou jij even,’ vroeg de commissaris, ‘de ontvangst van dat telexje uit Calcutta willen bevestigen, alsjeblieft?’

      Juffrouw Antoinette schokte met haar heupen bij de deur. Grijpstra en Cardozo keken haar na. ‘Dag,’ zei Grijpstra.

      ‘En wat vertelde De Gier nog meer?’ vroeg de commissaris. Grijpstra bekeek zijn sigaar. ‘Dat de baron naar Marbella is gevlucht. Hoe hij daar achter kwam weet ik niet, maar het zal wel waar zijn.’ Hij stak zijn sigaar aan. ‘Daar zit die Ten Haaf en Ten Haaf heeft met de stichting te maken, via Fernandus, zei De Gier. U weet wel, meneer, die oplichter in zijn kasteel. Ten Haaf laat zich hier niet meer zien, de oude rakker.’

      ‘Ach ach,’ zei de commissaris. ‘Ik zie het voor me. De Gier rijdt nu in zijn pijlsnelle Ferrari naar Spanje, een witte flits, en voor hem vliegt de zwarte Porsche met de baron. De dramatiek ten top gevoerd.’ Hij gebaarde naar Grijpstra. ‘Houd me ten goede, adjudant, ik wens De Gier niets dan plezier, maar de Middeleeuwen zijn echt voorbij. Vijftien jaar politiedienst in Nederland mogen dan tot onverdraaglijke frustratie leiden, en Rinus maakt schoon schip voor hij zich naar het allerverste Oosten verscheept, maar ik zie toch niet in waarom hij door die gangsters in Marbella in zijn gekneusde ribben moet worden getrapt.’

      ‘Hoe komt hij eigenlijk aan het geld?’ vroeg Cardozo.

      ‘Overleden moeder,’ zei Grijpstra. ‘Spaarcenten opgestreken. Dat was ook een verschrikking. De Giers moeder stierf niet plezierig. Saai leven gehad. Nooit iets leuks gedaan. Ze heeft Rinus bezworen het voorbeeld van zijn voorvaderen niet op te volgen. Zijn moeder had toneelspeelster willen worden, maar dat was niet christelijk. Een brave vrouw, heeft zich vijfenzeventig jaar lang stierlijk verveeld.’

      ‘Hoeveel geld?’ vroeg de commissaris.

      Grijpstra schudde zijn hoofd. ‘Valt wel mee. Hij gaat met een vrachtboot uit Barcelona. U moet wel de groeten hebben.’

      ‘Ik niet?’ vroeg Cardozo.

      ‘Ja, jij ook.’

      ‘Het kan niet,’ zei de commissaris. ‘Het kan echt niet, Grijpstra. De Gier is geen James Bond. Ik zie hem al de weg naar het fort van Ten Haaf opcirkelen. Het schijnt een villa op een heuvel te zijn.’ Grijpstra ontkleedde een sigaar. ‘U moet zich daar niet te veel van voorstellen, meneer. Ten Haaf is een ouwe junk. Ik heb me dat eens laten uitleggen door een verdachte, die was in Marbella te logeren geweest. Al die praatjes zijn een mythe. Toen Ten Haaf hier bijna werd aangehouden, is hij ternauwernood met een paar miljoen contant ontsnapt. De helft zit in dat landgoed en van de andere helft probeert hij zo’n beetje te leven. De villa is al verhypothekeerd om zijn drugsgebruik en schandknaapjes te financieren. Er groeit onkruid op de oprijlaan. Ten Haaf probeert wel de grote bink uit te hangen, maar hij is een vunzerik die de hele dag in een brokaten kamerjas rondsloft en nauwelijks weet wat er om hem heen gebeurt.’

      ‘En Guldemeester dan?’ vroeg Cardozo. ‘Die zit daar ook. Is die niet de rentmeester daar?’

      ‘Ook geen schijnend licht,’ zei de commissaris. ‘Volgens De Gier zei mevrouw Guldemeester dat haar man heimwee heeft en niets liever wil dan terugkeren tot zijn oude leven.’

      ‘Dat is moeilijk zonder Céline,’ zei Grijpstra. ‘Hier hebben we hem ook niet meer nodig.’

      De commissaris pakte zijn gietertje en gaf de begonia’s water. ‘Alles goed en wel, maar De la Faille is naar Marbella gevlucht. Een allround sportman. En De Gier loeit die met onkruid begroeide oprijlaan op, strompelt kreunend uit zijn Ferrari en daagt de baron uit tot een duel. De Gier heeft dat uiteindelijke tweegevecht met het kwaad tot in details uitgedroomd. Alles wat hij hier nooit van mij gemogen heeft moet er dan in één keer uit.’

      ‘Toch eigenlijk wel mooi,’ zei Cardozo.

      ‘Ik begrijp het best,’ zei de commissaris. ‘De Gier klaagde wel veel, maar hij was hier niet ongelukkig. Het is heel dapper aan iets helemaal nieuws te beginnen, ik waardeer dat, maar de band met het verleden breken valt niet mee. Hij ziet het duel met de baron als de complete breuk met alles wat hij hier achterlaat.’

      ‘De held,’ zei Cardozo. ‘Maar dat was hij ook.’

      ‘Is hij nog steeds,’ zei Grijpstra. ‘Een held met twee gekneusde ribben en de baron vecht gemeen. Aanslag op een schildpad, weerloze vrouw op een fiets tot twee keer aanrijden. Zijn eigen baas met een precisiegeweer afmaken. Junkies dood laten spuiten. Boot laten ontploffen op een plasje waarop kinderen in kano’s varen. Grappen maken als er brandende lijken boven het water vliegen, het is me de superschoft wel, en De Gier gaat die man met zijn blote handen klapjes geven. Zijn pistool ligt beneden in mijn la. Rinusje was te eerlijk om een politiepistool mee te nemen.’

      ‘O o o,’ zei de commissaris. ‘Wat doen we? Charteren we een vliegtuig? We moeten wel opschieten, want De Gier rijdt tweehonderd kilometer per uur in die Ferrari.’

      ‘En de Calcutta-connectie?’ vroeg Cardozo. ‘Daar wilt u toch wel bij zijn? Zal ik even gaan?’

      ‘Ik ben de enige,’ zei Grijpstra tegen de dichtstbijzijnde begonia. ‘Het is echt waar. Hoe bestaat het? Hoe kan ik nu de enige zijn die de situatie doorziet? Dikke domme Grijpstra. Jarenlang ben ik door iedereen die even tijd had belachelijk gemaakt. Grijpstra de meesjokker.’

      ‘Zeg het dan maar,’ zei de commissaris.

      ‘Mag ik?’ vroeg Grijpstra. Hij pakte de telefoon en draaide een lang nummer.

      ‘O jee,’ zei de commissaris. ‘Is dat het nummer van Marbella?’ Grijpstra knikte. ‘Ola? Señor Guldemeester por favor?’

      ‘O jee,’ zei de commissaris. ‘Ik weet niet of ik dat wel kan aanhoren.’

      ‘Gaat u dan even weg,’ zei Grijpstra. ‘Hallo? Ben jij het, Guldemeester? Grijpstra hier. Wat knarst die telefoon... o, je hebt een cordless?... ja, ga maar naar binnen, ik bel over vijf minuten.’

      ‘Hij scharrelt weer ergens op het landgoed rond,’ zei Grijpstra terwijl hij ophing. ‘Nauwelijks te verstaan. Ik draai zo weer.’

      ‘Briljant,’ zei Cardozo, ‘ga je dat echt doen, adjudant?’

      ‘Weet je wat beters?’ vroeg Grijpstra. ‘Zelfs als we een vliegtuig zouden huren en zelfs als we op tijd zouden aankomen - en dat lukt echt niet meer, de commissaris heeft gelijk, een Ferrari vliegt ook en De Gier is door het dolle heen, zit zichzelf op te juinen van heb ik jou daar, zal wel eens even van alles gaan bewijzen - zelfs dan bereiken we nog niets. Die baron moet eraan, dat ben ik met De Gier eens.’

      De commissaris stak een sigaar aan. Zijn hand beefde. ‘Het is wél moord, adjudant.’

      ‘Ja,’ zei Grijpstra. Hij draaide het nummer opnieuw. ‘Guldemeester? Ja, zo hoor ik je beter. Alles goed met je?... Niet zo goed? Te warm?... Ja, nou, dat had je van tevoren kunnen weten... terug?... meen je dat nou?... afwezigheid als onbetaald verlof beschouwen?... ja, nou, ik kan het proberen... er is nogal veel veranderd hier, Halba weg, hoofdcommissaris met pensioen... ja, Halba zullen ze wel ergens op grijpen... jij hebt nooit écht iets misdaan?... jaja, ik geloof je wel... nou, ik zal eens met hem praten.’

      Grijpstra knipoogde tegen de commissaris.

      ‘Oké, oké, ik doe het. Nou wat anders, moet je horen, ik wou je even waarschuwen, je weet dat Céline... Gelukkig. Ik zou niet graag de eerste zijn die het je vertelde... haar zuster heeft je gebeld?... ja, ongeluk, nou ja, zo noemen we het maar... nee, het was opzet.’ Grijpstra zoog aan zijn sigaar.

      ‘Absoluut. Daarom bel ik je. Luister, Guldemeester, we hebben jaren met elkaar gewerkt en we waren het niet altijd eens, maar evengoed, ik vond toch dat ik je dit zeggen moest... Ja, moord. Er is twee keer over Céline heengereden, door een zwarte Porsche. Dat is gezien... ja, dat weet ik... De la Faille... en die is nou naar jullie toe.... iedereen zit achter hem aan... wij, de FIOD, noem maar op... hij heeft geen stuiver meer... Waarom?... De baron is een gore moordenaar, dat weet je toch wel?... je hebt zelf dat IJsbreker-onderzoek gedaan... ja, vertel mij nou niks... ja, ik begrijp het wel, IJsbreker was ook een schurk... ja, dat liet je zo... en Halba... jazeker... Halba probeerde jou overigens nog de schuld te geven dat die verbalen niet deugden, ook geen lekkere jongen, maar dat is weer wat anders. De baron is met moorden doorgegaan... Wat? Ach jongen, een hele rits, noem maar op, Heul, Huip, Ronnie Rijder, en jouw Céline. Céline wou niet meer op die club en ze had ons al het een en ander verteld en dat zat De la Faille niet lekker, dus... Ja, nee, ik weet het zeker. Opsporingstechnisch kan ik het niet bewijzen, maar ik loop al langer mee dan vandaag…Ja... dat begrijp ik.’

      Grijpstra luisterde, as van zijn sigaar tikkend.

      ‘Oké, je moet het zelf weten. Ik zou het ook doen als ik jou was, maar ieder voor zich... Moment. Mag ik je een raad geven? Doe het handig... Ja, maar je bent boos nou, boze mensen zijn niet handig... daarom. Luister je? Moet je horen, ik ken Marbella, ik ben daar met vakantie geweest. Je hebt daar klippen, en bergpaden en zo... Ja? Goed, je gaat met de baron een wandelingetje maken en dan lazert hij naar beneden. Uitgegleden, weet je wel?... Precies. En jij weet nergens van. Je zag het niet eens. Je liep voor hem uit en opeens hoorde je een schreeuw en hij lag onder aan de berg. Je bent nog naar beneden geklommen om te kijken of je hem redden kon... Heel goed. Steeds hetzelfde verhaal vertellen... Ja... Nee, niks te danken... Oké, graag gedaan en ik praat hier met de commissaris... Ja, zodra ik wat weet hoor je het... Goed. Tot ziens.’

      Grijpstra legde de hoorn neer.

      ‘Jesses,’ zei Cardozo. ‘Dat je dat kunt.’

      ‘Grijpstra...’ zei de commissaris.

      ‘En weet je wat nou het ergste is?’ vroeg Grijpstra. ‘Vannacht slaap ik rustig, met Tabriz in mijn armen. Tabriz spint en ik snurk.’
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      De grote lichtgrijs geschilderde kamer die uitkeek op de aankomsthal van Schiphol, voorzien van ramen met aan de buitenkant spiegelend glas, stond onder duidelijk voelbare spanning. Een hoge douaneofficier wandelde nerveus heen en weer. Een kolonel van de rijkspolitie, in vol uniform, duwde zijn neus tegen een ruit. Grijpstra en Cardozo staarden naar TV-schermen waarop de menigte in de afhaalhal dromde. Portofoons schalden door elkaar heen. Foto’s van een Indiase jonge vrouw waren aan de muur geprikt. De commissaris, handen op de rug, drentelde tussen de anderen door.

      ‘Jammer dat we geen foto van de verdachte hebben,’ zei de kolonel. ‘Beschrijft u hem nog eens.’

      ‘Willem Fernandus,’ zei de commissaris. ‘Zelfde postuur als het mijne, maar iets gezetter en met krullend grijs haar. Kleedt zich correct. Brildragend. We zijn even oud.’

      ‘En u bent er zeker van dat hij komt?’

      ‘Fernandus heeft dat met Sayukta afgesproken,’ zei de commissaris. ‘De verdachte heeft belang bij de ontmoeting. Vijf kilo heroïne vertegenwoordigt een fors bedrag en Fernandus is op het moment failliet. Hij heeft Sayukta gisteren nog telefonisch gesproken.’

      De kolonel ging zitten. ‘Dat gedeelte is me niet duidelijk, meneer. Verdachte is failliet. Hoe zijn de reiskosten dan verrekend?’

      ‘Sayukta kocht haar kaartje zelf,’ zei de commissaris. ‘Ze heeft hier als prostituée gewerkt en haar verdiensten gespaard. De heroïne was al door de stichting vooruitbetaald. Ze mag zelf een kilo houden.’

      ‘Ze kan alles houden,’ zei de kolonel. ‘Ze weet dat Fernandus gezocht wordt.’

      ‘Nee,’ zei de douaneofficier, ‘zo gaat dat niet. Heroïnehandel is hard. De koerierster wordt terecht verondersteld doodsbang te zijn. Nee, ik geloof het wel, maar Fernandus moet in de afhaalhal zijn, het vliegtuig uit Calcutta wordt ieder moment verwacht.’

      De commissaris tikte op Grijpstra’s schouder. ‘Al iets gezien?’ Grijpstra schudde van nee.

      ‘Cardozo?’

      ‘Ik zie alleen maar Indiërs, meneer.’

      ‘Merkwaardig,’ zei de commissaris. ‘Misschien wacht hij tot het laatste moment.’

      Het vluchtnummer werd via de luidsprekers afgekondigd. Felgekleurde sari’s golfden door de hal. Mannen met veel wit in hun ogen en zwarte snorren renden in het rond, kinderen drukten zich tegen de hekken en glazen muren aan.

      ‘Gaat u maar, meneer,’ zei de kolonel. ‘U bent de enige die de verdachte behoorlijk kan identificeren.’

      De commissaris ging weg. ‘De commissaris is gemakkelijk te zien,’ zei Grijpstra tegen Cardozo. ‘Het is maar goed dat hij altijd van die lichtkleurige pakken draagt en zijn witte haren lichten ook op.’

      ‘Hallo,’ zei de kolonel in zijn portofoon. ‘Luister. De commissaris arriveert nu in de afhaalhal. Let op. Jullie weten hoe hij eruit ziet. Klein en tenger, wit haar, licht pak, een oudere heer. Let ook op een jonge Indiase vrouw met een feloranje sari aan. Ze draagt een paarse handtas. Degene die de tas aanneemt is de verdachte. Over en uit.’ Hij sprak de douaneofficier aan. ‘Gaat uw gang.’

      ‘Hallo,’ zei de douaneofficier. ‘Een jonge vrouw met een oranje sari aan. Draagt een paarse handtas. Spreek haar niet aan. Ze zal wel nerveus zijn. Rustig door laten lopen. Degene die haar in de afhaalhal aanspreekt wordt door de rijkspolitie aangehouden. Wij bemoeien ons er niet mee. Over en uit.’

      ‘Daar is ze,’ zei de kolonel. Hij fluisterde in zijn portofoon. ‘Opgelet. De vrouw gaat nu door de douane.’

      ‘Hallo!’ schreeuwde Cardozo. ‘Kijk! Er zijn er twee.’

      ‘Wat?’ schreeuwde de kolonel. ‘Waar?’ schreeuwde de douaneofficier.

      ‘Twee commissarisjes,’ schreeuwde Cardozo.

      ‘Hier,’ zei Grijpstra, stompend tegen zijn scherm. ‘Eentje kwam er net uit de wc. Nou weet ik niet meer wie wat is. Sprekende gelijkenis. Eentje is Fernandus.’

      ‘Nee,’ brulde de kolonel. ‘Dat verwart mijn mannen. Tweelingen, verdomme. Waarom lijken ze op elkaar? Waar zijn die krullen? ze hebben alletwee geplakt haar.’

      ‘En ze lopen alletwee naar het hek toe,’ zei Grijpstra.

      Grijpstra en Cardozo renden weg. De kolonel en de douaneofficier zagen hoe een van de twee witharige oude heertjes de tas van Sayukta greep en zich in de menigte drong. Het andere oude heertje probeerde hem te volgen, maar kon niet door de opdringende afhalers komen. ‘Laten we ook maar gaan,’ zei de kolonel.

      Ze vonden de commissaris in de hal, omringd door rijksagenten in burger.

      ‘Waar is die schurk?’ vroeg de kolonel. ‘Waarom vertelde u me niet dat u en de verdachte sprekend op elkaar lijken?’

      ‘Omdat we niet sprekend op elkaar lijken,’ zei de commissaris. ‘Heel slim van Willem. Hij is naar de kapper geweest.’

      ‘Bent u familie?’ vroeg de douaneofficier.

      ‘We zijn achterneven.’ De commissaris wreef voorzichtig over zijn neus. ‘Maar wat doet Willem nou? Hij heeft geen auto. Taxi, denk ik. Zullen we even buiten gaan kijken?’

      Bij de taxi’s stond een lange rij bepakte passagiers. ‘Allemaal Indiërs,’ zei de kolonel. ‘De enige blanke die ik zie is een grote mevrouw. Heeft verdachte een jurk afgetrokken en staat hij op stelten?’

      De commissaris keek de rij af. ‘Nee. Die daar, denk ik. Het meneertje met die grote bruine koffer. Hallo?’ Hij liep op de aangewezene af. ‘Willem? Ben je daar?’

      De Indiër keek niet om. Hij had een lange zwarte jas aan en dik zwart haar.

      ‘Dat is hem,’ zei de commissaris. ‘Grijpstra, pak hem. Cardozo, help even mee.’

      Grijpstra en Cardozo benaderden de verdachte van twee kanten. De Indiër stapte uit de rij en holde naar voren. Een mevrouw wilde in een taxi stappen en werd door de verdachte weggeduwd. Cardozo was er het eerste bij en sprong boven op de Indiër. Grijpstra hielp. De pruik van de verdachte viel op straat.

      ‘Doorlopen,’ riep de kolonel. ‘Niets aan de hand, mensen. Opzij alstublieft.’ Hij drong zich door de zich verdringende toeschouwers heen. ‘Pak zijn koffer, mannen.’

      Cardozo had de koffer.

      ‘Even openmaken,’ zei de kolonel. In de koffer zat de paarse tas. ‘Hoe kan dat nou?’ vroeg de douaneofficier aan de commissaris.

      ‘Ik denk dat de koffer en de vermomming klaar stonden in de wc,’ zei de commissaris. ‘Willem zal dat straks wel willen bevestigen.’

      Grijpstra duwde Fernandus naar twee rijksagenten in burger. ‘Voor jullie, wij zijn buiten ons gebied. Veel plezier met meneer.’

      De commissaris liep nog even mee.

      ‘Dag Willem. Beetje afgevallen, kerel? Staat je goed. Je moet me niet nadoen, daar is het te laat voor nu.’

      Fernandus’ bril hing aan één oor, zijn ogen knipperden. ‘Ben je nou blij?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris, ‘maar ik had het je beloofd.’
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      Het was weer vreselijk weer toen het doorweekte bruidspaar en hun vrienden Karels woning aan de Overtoom bereikten, maar het feestje op de grote vliering maakte de ontberingen goed. De vrouw van de commissaris en mevrouw Jongs hadden het buffet verzorgd, opgesteld tussen Karels kunstcreaties. Juffrouw Antoinette was sinds de huwelijksplechtigheid een beeldschone mevrouw geworden en liet zich stralend door iedereen zoenen. Ketchup en Karate droegen haar sleep. Grijpstra maakte foto’s met zijn nieuwe instant-camera. Brigadier Biersma en de rechercheur Ramsau zeiden een tweestemmig gedichtje op en de commissaris trok een champagnefles open. Karel dronk zijn vader en moeder toe, hoewel zijn vader zich niet bewoog achter zijn krant en zijn moeder doodstil en dreigend aan het plafond bleef hangen. ‘Jahammer dahat ze niehiet kóhomen konden,’ zei Karel, ‘mahaar ze wishisten het ook niehiet.’

      De vrouw van de commissaris gaf hem een zoen. ‘Je hebt een nieuwe familie nu.’

      ‘Jaha,’ zei Karel. ‘Béheter.’

      Grijpstra gaf het bruidspaar een telegram van De Gier.

      ‘Wat lief,’ zei Antoinette.

      ‘Goehoeie kéherel,’ zei Karel.

      ‘De Gier vaart vandaag af,’ zei Grijpstra. ‘Hij belde vanmorgen nog even uit zijn hotel.’

      ‘Niet al te teleurgesteld?’ vroeg de commissaris. ‘Over het gemiste duel?’

      ‘Hij was wel blij, geloof ik,’ Grijpstra pakte zijn glas aan. ‘Zijn ribben doen nog steeds pijn. Op het gelukkige paar.’

      ‘Hoera,’ riep iedereen.

      Het was tijd voor de cadeaus. Mevrouw Jongs mocht eerst. Dat was een taart. Er kwamen handige dingen voor het huishouden bij. Grijpstra had het grootste pak.

      ‘Ath, wat schattig,’ zei de bruid. ‘De beendereenden.’

      ‘Goehoeie ach... ach... ach...’ Karel maaide met zijn armen. ‘Achtergrond,’ zei Grijpstra. ‘Achtergronden zijn altijd heel belangrijk, weet je.’

      ‘Ik ben zo blij,’ fluisterde de vrouw van de commissaris tegen haar man, ‘dat wij Grijpstra’s schilderij niet hebben gekregen.’

      ‘Ik ook,’ fluisterde de commissaris. ‘Karel, wanneer wordt je tentoonstelling in het museum geopend?’

      ‘Móhorgen,’ zei Karel, ‘hebet u het art... art...’

      ‘Het artikel in de krant?’ vroeg de commissaris. ‘Jazeker, dat is alvast één goeie kritiek.’

      ‘Kafsky,’ fluisterde Grijpstra tegen Cardozo. ‘Die man schrijft goed.’

      ‘Heb je hem bedreigd?’ fluisterde Cardozo terug. ‘Geen goed artikel, nooit meer een tip?’

      ‘Ik kan niet slecht zijn,’ zei Grijpstra. ‘Ik zou niet weten hoe dat moest.’

      ‘Ja, dat zag ik,’ zei Cardozo zachtjes. ‘Dat stond ook in de krant. Liep dat niet een beetje uit de hand?’

      ‘Guldemeester is niet handig.’ Grijpstra schudde meewarig zijn hoofd. ‘Ik heb hem precies verteld wat hij doen moest, je zat er zelf bij, maar de baron zag de duw aankomen, zo ging dat, denk ik.’

      ‘Hij heeft Guldemeester meegetrokken?’

      Grijpstra knikte. ‘Je kunt daar gemeen vallen.’

      Tussen de houten structuren op Karels vliering rinkelde een telefoon. Karel pakte hem op. ‘Jaha. Mohoment.’

      De commissaris nam de telefoon over. ‘Hallo?

      Ja,’ zei de commissaris. ‘Ik kom.’

      ‘Je moet ook niet altijd vertellen waar je zit,’ zei zijn vrouw. ‘Wat is er nu weer?’

      ‘Ik moet even naar het ziekenhuis, Katrien.’

      ‘Iemand die we kennen?’

      ‘Ik vertel het je straks wel.’ De commissaris excuseerde zich.

      

      ‘Fernandus,’ zei de commissaris tegen de portier. Een zuster liep met hem mee naar de kamer. ‘U bent zeker familie,’ zei de zuster, ‘u lijkt sprekend op de patiënt.’

      ‘Is het heel erg?’ vroeg de commissaris.

      ‘Ja,’ zei de zuster. ‘Het spijt me, meneer. Meneer Fernandus werd bewaakt, maar de agent is weggegaan, we hebben geen hoop meer. Het was een heel erge beroerte.’

      ‘Is er onmiddellijk levensgevaar?’

      ‘Het gaat hem niet goed,’ zei de zuster.

      Ze klopte aan. Een dokter kwam naar buiten. ‘Zou u even willen wachten?’

      De commissaris zat naast de zuster op een bank.

      ‘Merkwaardig,’ zei de commissaris. ‘Willem leek me zo gezond, zelfs na de desastreuze uitspraak van de rechter. Is hij al lang ziek?’

      ‘Het is net als bij mijn vader,’ zei de zuster. ‘Die was machinist bij de trein en toen was er een ongeluk en dat was zijn schuld. Hij was altijd zo trots dat hij kon zeggen dat hij machinist was, en dat was hij toen niet meer. Hij was niets, zei hij steeds, en als je niets bent ga je dood. Die kreeg ook een beroerte, en toen was hij weg.’

      ‘Dat lijkt me juist zo plezierig,’ zei de commissaris, ‘om niets te zijn.’

      ‘Soms wel,’ zei de zuster. ‘Mijn schoonvader was niets, bijna zijn hele leven lang. Altijd in de ziektewet, iets met zijn rug. En toen werd hij weer eens nagekeken en dat was allemaal onzin van die rug. Toen was hij niet niets meer. En daar was hij altijd zo trots op geweest.’

      ‘Ook een beroerte?’ vroeg de commissaris.

      ‘Nee,’ zei de zuster, ‘kanker.’

      Twee dokters kwamen uit de kamer van Fernandus. ‘Bent u familie?’ vroeg de oudste dokter.

      De commissaris stond op. ‘Achterneef.’

      ‘Dat is familie,’ zei de dokter. ‘Meneer Fernandus heeft hooguit nog een paar dagen te leven. Er is geen enkele kans op herstel. Misschien dat hij nog een paar heldere momenten heeft en hij kan zich nog enigszins bewegen, maar lang duren zal dat niet. Het spijt me, meneer. ‘

      ‘Ja,’ zei de commissaris. Hij ging naar binnen. ‘Dag Willem.’

      De zuster schikte de kussens van de patiënt. ‘Wilt u een kopje thee?’ Fernandus knikte.

      ‘U ook?’

      ‘Alstublieft.’ De commissaris ging zitten.

      ‘Jan?’ vroeg Fernandus. ‘Daar, in de kast.’ Fernandus’ lippen hingen slap af en één oog stond onnatuurlijk wijd opengesperd. De commissaris keek in de kast en zag een fles whisky. De zuster bracht de thee binnen.

      ‘Zal ik inschenken?’

      ‘Ik doe het wel,’ zei de commissaris.

      ‘Het is geen bezoekuur,’ zei de zuster, ‘maar u kunt net zo lang blijven als u wilt.’ Ze trok de deur achter zich dicht.

      De commissaris schonk whisky in. ‘Kun je je handen gebruiken?’

      ‘Mijn linkerhand doet het nog,’ zei Fernandus. ‘Heeft de dokter het je gezegd?’

      De commissaris knikte. ‘Proost.’

      Ze dronken elkaar toe.

      ‘Bijna gepiept,’ zei Fernandus. ‘Ik heb Ten Haaf net gebeld.’ Hij duwde de woorden met moeite uit zijn mond. ‘Je hebt Bartje ook.’

      ‘Dat is weken geleden,’ zei de commissaris.

      ‘Ik heb geen kranten gelezen in het gevang. Guldemeester viel mee?’

      ‘Het kon niet anders,’ zei de commissaris. ‘De Gier was al onderweg, ik wou hem niet compromitteren.’

      ‘Met de Ferrari.’ Fernandus knikte. ‘Die heeft hij bij Ten Haaf laten staan. Je hebt het gewonnen, Jan.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Je hebt me omlaaggetrokken, ik heb allerlei rare streken uitgehaald.’

      Fernandus linkermondhoek wipte omhoog. Hij hield zijn kopje bevend op. De commissaris schonk.

      ‘Jij bent mij,’ zei Fernandus nadat hij gedronken had. ‘Wist je dat?’

      De commissaris dronk ook. ‘Misschien. Maar jouw kant bevalt me niet. Jou ook niet, Willem. Draai het nou niet om. Zo tekeer te gaan als jij is onplezierig.’

      De whisky droop uit Fernandus’ mond en hij kantelde zijn hoofd om het volgende slokje binnen te kunnen houden. ‘Toch wel gelachen.’

      ‘De duivel lacht ook,’ zei de commissaris. ‘Om de ellende van de ander. Je moet de wijsgerigheid niet overdrijven. Als er menselijk verdriet bij te pas komt doe ik liever gewoon.’

      ‘Dan heb je ongelijk,’ zei Fernandus. ‘Je moet helder blijven denken. Niets doet er iets toe. Wie slim is gaat zijn gang.’

      De commissaris keek op zijn horloge.

      ‘Moet je weg?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Het is na twaalven.’ Hij stak een sigaar aan. ‘Jij ook?’

      ‘Steek hem tussen mijn tanden,’ zei Fernandus.

      De commissaris stak nog een sigaar op. ‘Dan heb ik maar ongelijk. Lol maken ten koste van een ander is geen lol. Ik heb ook geen lol. Je hebt altijd aan jezelf gedacht.’

      Fernandus knikte. ‘En terecht.’

      ‘Nee,’ zei de commissaris. ‘Iedereen haat je. Je bent half verlamd.’

      ‘Dat kan jou ook gebeuren.’

      ‘Ik ben al een beetje lam,’ zei de commissaris. ‘Maar ik heb wel liefde nodig.’

      ‘Kun je huren,’ zei Fernandus. ‘Die juffrouw Antoinette van jou...’ De commissaris knikte. ‘Was het leuk?’

      Fernandus knikte ook. ‘Net juffrouw Bakker. Weet je nog? Dat heb jij gemist. Of heb jij ook met je secretaresse...?’

      ‘Nee,’ zei de commissaris.

      ‘Waarom niet? Ze wou best.’

      ‘Ach,’ zei de commissaris. ‘Katrien houdt er niet van.’

      ‘Sukkel,’ zei Fernandus. ‘Daar ging het om. Om de boezem van juffrouw Bakker, dat weet je best. Daar begon alles mee. Jouw moeder en mijn moeder hadden geen borsten. We zijn met flessen grootgebracht.’

      ‘Ja,’ zei de commissaris. ‘Ik heb het allemaal doorgedacht, je hebt gelijk.’

      ‘Dan heb ik ook een beetje gewonnen,’ zei Fernandus.

      De commissaris dronk zijn kopje leeg.

      In de fles restte nog een bodempje.

      ‘Ja?’

      ‘Niks ervan,’ zei de commissaris. Hij stond op. ‘Dag Willem.’ Hij stommelde tegen het nachtkastje op. De telefoon naast de kopjes wankelde en rinkelde in zichzelf.

      ‘Tot ziens,’ zei Fernandus. ‘Als het even kan wacht ik op je.’

      De commissaris keek om. Fernandus’ ene oog keek hem onschuldig en rond aan, het andere glinsterde kwaadaardig. ‘Ja Willem. Goede reis.’

      ‘Maar wat nu nog?’ vroeg de commissaris op de parkeerplaats van het ziekenhuis. Hij leunde op zijn stok en draaide zich half om. De ramen van het ziekenhuis keken stil terug.

      ‘Ach nee,’ zei de commissaris.

      Hij aarzelde met zijn hand op de deurknop van de Citroën. ‘Toch even kijken?’

      De commissaris liet zijn auto los en wandelde de straat op. Achter een geparkeerde vrachtwagen stond een slecht verstopte surveillance-auto op de stoep. De commissaris draaide zich om. Het ziekenhuis staarde hem zwijgend aan. Hij telde met zijn vinger. ‘Derde verdieping, rechts ergens. Daar.’

      Eén patiënt had het gordijn opzij geschoven en leunde met zijn hoofd tegen het raam. De commissaris wachtte bij de bushalte. De bus kwam. De commissaris zwaaide met zijn stok naar de patiënt op de derde verdieping. De patiënt zwaaide terug.
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